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Varnostna opozorila
Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, poZara in/ali teZke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodje, ki se pojavija v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

Delovno mesto naj bo vedno éisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna mesta
povecajo moZnost nezgod.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju,
v katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost
vnetljivih tekocin, plinov ali prahu). Elektricna
orodja povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali hlapi vnamejo..

Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora
prilegati  vticnici. Spreminjanje vtiCa na
kakr$en koli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektricnih orodjih ne uporabljajte adapterskih
vticev. Nespremenjeni vtici in ustrezne vticnice
zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so na primer cevi, grelci,
hladilniki in pasniki. Tveganje elektricnega udara
je vecje, Ce je vaSe telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje
tveganje za elektricni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi
se deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte  samo kabelske podaljske, ki
so primerni za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjsuje tveganje za elektricni udar.
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Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zas¢ito pred kvarnim tokom. Uporaba zascitnega
stikala zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektriénim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni
oziroma Ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega
orodja je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zasCitno opremo. Vedno
uporabljajte za$¢ito za o€i. Z uporabo zascitne
opreme, kot so protiprasna maska, varnostni ceviji,
ki ne drsijo, Celada ali zascita za sluh, v ustreznih
okolis¢inah zmanjsate nevarnost poskodb.
Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljuitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in
pred dviganjem ali no$enjem se prepricajte, da
je elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno
orodje nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa
orodje napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop,
lahko pride do nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje
orodja, preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki
ga ne odstranite z vrteCega se dela elektricnega
orodja, lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves Cas
trdno stojite in vzdrZujte ravnovesje. To
omogoca boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v
nepric¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.
Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika
za prah ali zbiralnih posod, se prepricajte, da
so te ustrezno prikljuéene. Uporaba sistema
za zbiranje prahu lahko zmanjSa nevarnosti,
povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite
s pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da
postanete lahkomiselni in ignorirate varnostna
naCela. V delcku sekunde lahko nepozorno
dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za
delo uporabite ustrezno elektriéno orodje. Pravo
elektricno orodje bo delo opravilo bolje in varneje,
in sicer s hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.
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Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s
stikalom ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s
stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
lzvlecite vti€ iz vtiCnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in
odstranite ter shranite pribor, $e preden se lotite
popravila orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi
zZmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.
Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite
izven dosega otrok. Osebam, ki orodja ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo,
orodja ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja
so nevarna, Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.
VzdrZujte elektriGna orodja in pribor. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnani in
da se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav
tako preverite, ali je na orodju Se kaj drugega,
kar bi lahko vplivalo na njegovo delovanje. Ce je
elektricno orodje poskodovano, mora biti pred
uporabo popravljeno. Slabo vzdrZevana elektricna
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi
se manj zatikajo in so laZje vodljiva.

Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost,
ki jo boste opravljali. Uporaba elektricnih orodij
v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in
povrsine za prijemanje ne omogocajo varne uporabe
in nadzora orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem
uporabi zgolj originalne rezervne dele. S tem
boste zagotovili, da bo orodje varno za uporabo.

Varnost pri delu

Usposabljanje

Pred delom si preberite ta navodila za uporabo in se
seznanite s pravilnim nacinom delovanja naprave.

Priprava

1) Naprave ne smejo uporabljati otroci;

2)  Ne uporabljajte naprave v blizini drugih oseb;

3)  Nikoli ne uporabljajte naprave s poskodovanim

napajalnim kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega
kabla. Stik s poskodovanim kablom lahko povzrogi
veliko nevarnost elektriénega udara ali poZara;
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Med delom ves ¢as uporabljajte zas¢itna ocala
in zas¢ito za sluh;

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki se lahko
zaplete v napravo;

Napravo uporabljajte samo na prostem ali v
odprtih obmocjih (npr. ne uporabljajte je v blizini
zidov ali drugih ovir) in jo namestite na ravno in
stabilno podlago.

Naprave ne uporabljajte na asfaltu ali na
peséenih povrSinah, saj obstaja nevarnost
poskodb zaradi odbijanja obdelovancey;

Pred zagonom preverite, ¢e so vsi vijaki in
matice dobro priviti in so vsi SCitniki dobro
pritrjeni. Odvite vijake privijte. Poskodovane ali
obrabljene nalepke morate zamenjati;

Pred vklopom preverite, Ce je odprtina za vnos
materiala prazna;

Telo in obraz imejte odmaknjena od odprtine za
vnos materiala;

Z roko nikoli ne posegajte v odprtino za vnos ali v
odprtino za izmet in se ne priblizujte gibljivim se delom;
Ves ¢as bodite pravino postavijeni in bodite v
ravnotezju. Ne iztegujte se nad napravo. Nikoli ne
stojte na visini, ki je visja od spodnjega dela drobilnika;
Med delom bodite odmaknjeni od odprtine za izmet;
Pri vnosu materiala morate biti pozorni, da v
odprtino za vnos ne prodrejo kovine, kamenje,
steklenice, plastenke ali drugi trdi predmeti;

Ce se v drobilnik zapletejo trdi predmeti ali
¢e zacne naprava neohi¢ajno vibrirati, takoj
izklopite napravo in izvlecite vtikac iz vticnice.

Opravite naslednja preverjanja:

Preglejte napravo za poskodbe;

Preverite, Ce so vsi vijaki in spoji dobro pritrjeni;
Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.
Pazite, da se v odprtini za izmet ne nabere preve¢
materiala, saj to prepreuje normalen izmet in
povzroCi vracanje materiala skozi odprtino za vnos;
Ce se drobilnik zamasi, takoj izkljucite napravo
in izvlecite vtikac iz vticnice ter odstranite
zataknjene dele. Odpadni material mora biti
odmaknjen od elektriénih stikal in napajalnega
kabla (nevarnost pozara). Rezila se premikajo!
Scitniki morajo biti namesceniin neposkodovani;
Nikoli ne prenasajte naprave, ki je prikljucena na
napajanje;

Ko puscate napravo brez nadzora, jo izklopite in
izvlecite vtikac iz vticnice;

Naprave nikoli ne nagibajte, ko je prikljucena na

napajanje;
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14) PodaljSevalni kabli morajo biti odmaknjeni
od rezil. Stik kabla z rezilom lahko povzrogi
poskodbe kabla, zaradi Cesar obstaja velika
nevarnost elektri¢nega udara.

VzdrZevanje in shranjevanje

1) Pred popravljanjem, vzdrzevanjem, ¢is¢enjem
ali pregledom delovanja vedno izkljucite
napravo in izvlecite vtikac iz vticnice. Pocakajte,
da se naprava popolnoma zaustavi in odstranite
klju¢. Pred pregledom delovanja pocakajte, da
se naprava ohladi.

) Pred shranjevanjem pocakaite, da se naprava ohladi.
3)  Rezila se lahko premikajo tudi, ¢e naprava ni
priklju¢ena na napajanje. Pri popravljanju ali
vzdrZevanju bodite izjemno previdni.

4)  Razrezani material imejte odmaknjen od
prezracevalnih odprtin in preprecite poskodbe
motorja ter zmanj$ajte nevarnost pozZara.

5)  Uporabljajte samo podalj$evalne kable z
enakimi karakteristikami, kot jih ima napajalni
kabel naprave.

6) Redno pregledujte napajalni kabel za poskodbe.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Ne uporabljajte
naprave s poskodovanim napajalnim kablom.

7)  Nikoli ne onemogocajte varnostnih funkcij naprave.

N

Varnostna opozorila

OPOZORILQ! Pri uporabi elektricnih naprav morate
upostevati varnostna opozorila in zmanjsati nevarnost
pozara, elektricnega udara ali poskodb.

POMEMBNO - varnost, zdravje in skrb za okolje

Varna uporaba elektri¢nih naprav je mogo¢a samo ob
upostevanju navodil in varnostnih opozoril.

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite

skupaj z napravo, da jih imate vedno na voljo.

Pred zagonom opravite naslednja preverjanja:

1. Preverite, Ce so vtikaciin vticnice neposkodovani
in za$¢iteni z gumo.

2. Preglejte napajalni kabel za poskodbe.

3. Preverite, e je kabel dobro prikljucen in se ne
more poSkodovati ali izklopiti.

4. Ce uporabljate podalj$evalne kable na kolutu, jih
morate vedno do konca odviti, saj to preprecuje
pregrevanje.

Simboli

A
o

[ S
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OPOZORILO: Preberite navodila za
uporabo in se seznanite s pravilnim
nacinom delovanja naprave.

OPOZORILO: Nosite zascitna ocala,
za$citne rokavice in zas¢ito za sluh.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte
v dezju ali v vlaznem okolju. Zas¢itite
jo pred vlago.

Osebe v blizini se morajo odmakniti, saj
obstaja nevarnost leteCih predmetov.

OPOZORILO: Ce se kabel med delom
poskoduje, se ga ne dotikajte, ampak
takoj izvlecite vtika¢ iz vticnice. Pred
popravljanjem ali vzdrzevanjem izklopite
napravo in izvlecite vtika¢ iz vticnice.

OPOZORILO: Pred ciscenjem ali
vzdrzevanjem vedno izklopite napravo
in izvlecite vtikac iz vtiCnice ter
pocakajte, da se rezila zaustavijo

Nikoli z roko ne posegajte v odprtino za

vnos ali izmet. Rezila so ostra in se vrtijo
Se okoli 5 sekund po izklopu naprave.

OPOZORILO: Ne uporabljajte stroja za
zanasanje. Ne stojite na stroju.
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K‘\,y Pred dostopom do naprave pocakajte,
L\:j da vsi premicni deli naprave
STOP popolnoma odmrejo.
@] L Stopnja glasnosti je bila dolocena v
11 @ skladu s standardom

lzdelek je v skladu z veljavnimi
vamostnimi standardi v Republiki Srbiji.

A
AA
c E Izdelek je v skladu z varostnimi standardi

veljavnih direktiv Evropske unije.

Namen uporabe:

Napravo uporabljajte samo za rezanje naslednjih
materialov: vejice in veje (najvedji premer 40 mm),
odpadki od obrezovanja grmicevja, odpadki od
obrezovanja zive meje, rastline in drugi vrtni odpadki,
listje in korenine rastlin (pred rezanjem odstranite
zemljo s korenin), uporaba za namene, za katere
naprava ni predvidena, povzro¢a nevarnosti, ki
lahko privedejo do poskodb. UpoStevajte, da naSe
naprave niso predvidene za uporabo v komercialne,
industrijske ali obrtne namene. Kupec prevzema vso
odgovornost, pravno in drugo, za vse poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe naprave.

Pozor

Med zagonom naprave lahko na viru napajanja z
izmeni¢no napetostjo opazite padec napetosti. To lahko
vpliva na druge prikljucene naprave (utripanje luci). Ce
je impedanca vira napajanja Zmax manjsa od 0,40 0HM
pri 50 Hz, se motnje ne bodo pojavile. Ce je potrebno,
se pred zagonom posvetuijte z izkuSenim elektricarjem.

Uporabljajte podaljSevalne kable za zunanjo uporabo

Ce napravo uporabljate zunaj, lahko uporabljate samo
podaljSevalne kable za zunanjo uporabo.

Delovno obmocje mora biti Cisto
Onesnazena obmocja povecajo nevarnost poskodb.

Upostevajte delovno okolje
Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Ne uporabljajte naprave v mokrih in vlaznih prostorih.

Delovno obmocje mora biti dobro razsvetljeno.
Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih ozracjih, npr. v

prisotnosti vnetljivih tekoCin, plinov ali prahu.
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Zascitite se pred elektriénim udarom
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, vodovod in hladilniki.

Otroci in ostale osebe se morajo odmakniti iz
obmodja dela

Otroci in osebe, ki niso vklju¢ene v delovni proces, se
morajo med delom odmakniti iz obmocja dela.

Ko naprave ne uporabljate, jo morate ustrezno shraniti

Napravo shranjujte na suhem mestu izven dosega
otrok ali drugih nepooblascenih oseb.

Uporabite ustrezno napravo
Ne uporabljajte  majhnih in  Sibkih naprav in
pripomockov za tezja opravila. Napravo uporabljajte
samo za predpisan namen.

Bodite primerno obleceni

Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita, saj se lahko
se zapletejo v gibajoCe se dele. Pri delu na prostem
priporotamo uporaho ¢evljev z nedrsec¢im podplatom.
Dolge lase spnite ali nosite pokrivalo.

Uporabljajte zascitno opremo

Nosite za$Citna oCala, zasCitni vizir in po potrebi
uporabljajte zas¢itno masko za za$cito pred prahom.
Ce napravo uporabljate dlje asa ali je stopnja hrupa
prevelika, priporo€amo tudi za$cito za sluh.

Naprave ne uporabljajte na silo

Ustrezna naprava delo opravi bolj uinkovito in varno,
v skladu z mogjo in hitrostjo naprave.

Pravilno namestite napajalni kabel

Kabel namestite tako, da je zas¢iten pred poskodbami
in da se ne morete spotakniti. Na kabel ne odlagajte
tezkih predmetov.

Ne poskoduijte napajalnega kabla

Napajalni kabel izkljugite tako, da povlecete za vtikac.
Nikoli ne vlecite za kabel, saj ga lahko poSkodujete,
zaradi Cesar obstaja velika nevarnost elektricnega
udara. Kabel imejte odmaknjen od ostrih roboy,
mastnih predmetov in virov toplote.

Ne iztegujte se nad napravo
Ves Cas imejte dobro stojisce in bodite v ravnotezju.
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Redno opravljajte vzdrzevalna dela

Rezila morajo biti ostra in Cista. Pravilno vzdrzevana
rezila se manj zatikajo in jih lazje upravijate.
Upostevajte navodila za podmazovanje in menjavo
pripomockov. Redno pregledujte napajalni kabel.
PoSkodovan kabel takoj zamenjajte. Rocaji morajo
biti Cisti. Na njih ne sme biti ostankov olja ali maziva.

Preglejte poskodovane dele

Ce se kaksen del poskoduje, morate napravo pred
nadaljnjo uporabo pregledati. Preverite $¢itnike in Ce
se gibljivi deli normalno premikajo (brez zatikanja).
Preglejte dele za poskodbe, ki lahko vplivajo na
delovanje naprave. Stitnike ali druge poskodovane
dele morate takoj zamenjati. Menjavo lahko opravijo
samo na pooblas¢enih servisih. Poskodovana stikala
morate zamenjati. Stikala lahko zamenjajo samo
na pooblascenih servisih. Ne uporabljajte naprave s
poskodovanim stikalom, ki naprave ne vklopi ali izklopi.

Izklopite napravo, ko je ne uporabljate

Vedno izklopite napravo pred servisiranjem in
menjavo pripomockov in izvlecite napajalni kabel iz
viicnice, saj to preprecuje nezazelen zagon naprave.
Z naprave odstranite kljuée in orodje za namestitev
Pred zagonom se vedno prepriGajte, da na napravi ni
names$cenih kljucev ali drugega orodja.

Preprecite nezazelen zagon naprave

Prena$anje naprave s prstom na stikalu lahko povzro¢i
nevarnost poskodb. Pred prikljucitvijo napajalnega
kabla v napajanje se prepricajte, da je stikalo za vklop
izklopljeno.

Bodite pozorni

Ves ¢as bodite pozorni, glejte v obmocje dela in
pri delu uporabljajte zdravo pamet. Naprave ne
uporabljajte, ko ste utrujeni.

Opozorilo!

Uporabljajte samo originalne pripomocke. Uporaba
neoriginalnih pripomockov poveca nevarnost poskodb.

Napravo lahko popravlja samo pooblas¢en serviser
Elektricna naprava je v skladu s predpisanimi
varnostnimi  zahtevami. Popravila lahko opravlja
samo pooblascen serviser, ki uporablia samo
originalne rezervne dele, saj v nasprotnem primeru
obstaja velika nevarnost poskodb. Ne odpirajte
ohi$ja naprave. Napajalni kabel lahko zamenja samo
pooblaséen serviser.

;
Menjava vtikaca

Ce se vtika¢ poskoduje, ga lahko zamenja samo
izkusen elektricar ali pooblascen serviser.

Ne uporabljajte poskodovanih ali nepopolnih vtikacev.
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Oznaka delov

Zbiralna posoda
Ohisje drobilnika
Tlacilnik

Lijak

RocCaj

Pokrov motorja
Kolo

Locilno stikalo
Varovalka
Glavno stikalo
Napajalni kabel
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Tehnicni podatki:
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Model VC 2500
Napajanje (V) 230V ~ 50 Hz
Poraba (W) 2500 (P40)*
St. vrtljajev v prostem teku (min™) 4050
Najvecja debelina rezanja (mm) @40
Stopnja zvotnega tlaka L, (dB(A)) 95,7
Odstopanje K (dB(A)) 3
Izmerjena raven zvocne moci L, (dB(A)) 108,3
Zajaméena raven zvoéne mogi L, (dB(A)) 1
Odstopanje K (dB(A)) 2,64
Prostornina zbiralne posode (litrov) 50
Vibracije (m/s?) <25
Varnostni razred Il
Stopnja zascite pred vlago IPX4
Masa (kg) 14,1

*Nacin delovanja (P40) pomeni, da mora po 4-sekundnem
delovanju naprava 6 sekund teci v prostem teku.

Opomba: Zgoraj navedene specifikacije predstavljajo
NAJVECJE zmogljivosti naprave. Najvecji premer vej

je odvisen od trdote lesa.
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Montaza

Montaza podnozja
Postavite nogice v poloZaj, prikazan na sliki.

S www.villager.si

1. | Kolo
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Podlozka

Matica

Pokrov kolesa

Gumb

ISR L P e

Locilno stikalo

Zavrtite stikalo za razstavljanje. Stikalo za
razstavljanje ima varnostno stikalo. Stikalo mora biti
zategnjeno, motor pa se ne sme vklopiti.

ll? |
Montaza kolesa

Kolo namestite na nacin, ki je prikazan na sliki. Vijak morate

-

=

MontaZza zbiralne posode
Dvignite gumb in v vodila vstavite zbiralnik.

OPOMBA: Uporaba naprave brez namescenega
zbiralnika je izjemno nevarna.

Nacin uporabe

Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite s

sestavnimi deli in tehni¢nimi podatki naprave.

Pred vzdrZevanjem, popravljanjem ali preverjanjem

delovanja vedno izklopite napravo in izvlecite vtikac iz

vti€nice ter poCakajte, da se vsi gibljivi deli zaustavijo.

1. Pred delom preglejte material, ki ga boste
vstavili v drobilnik. Odstranite trde predmete
in predmete, ki se lahko zataknejo v napravo.
Z vej ali s korenin odstranite ostanke zemlje. V
odprtino za vnos nikoli ne vstavljajte kamenja,
stekla, kovine, plastike ali tkanine, saj lahko
povzrodite poskodbe rezil.

2. Napravo vedno namestite na ravno in trdno
podlago. Med delom nikoli ne premikajte in ne
nagibajte naprave.

3. Pred zadetkom dela pocakajte, da rezila
doseZejo konéno hitrost.

4. Napravo uporabljajte za rezanje spodaj nastetih
materialov:
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Veje in vejice (najvecji premer 40 mm)
Ostanki od obrezovanja dreves
Ostanki od obrezovanja zive meje
Rastline in ostali vrtni odpadki
Listje in korenine (pred rezanjem odstranite zemljo)
V' drobilnik nikoli ne vstavljajte kuhinjskih
odpadkov, ampak jih reciklirajte.
Obdelovance vstavite na rob odprtine za vnos.
Ce obdelovanci niso preveliki, jih bodo rezila
samodejno zagrabila.
V odprtino vstavite zmerno kolicino. Pazite, da
se ne zamasi.
Opozorilo: Dolgi obdelovanci se lahko zvijejo, ko
jih rezila zagrabijo. Imejte varnostno razdaljo.
Razrezani material mora prosto padati v
odprtino za izmet.
Ce Zelite izdelati drobni kompost, razrezani
material Se enkrat vstavite v drobilnik.
Razrezani material nikoli ne sme napolniti
zbiralnika do vrha, saj se zamasi odprtina za
izmet. Ce se zamasi odprtina za izmet, lahko
material odnese nazaj v odprtino za vnos.
Organske snovi vsebujejo veliko koli¢ino vode in
rastlinskega soka, ki se lahko zalepi na rezila.
Material nekaj dni pustite na suhem mestu, da
se posusi in ga Sele potem razrezite. Ravno
nasprotno je pri razrezu vecjih vej; vecje in
debelejSe veje lazje razrezete, e so sveze.
Ce med delom rezila izgubljajo hitrost, takoj
zaustavite napravo in izvlecite vtikac iz vticnice
ter Sele potem ugotovite vzrok.
Odstranite zataknjene veje in jih pred ponovnim
zagonom naprave dobro preglejte.
Ce se rezila po 5 sekundah zataknitve ne
premaknejo, se aktivira varnostno stikalo in naprava
se izklopi. Pred ponovnim zagonom pocakajte vsaj
1 minuto, da se naprava ohladi. Napravo vklopite
tako, da najprej pritisnite varnostno stikalo in Sele
patem pritisnete stikalo za vklop/izklop.
Ce se med rezila zataknejo trdi predmeti, ali zaéne
naprava neobicajno vibrirati, takoj izklopite napravo
in pocakajte, da se popolnoma zaustavi. Izvlecite
vtika¢ iz vtiCnice in opravite naslednja preverjanja:
i) Preglejte napravo za poskodbe.
i)  Zamenjajte in popravite poskodovane dele.
i) Preglejte pritrjenost $¢itnikov in privitost
vijakov. Pritrdite spoje in privijte vijake.
Ce se rezila zataknejo, izklopite napravo in
poCakajte, da se rezila zaustavijo. lzvlecite
vtikac iz vticnice in odstranite zataknjene dele.
Razrezani material mora biti odmaknjen od
prezracevalnih odprtin in elektricnih stikal, saj obstaja
velika nevarnost poskodb motorja ali pozara.

1
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19. Ko puscate napravo brez nadzora, jo izklopite in
izvlecite vtikag iz vtiénice.
20. Pazite, da se v odprtini za izmet ne nabere

preve¢ materiala, saj to povzrodi vracanje
materiala v odprtino za vnos, zaradi Cesar
obstaja velika nevarnost poskodb.

Zagon in zaustavitev drobilnika

Za vklop pritisnite stikalo na polozaju “1", za izklop pa
pritisnite stikalo na polozaju “0".

[N

Ce se naprava ne vklopi in je prikljutena na napajanije,
morate najprej pritisniti varnostno stikalo.

Ko se naprava vklopi, pocakajte nekaj sekund in
zaCnite z delom.

Varnostno stikalo se aktivira pri naslednjih pogojih:
a.  Razrezani material se je nabral na rezilih.

b.  Debelina obdelovancev je prevelika.

c.  Preobremenjenost rezil.

Ce se vamnostno stikalo aktivira, izklopite napravo in
izvlecite vtikac iz vticnice.

a.  Odvijte stikalo za razstavljanje na podnozju in
odprite zgornji del.

Odstranite zataknjene dele ali odpadke.

Zaprite pokrov in ga pritrdite s stikalom.
Pocakajte nekaj minut, da se motor ohladi.
Priklju¢ite vtika¢ v vtiénico in pritisnite na gumb
varnostnega stikala.

f. Ko ste pripravijeni za delo, pritisnite stikalo za vklop.

®oo o

Opozorilo: NIKOLI ne pritisnite stikala, ¢e naprave
niste izklopili s stikalom za vklop/izklop in niste
izvlekli vtikaca iz vtiénice.

Opozorilo: Rezila se vrtijo Se okoli 5 sekund po izklopu.



Villager

Uporaba tlacilnika

Naprava ima priloZeno podajalno rocico za pomoc pri
vstavljanju drobnega materiala, kot so vejice, listje in
ostali vrtni odpadki.

1.
2.
3.

V odprtino vstavite material.

S podajalno rocico potisnite material proti rezilom.
RazreZite ves vstavljen material in Sele potem
dodajte novega.

za vnos.
OPOMBA: Nikoli
namescenega zbiralnika.

OPOMBA: Ne izteguijte se nad napravo.

ne uporabljajte naprave brez

Pred namestitvijo ali odstranitvijo zbiralnika vedno
izklopite napravo.

Napravo lahko uporabljate z zbiralnikom (prilozen)
ali zhiralnik odstranite in pod odprtino za izmet
namestite ponjavo.

Ce uporabljate zbiralnik, ga morate dobro namestiti
na vodili.

Opozorilo: Razrezani material ali vrecka za zbiranje
materiala ne smeta prekrivati prezracevalnih rez.

Menjava rezil

1.
2.

Izklopite napravo in izvlecite vtikac.

Odvijte varnostno stikalo za razstavljanje in
odstranite komplet za vnos materiala na zgornji
strani naprave.

Rezila so dvostranska. Ko se ena stran obrabi,
jih lahko obrnete.

S www.villager.si

Pri menjavi rezil priporo¢amo uporabo rokavic.
Rezila blokirajte s kljuem. Odvijte dva vijaka in
upostevajte poloZaj kota rezanja.

Rezilo odstranite in ga zasukajte za 180 stopinj.
Namestite rezilo na valj tako, da je ostri rob
rezila obrnjen navzdol.

Enak postopek ponovite z drugim rezilom.

Ko se obrabita obe strani rezila, ga morate zamenjati.
Vedno zamenjajte obe rezili hkrati. Rezila lahko ponovno
nabrusite. Rezila lahko nabrusijo samo usposobljeni
uporabniki z uporabo naoljenega brusnega kamna.
BruSenja ne priporoéamo, saj je zelo pomembna tudi
uravnotezenost rezila. Neuravnotezenost rezila lahko
povzroéi poskodbe naprave ali teZje telesne poskodbe.

Vzdrzevanje

1. Opozorilo: Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem
izklopite napravo in izvlecite vtikac iz vticnice.

2. Pred popraviianjem, vzdrzevanjem ali pregledom
delovanja izklopite napravo in izvlecite vtikac iz vtiénice.

3. Uporabljajte samo podaljSevalne kable z enakimi
karakteristikami, kot jih ima napajalni kabel.

4. Redno pregledujte napajalni kabel za poskodbe.
Nikoli ne uporabljajte naprave s poskodovanim
napajalnim kablom.

5. Rezila se lahko premikajo tudi, Ce naprava ni
prikljucena na napajanje. Pri popravljanju ali
vzdrzevanju bodite izjemno previdni.

6. Nikolineizklapljajte varnostnega stikala na Scitniku.

7. Napravo oCistite s krtaco.

8. Napravo ocistite po vsaki uporabi. Plasticne
dele ocistite z vlazno krpo in blagim Cistilom. Za
¢iscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali topil.

9. Rezil nikoli ne Cistite z vodo. Pazite, da voda ne
prodre v napravo.

10. Uporabljajte samo originalne  pripomocke

ali pripomocke, ki so bili priporoCeni s strani
proizvajalca.



Villager

Odlaganje in zascita okol
Simbol  preCrtanega smetnjaka na
napravi ali embalazi pomeni, da naprave
in embalaze ne smete odlagati med
ostale domace odpadke. Elektricnega
B 0dja, pripomockov in embalaze se
morate znebiti v skladu s predpisi za odstranjevanje
elektricnih naprav in ostalih odpadkov. S pravilnim
odstranjevanjem  pripomorete  k  za$citi  okolja
in ustvarjanju zdravega zivljenjskega prostora.
Ponovna uporaba recikliranega materiala zmanjsa
onesnazevanje okolja. Pozanimajte se o lokalnih
predpisih za odstranjevanje elektricnih naprav.

Servis

Neka Vas$ elektricni alat popravija samo kvalifikovano
struéno osoblie u nasim ovlaséenim servisnim
centrima koje koristi originalne rezervne delove, tako
¢ete osigurati da elektricni alat ostane bezbedan za
upotrebu. Za viSe informacija o nasim ovlas¢enim
servisnim centrima posetite web sajt www.villager.si ili
ovlasc¢enu radnju za prodaju Villager proizvoda.
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Es izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08) proizvajalec

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja: Elektricni drobilnik Villager VC 2500

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z dolo¢ili predpisov:
e Direktiva 2006/42/EC o varnosti strojev
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji hrupa strojev, ki se uporabljajo na prostem
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in
elektronski opremi (RoHS)

Harmonizirani in drugi standardi:
EN [EC 55014-1:2021
EN [EC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50434:2014

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. test report 70.403.70.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Izmerjena raven zvoéne modi LwA 108,3 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moGi LwA 111 dB(A)

Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na naslovu druzbe
Villager d.o.o, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 19.05.2026.
Odgovorna oseba za sestavo tehnicne dokumentacije
Dragan Dragicevi¢

(Q (4 avg% Feei® o@
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Electrical shredder
Villager VC 2500

Original instructions manual
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Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings

A Warning! Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/ or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future

”

reference. The term ‘power tool” in the warnings
refers to your mainsoperated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.
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Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energizing power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.
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d)

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safe operating practices

Training

Become familiar with the owner's manual before
attempting to operate this equipment.

Preparation

1)
2)

3)

Do not allow children to operate this equipment;
Do not operate this equipment in the vicinity of
bystanders;

Do not connect a damaged cord to the supply or
touch a damaged cord before it is disconnected
from supply. A damaged cord can lead to be
contacted with live parts.

Wear ear protection and safety glasses at all
times while operating the machine;

Avoid wearing clothing that is loose fitting or
that has hanging cords or ties;

Only operate the machine in open space (e.g.
not close to a wall or other fixed object) and on
a firm, level surface.

Do not operate the machine on a paved or gravel
surface where ejected material could cause injury,
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Before starting the machine, check that all screws,
nuts, bolts, and other fasteners are properly
secured and that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable labels;

Operation

Before starting the machine, look into the feeding
chamber to make certain that it is empty;

Keep your face and body away from the feed
intake opening;

Do not allow hands or any other part of the
body or clothing inside the feeding chamber,
discharge chute, or near any moving part;

Keep proper balance and footing at all times.
Do not overreach. Never stand at a higher level
than the base of the machine when feeding
material into it;

Always stand clear of the discharge zone when
operating this machines;

When feeding material into the machine be
extremely careful that pieces of metal, rocks,
bottles, cans or other foreign objects are not
included;

If the cutting mechanism strikes any foreign objects
or if the machine should start making any unusual
noise or vibration, shut off the power source and
allow the machine to stop. Disconnect from supply
and take the following steps:

Inspect for damage;

Check for and tighten any loose parts;

Have any damaged parts replaced or repaired
with parts having equivalent specifications.

Do not allow processed material to build up in
the discharge zone; this may prevent proper
discharge and can result in kickback of material
through the feed intake opening;

If the machine becomes clogged, shut-off the
power source and disconnect from supply before
clearing debris. Keep the power source clear
of debris and other accumulations to prevent
damage to the powered source or possible
fire. Remember that operating the starting
mechanism on engine powered machines will
still cause the cutting means to move;

Keep all guards and deflectors in place and in
good working condition;

Do not transport this machine while the power
source is running;

Shut off the power source and disconnect from
supply whenever you leave the work areg;

Do not tilt the machine while the power source
iS running.



Villager

14)  To keep extension cords away from the shredding
means. The shredding means can cause damage
to the cords and lead to contact with live parts.

Maintenance and storage
1) When the machine is stopped for servicing,
inspection, or storage, or to change an
accessory, shut off the power source,
disconnect from supply, make sure that all
moving parts have come to a complete stop
and, where a key is fitted remove the key.
Allow the machine to cool before making any
inspections, adjustments, etc.
Always allow the machine to cool before storing;
When servicing the cutting means be aware
that, even though the power source will not start
due to the interlock feature of the guard, the
cutting means can still be moved by a manual
starting mechanism.
Keep the motor cooling vents clean of debris
and other accumulations to prevent damage to
the motor or possible fire.
5) If an extension cord is used it shall not be of
lighter grade than the supply cord already fitted
to the appliance.

6) Check the supply and any extension cord
regularly for damage or signs of ageing. Do not
use the appliance, if the cords are damaged.

7)  Never attempt to override the interlock feature

of the guarding.

Safety advice & instructions

WARNING! When using electric garden tools basic safety
precautions, should always be followed to reduce the
risk of fire, electric shock and personal injury.

IMPORTANT-Safety, Health and Environment

Safe use of our power tool is only possible after the
following safety and operating instructions have been
fully read and observed.

Read all these instructions before operating this product
and keep these instructions for future reference.

Follow the checklist below, before attempting to use

the machine.

1. The sheathing of the flex in the plug or socket is
securely gripped under the cord grip.

2. There is no damage to the sheath of the
extension lead.

3. The cable is run out safely to avoid damage or
accidental tripping.

4. Thelead is fully unwound from the reel to avoid
overheating.
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WARNING: Read the instructions
carefully before using the shredder and
familiarize yourself with the controls
and proper use of the equipment.

WARNING: Always wear safety glasses,
ear muffs and protective gloves.

WARNING: Do not use the shredder in
the rain or damp conditions. Protect it
from moisture.

There is a risk that some objects
could be thrown out by the shredder.
Keep bystanders away.

WARNING: If the cord becomes
damaged during use, do not touch.
Immediately disconnecting the plug
from the supply or disconnect the
shredder from the mains supply also
when not in use or during work on the
machine itself (e.g., changing parts,
repairs, cleaning and adjustment).

WARNING: Switch off and unplug the
device before cleaning or performing
maintenance on it.

Do not reach into the feed opening or
the discharge chute. The blades will
continue to rotate for approx. 5 seconds
after it has been switched off.

WARNING: Do not use machine for
reliance. Do not stand on the machine.
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(e Wait until all the machine parts stop
s\.ﬁf", completely before to approach to it.

The noise test code complies with the
standard.

The product meets the safety
requirements of the relevant directives of
the legislation of the Republic of Serbia.

11 a8
A
AA

Ce

Intended use:

Use the device only for cutting the following materials:
Twigs and branches (Max diameter 40 mm), bush
trimming waste, hedge trimming waste, plants and
other garden waste, leaves and plant roots (remove soil
from roots before cutting), use for purposes for which
the device is not intended causes hazards that can lead
to injury. Please note that our devices are not designed
for commercial, industrial, or craft purposes. The buyer
assumes all liability, legal and otherwise, for any damage
or injuries resulting from improper use of the device.

The product meets the safety
requirements of the relevant European
Union legislation directives.

Attention

The electrical AC MAINS SUPPLY may experience voltage
drops when starting this equipment. This can influence
other equipment (e.g. blinking of a lights). If the AC MAINS
SUPPLY impedance Zmax is less than 0.40 OHM at 50Hz,
such disturbances are not expected. If necessary, you may
contact your local supply authority for further information.

Use outdoor extension leads

When this tool is used outdoors, use only extension
cords intended for outdoor use.

Keep work area clean
Cluttered and untidy areas invite injuries.

Consider work area environment

Do not expose power tool to rain.

Do not use power tools in damp or wet conditions.
Keep work areas well lit.

Do not use power tools where there is a risk of
causing fire or explosion.

Guard against electric shock

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, e.g. pipes, cables etc.

') www.villager.eu

Keep children and pets away from the work area
Do not let visitors touch the tool or extension cord.
All visitors should be kept away from the work area.

Store idle tool

When not in use, tools should be stored in a dry, high
or locked up place, out of reach of children.

Use the right tool

Do not force power tools or attachments to do the job
of a heavy duty tool. Do not use this tool for a purpose
for which it is not intended.

Dress properly

Do not wear loose clothing or jewelry, they can be
caught in moving parts. Gloves and non-slip footwear
are recommended when working outdoors. Wear
protective hair covering to contain long hair.

Use protective equipment

Use safety glasses, face or dust mask if the cutting
operation is dirty. When using for extended periods,
or when the noise level is high, use hearing protection.

Do not force the tool

It will do the job better and safer at the rate for which
it was intended.

Arrange cord

Ensure the cord is arranged so that it cannot be
tripped over, stopped on or have heavy weights rested
on it and make sure that the cord will not be subjected
to any damage.

Do not abuse the cable

Never carry the tool by the cord or pull it to disconnect
it from the socket. Keep the cord away from heat, oil
and sharp edges.

Do not over reach
Keep proper footing and balance at all times.

Maintaining your tool

Keep cutting blade sharp and clean for better
performance. Follow instructions for lubrication and
changing accessories. Inspect tool cable periodically
and if damaged have it repaired by an authorized
service facility. Inspect extension cable periodically
and replace if damaged. Keep handles dry, clean and
free from oil and grease.
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Check damaged parts

Before further use of the tool, a guard or other part
that is damaged should be carefully checked to
determine that it would operate properly and perform
its intended function. Check for alignment of moving
parts, free running of moving parts, damage to parts,
mounting and any other conditions that may affect
its operation. A guard or other part that is damaged
should be properly repaired or replaced by an
authorized service center unless otherwise indicated
in this instruction manual. Have defective switches
replaced by an authorized service facility. Do not use
the tool if the switch does not turn it on and off.

Disconnect tools

When not in use, before servicing and when changing
accessories such as blades and cutters, always ensure
the machine is disconnected from the mains supply.

Removing keys and wrenches

Form the habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from the tool before turning it on.

Avoid unintentional starting
Do not move a plugged-in tool with a finger on the
switch. Ensure the switch is off when plugging in.

Stay alert
Watch what you are doing. Use common sense. Do
not operate tool when you are tired.

Warning!

The use of any accessory or attachment, other than
those recommended in this instruction manual, may
present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person

This electric tool is in accordance with the relevant
safety requirements. Repairs should only be carried
out by qualified persons using original spare parts,
otherwise this may result in considerable danger to
the user. Do not attempt to open the casing of the
tool. The power supply cord of the tool should be
replaced by an authorized service agent.

Plug replacement

Should the plug become damaged, it can be replaced
by a qualified electrician.

Never use a damaged or incomplete plug.
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Device parts

Collection box
Shredder body
Plunger / Pusher
Hopper

Handle

Motor cover
Wheel

Disconnect switch
Overload protector
Main switch
Power cord

= i e

—- O
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Data specification:

'} www.villager.eu

Model number VC 2500
Rated voltage (V) 230V ~ 50Hz
Rated power (W) 2500 (P40)*
No-load speed (min™) 4050
Max. cutting dia. (mm) @40
Sound pressure level L, (dB(A)) 95,7
Measured uncertainty K (dB(A)) 3
Measured sound power level L, (dB(A)) 108,3
Guaranteed sound power level L, (dB(A)) 1
Measured uncertainty K 2,64
Collection box capacity (liters) 50
Vibration (m/s?) <25
Safety class Il
Degree of protection against moisture IPX4
Net weight (kg) 14,1

*The operating mode (P40) means that after an operation
of 4 seconds, an idle time of 6 seconds is required.

Note: The above specifications are the MAXIMUM
capacities of the tool. The maximum branch diameter
depends on the hardness of the wood.
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Assembly

Rate assembly
Place the feet in the position shown in the picture.

Ml? |
Wheel assembly

Mount the wheel in the same order illustrated in fig
ensure the nut is not too tight.

Collection box assembly

Lift up the button, push the collection box track to the
appropriate location.

') www.villager.eu

1. | Whee

Axle

2

3. | Washer
4. | Nut
5

6

Wheel cover

Button

Disconnect switch

Tighten the reamer knob. The reamer knob has a
safety switch please ensure the knob is tightened or
the motor will not activate.

O

=)

NOTE: It is dangerous to use the machine without the
hopper.

Operation

Before using the machine, read the instructions

thoroughly and acquaint yourself with the features of

the machine.

Before inspecting or servicing any part of the

appliance, switch off, pull the plug from the mains

and make sure that all moving parts have come to a

complete stop.

1. Inspect the material to be shredded before
starting. Remove any objects or debris that
could be thrown, jammed or become entangled
in the blades. Remove any soil from root balls.
Foreign bodies like stones, glass, metals,
fabrics, or plastics must not enter the in-feed
chute, these could damage the blades.

2. Always place the machine on firm level ground.
During operation, do not tilt or move.

3. Allow the cutting blades to reach full speed
before feeding the material into the in-feed
chute.
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4.

Use the machine to shred the following materials only:
Twigs and branches (Max. diameter 40mm)
Waste from pruning bushes

Waste from trimming hedges

Plant material and other garden waste

Leaves and plant roots (remove soil from roots
before shredding)

Do not fill soft waste such as kitchen rubbish
into the shredder but compost them.

Feed the material to be shredded into the corner
of the in-feed chute, if it is not too bulky, the
material will be drawn in by the blades.

Only insert as much material so that the in-feed
chute will not be blocked up.

Warning: Long material extending out from the
machine could lash out when being drawn in by
the blades. Please keep at safe distance.
Ensure the shredded material can fall freely
from the discharge chute.

To make finer compost the shredded material
can be shredded for a second time.

Do not allow the shredded material to build up to
a level where it blocks the discharge chute. If the
material builds up too far it could reach the cutting
blades and be thrown out of the in-feed chute.
Organic material contains a large amount of
water and sap that can stick to the shredder. To
avoid this the material should be left for a few
days to dry out. Large branches however are
best shredded when they are fresh.

If during cutting the blade stalls, stop the shredder
immediately and disconnect it from the mains
supply before investigating the cause.

Remove any jammed debris from the blades
and examine them for any damage before re-
commencing shredding.

If the blade has stalled for more than 5 seconds
the safety overload switch will operate and switch
the machine off. Allow the machine to cool down
for at least T minute before re-starting. Push the
overload switch first and then push on the On/Off
switch to re-start the machine.

If the cutting mechanism strikes any foreign object
or if the appliance should start making any unusual
noise or vibration, immediately switch off and allow
the cutting means to stop. Pull the plug from the
mains supply and take the following steps:

i) Inspect for damage.

i) Replace or repair any damage parts.

iy~ Check for and tighten any loose parts.

If the appliance becomes clogged, switch off and
allow the cutting means to stop. Pull the plug from
the mains supply before cleaning debris.

24
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Keep the motor cooling vents clean of debris
and other accumulations to prevent damage to
the motor or possible fire.

Switch off, allow the cutting means to stop and
pull the plug from the mains supply whenever
you leave the work area.

Do not allow processed material to build up in
the discharge zone; this may prevent proper
discharge and can result in kickback of material
through the feed intake opening.

20.

Starting and Stopping the shredder
Press the switch marked “1" to start and marked “0”
to stop the motor.

Press the “circuit breaker” button if the machine does not
work, ensure you have connected to the power supply.
When the motor has been running for a few seconds
you can commence shredding.

The circuit breaker will be activated in the following

circumstances:

a. A buildup of shredded material around the
cutting disc.

b.  If the material bring shredded is greater than
the motor capacity.

c.  Where there is too much resistance against the
cutting blade.

When the circuit breaker has been activated switch-

off the shredder and disconnect the power supply.

a.  Unscrew the reamer knob at the base of the
turret and open top section

b.  Remove the debris or obstruction from the

cutting area

Return the top section and tighten the reamer knob.

Leave motor a few minutes to cool down

e.  Reconnect to the power supply and press the
circuit breaker button.

f. Whenready to start shredding press the “1" switch.

2o
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Warning: NEVER slacken off the tightening knob
without having turned off the On/Off switch and
pulled the plug out off the socket.

Warning: The shredder will stop within 5 seconds
after switching off.

Using the Plunger

There are a plunger provided to aid feeding less bulky

material such as small twigs, leaves, other garden

waste and vegetation into the in-feed chute.

1. Load the material into the hopper.

2. Insert the plunger into the in-feed chute pushing
the material onto the blade disc.

3. Wait until all the material has been shredder
before adding more material.

NOTE: Your fingers must never enter the in-feed chute.
NOTE: Never use the tool if the hopper is not fitted.
NOTE: Do not overreach.

Shut-off the power unit before attaching or removing
the bag.

You can use either the collection bag supplied (if
supplied) or place the shredder on a tarpaulin sheet
to catch the shredded material.

When using the collection bag, you need to fit the
collection bag hooks onto the sides of the discharge
chute.

Warning: The ventilation slots on the machine body
must never be covered by the collection bag or
shredded material.

o IR
Blade replacement

1. Ensure that the shredder is switched off and
disconnected from the mains supply.

2. Remove the top feed assembly by unscrewing the
reamer knob securing it to the body of the machine.

3. The blades have two cutting edges. When the
blades become worn they can be reversed to
use the second cutting edge.

4. It is recommended that work gloves be used
when replacing the blades.

5. Lock the blade disc using hex spanner. Unscrew
the two inner hexagonal headed screws and note
the position of the cutting angle of the blade.

6. Remove the blade and rotate it through 180
degrees and fit the blade to the blade disc ensuring
that the ground cutting edge is facing downwards.

7. Repeat this for the other blade.

When both cutting edges of the blade have become
worn they must be replaced as a pair. The blades
can be re-sharpened, but this must be done by an
experienced person using an oil stone. We do not
recommend this be done as the weight of each blade
is critical to maintain the balance of the cutting disc.
Any imbalance could cause damage to the machine
and possible injury to the operator.

Maintenance

1. Warning: During maintenance and cleaning ensure
the machine is disconnected from the mains.

2. When the appliance is stopped for servicing,
inspection, or storage, or to change an accessory,
switch off and pull the plug from the mains supply
before making any inspections, adjustments, etc.

3. If an extension cord is used it shall not be of
lighter grade than the supply cord already fitted
to the appliance.

4. Check the supply and any extension cord
regularly for damage or signs of ageing. Do not
use the appliance, if the cords are damaged.
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5. When servicing the cutting means be aware
that, even though the motor will not start due
to the interlock feature of the guard, the cutting
means can still be moved if the motor is turned
by hand.

6. Never attempt to override the interlock feature
of the guarding.

7. Remove deposited matter from the machine
using a brush.

8. Always clean the machine after use. Clean the
plastic body and plastic parts using soap and
a moist cloth. Do not use aggressive agents or
solvents for cleaning.

9. Never clean the shredder with a jet of water or
by rinsing. Make sure that no water is allowed to
enter the shredder.

10.  Use only the recommended accessories and
attachment for this shredder.

Disposal and protection of the
environment

Do not dispose of electric equipment
together with household waste material!
According to the European Directive

on Waste Electric and Electronic
B [ uipment and its implementation into
national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Servicing

Have your power tool repaired by qualified professionals
in our authorized service centers using original spare
parts; thus, you will ensure that the power tool remains
safe to use. For further information on our Authorized
Service Centers, please visit www.villagereu or an
authorized Villager Products store.
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Declaration of Conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Description of the machinery: Electrical shredder Villager VC 2500

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and manufactured in
accordance with:

e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emission

e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50434:2014

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. test report 70.403.70.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

The measured sound power level LwA 108,3 dB(A)
The guaranteed sound power level LwA 111 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Dragan Dragicevic, at the company
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 19.05.2026.
The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevi¢

OZfQ,g:}ﬂ/&yf([ 2.
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Elektricna seckalica

Villager VC 2500
Originalno uputstvo za upotrebu
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Bezbednosna upozorenja
OpSta sigurnosna upozorenja za elektricne alate

Upozorenje!  ProCitajte  sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuCene uz ovaj elektricni alat.

Propusti u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava
mogu imati za posledicu elektricni udar, poZar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima
odnosi se na elektricne alate sa pogonom na struju
(sa kablom) i na elektricne alate sa akumulatorskim
pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

Drzite vaSe radno podrucje ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetliena radna podrucja
mogu voditi nesre¢ama.

Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili praSina. Elektricni
alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti prasinu
ili isparenja.

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriS¢enja elektricnog alata. Stvari koje vam
odvracaju paZnju mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

Prikljuéni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim  alatima  zaStienim  uzemljenjem.
Nemodifikovani  utikaci i odgovarajuce  uticnice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti
i frizideri. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne
koristite kabl za nosenje elektricnog alata, ne
vucite ga i ne izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteceni ili umrseni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.
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Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Ako ne moZete da izbegnete rad sa elektricnim
alatom u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim
alatom. Ne Kkoristite elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Momenat nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moZe rezultirati ozbiljnim povredama.

Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska
za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni
Slem ili zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektricnog alata, smanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata
vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavijanje kljuca za zavrtnjeve ili
kijuca prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata
moZe rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite
se uvek da stabilno stojite i u svako doba
odrZavajte ravnotezu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektricnim alatom u neocekivanim
situacijama.

Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku ode¢u
ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje
i skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni
i upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine
moZe smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.
Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli Cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske
povrede u delicu sekunde.
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4)
3)

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za va$ zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru. Svaki
elektricni alat koji se ne moZe kontrolisati prekidacem je
opasan i mora e popraviti.

lzvucite  utika¢ iz uticnice i/ili izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata,
ukoliko je to moguée, pre nego Sto izvrSite bilo
kakva podeSavanja, promenu pribora ili pre nego
Sto uskladistite elektriCni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od slucajnog
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan
dometa dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata
osobama koje ne poznaju isti ili nisu procitale ova
uputstva. U rukama neobucenih korisnika elektricni
alati postaju opasni.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu
i da li su dobro povezani, da li su delovi mozda
polomljeni ili su tako oSte¢eni da je ugrozeno
funkcionisanje elektricnog alata. Pre upotrebe
popravite alat ukoliko je ostecen. Mnoge nesrece su
prouzrokovane losim odrzavanjem elektricnih alata.
Odrzavajte alate za seCenje oStre i Ciste. Sa
adekvatno odrZavanim alatom za secenje sa ostrim
seCivima manja je verovatnoca da ce doci do
zapinjanja i upravijanje je jednostavnije.
Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.
OdrZavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucavaju bezbedno
rukovanje i upravijanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Servis

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ce osigurati ocuvanje
bezbednosti elektricnog alata.
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Bezbednost pri radu
Obuka

Upoznajte se sa uputstvom za upotrebu pre nego §to
pokusate da rukujete ovim uredajem.

Priprema

1) Nemojte dozvoliti deci da rukuju ovim uredajer;

2)  Nemojte rukovati ovim uredajem u blizini
prolaznika;

3)  Nemojte prikljucivati oStecen napojni kabl niti
dodirivati o§teceni kabl pre nego je iskljucen sa
napajanja. O$teceni kabl moze doéi u kontakt
sa provodnicima.

4)  Nosite zastitu za sluh i sigurnosne naocare sve
vreme tokom rukovanja uredajem;

5)  Izbegavajte nosenje labave odeée ili odece sa
koje vise uckuri ili pertle;

6)  Koristite uredaj samo na otvorenom prostoru (npr.
ne u blizini zida ili drugih nepokretnih predmeta) i
na ravnoj i stabilnoj podlozi.

7)  Ne koristite uredaj na asfaltiranim ili
$ljunkovitim povrsinama gde izbaceni materijal
moze da dovede do povreda;

8)  Pre pokretanja uredaja, proverite da li su svi

vijci, matice i drugi Srafovi pravilno osigurani i
da i su svi titnici i zastite na mestu. Zamenite
sve oStecene ili necitljive oznake i nalepnice na
uredaju;

Rad sa uredajem

Pre startovanja uredaja, pogledajte komoru za
ubacivanje materijala kako biste se uverili da je
prazna;

Drzite lice i telo podalje od otvora za ubacivanje
materijala;

Ne dozvolite da vam ruke ili drugi delovi tela ili
odeca dospeju unutar komore za ubacivanje
materijala, ispusnog otvora ili blizu bilo kog
pokretnog dela;

Uvek se pravilno postavite i odrzavajte
ravnotezu tela. Nemojte se protezati preko
uredaja. Nikada nemojte stajati na visini koja je
vi$a od one na kojoj je donji deo uredaja kada u
njega ubacujete materijal;
Uvek stanite van zone
rukovanja uredajem;

Budite izuzetno paZljivi da prilikom ubacivanja
materijala u uredaj ne dospeju metal, kamenije,
boce, limenke ili druga strana tela;

ispusta prilikom
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7)  Ukoliko u mehanizam za secenje dospeju neka
strana tela ili ukoliko uredaj pocne da prizvodi
neobitne zvukove ili pocne da vibrira, iskljucite
izvor napajanja i pustite uredaj da se iskljuci.
Iskljugite iz struje i preduzmite sledece korake:
Proverite ima li osteéenja;

PrekontroliSite i pritegnite sve olabavljene delove;
Dajte da se zamene ili poprave svi delovi sa delovima
koji imaju ekvivalentne specifikacije.

Ne dopustite da se obradeni materijal nagomila
u zoni ispusta; ovo moze spreCiti pravilno
ispustanje i rezultirati iznenadnim naglim
vracanjem materijala kroz otvor za ubacivanje
materijala;

Ukoliko se uredaj zapu$i, iskljucite izvor
napajanja i izvadite iz uticnice pre uklanjanja
otpadaka. Drzite otpad i druge nakupljene
materijale podalje od izvora napajanja kako
biste sprecili o$tecenja na izvoru napajanja i
moguci pozar. Zapamtite da se aktiviranjem
mehanizma za startovanje kod uredaja koji
se napajaju elektricnom energijom pokrecu i
seCiva;

Cuvajte sve Stitnike i zastite na svom mestu i
odrzavajte ih u dobrom radnom stanju;

Nemojte transportovati uredaj dok je uklju¢en
na izvor napajanja;

Iskljucite izvor napajanja i izvucite utikaC svaki
put kada odlazite iz radnog prostora.

Nemojte naginjati uredaj dok je ukljuten na
izvor napajanja;

Drzite produzne kablove podalje od seciva.
SeCiva mogu prouzrokovati o$tecenja na
kablovima i dovesti do strujnog udara.

Odrzavanje i skladiStenje

1) Kada se uredaj zaustavi zbog servisiranja,
pregleda, skladiStenja ili radi zamene dodatka,
iskljucite ga sa izvora napajanja, izvucite utikac,
potvrdite sa sigurnoScu da su se svi pokretni
delovi zaustavili i tamo gde je montiran kljuc
uklonite isti. Dopustite uredaju da se ohladi pre
nego izvrSite provere, podeSavanja, itd.
Uvek pustite masinu da se ohladi
skladistenja;

Imajte na umu prilikom servisiranja seCiva,
da Cak iako se ne aktivira izvor napajanja
usled sigurnosnog sistema za blokiranje na
Stitniku, seciva se ipak mogu startovati ru¢nim
pokretanjem mehanizma.

DrZite otpad i druge nakupljene materijale podalje
od ventilacionih otvora kako biste sprecili oStecenja
na motoru ili moguci pozar.

pre
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Ukoliko koristite produzni kabl, on ne sme biti
niZe klase od napojnog kabla koji je ve¢ ugraden
na uredaju.

Redovno proveravajte da li na napojnom ili
produznom kablu ima znakova oStecenja ili
habanja. Nemojte koristiti uredaj ukoliko su
kablovi osteceni.

Nikada nemojte pokuSavati da iskljudite
sigurnosni sistem za blokiranje na stitniku.

Saveti i uputstva o bezbednosti
UPOZORENJE! Prilikom koriscenja bastenskih uredaja
sa elektricnim napajanjem, uvek morate postovati
osnovne mere bezbednosti kako biste umanjili rizik
od pozara, strujnog udara ili povredivanja.

VAZNO - bezbednost, zdravlje i Zivotna sredina

Bezbedna upotreba elektricnih uredaja je moguca
jedino nakon pazljivog Citanja i uz potpuno poStovanje
uputstava za rad i bezbednost na radu.

ProCitajte ovo uputstvo u potpunosti pre nego

pocnete da rukujete ovim uredajem i saduvajte ga za

buducu upotrebu.

Pratite spisak sa redosledom zadataka za proveru pre

nego pokusate da rukujete ovim uredajem.

1. Obloga kontaktne Zice u utikacu ili uticnici je
bezbedno spojena sa kablom.

2. Nema oStecenja na oblozi produznog kabla.

3. Kabl je na bezbedan naCin ispruzen kako bi se
izbeglo njegovo ostecenie ili saplitanje o isti.

4. Kablje u potpunosti odmotan sa kotura kako bi

se izbeglo pregrevanje.
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Simboli
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UPOZORENJE: Pazljivo procitajte
uputstvo pre koric¢enja seckalice i
upoznajte se sa kontrolama i nacinima
za pravilnu upotrebu uredaja.

UPOZORENJE: Uvek nosite sigurnosne
naocare, zastitu za sluh i zaStitne
rukavice.

UPOZORENJE:  Nemojte  koristiti
seckalicu po kisi ili u vlaznim uslovima.
Zastitite je od vlage.

Postoji rizik da seckalica odbaci neke
predmete uvazduh. Drzite posmatrace
podalje.

UPOZORENJE: Ukoliko se kabl osteti
prilikom kori$¢enja, nemojte ga dodirivati.
Odmah izvucite utikac sa izvora napajanja
ili iskljucite seckalicu sa izvora napajanja
takode i kada se ne koristi ili prilikom rada
na uredaju (npr. zamene delova, popravki,
¢iséenja ili podeSavanja).

UPOZORENJE: Iskljucite i izvucite
uredaj iz struje pre ciScenja i
obavljanja odrzavanja na njemu.

Nemojte posezati u otvor za ubacivanje
materijala ili ispusni otvor. Seiva ce
nastaviti da se okrecu jo$ otprilike 5
sekundi nakon $to se uredaj iskljuci.

UPOZORENJE: Nemojte masinu koristiti
za oslanjanje. Nemojte stajati na masini.
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‘((\'T Pre pristupanja uredaju, sacCekajte
L\:j da se svi pokretni delovi uredaja u
STOP potpunosti umire.

Lo Ispitivanje nivoa buke u skladu sa
111 g| Standardom.

Proizvod zadovoljava bezbednosne
zahteve relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike Srhije.

Proizvod zadovoljava bezbednosne
zahteve relevantnih direktiva
zakonodavstva Evropske unije.

Ce

Namena:

Koristite uredaj samo za secenje sledecih materijala: Grancice
i grane (Max precnik 40 mm), otpad od obrezivanja Zbunja,
otpad od obrezivanja Zive ograde, hiljke i drugi bastenski
otpad, lisce i korenje biljaka (uklonite zemlju sa korenja pre
sedenja), upotreba za svrhe za koje uredaj nije namenjen
uzrokuje opasnosti koje mogu dovesti do povredivanja.
Imajte na umu da nasi uredaji nisu predvideni za rad u
komercijalne, industrijske i zanatske svrhe. Kupac preuzima
svu odgovornost, pravnu i drugu za sva oStecenja ili povrede
nastale usled nepropisne upotrebe uredaja.

Paznja

Kod mreznog napajanja naizmenicnom strujom moze
doc¢i do padova u naponu prilikom startovanja ovog
uredaja. To moZe uticati na druge uredaje (npr. treperenje
lampica). Ukoliko je impedanca kod mreznog napajanja
naizmenic¢nom strujom Zmax manja od 0,40 0HM na 50Hz,
takvi poremecaji se ne ocekuju. Ukoliko je neophodno,
mozete kontaktirati lokalnog snabdevaca elektricnom
energijom za vise informacija.

Koristite produzne kablove za spoljnu upotrebu

Kada se ovaj uredaj koristi napolju, upotrebljavajte
produzne kablove koji su namenjeni za spoljnu upotrebu.

Odrzavajte radni prostor Cistim
Neuredni i zatrpani prostor moZe dovesti do nezgoda.

Imajte na umu zivotnu sredinu

Nemojte izlagati uredaj kisi.Nemojte koristiti elektricni
uredaj po kisi ili u viaznim uslovima.

Odrzavajte radni prostor dobro osvetljenim.

Nemojte koristiti elektricni uredaj tamo gde postoji
rizik od pozara ili eksplozije.
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Zastitite se od strujnog udara
Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama,
npr. cevi, kablovi, itd.

Drzite deci i Zivotinje podalje od radnog prostora
Nemojte dozvoljavati prolaznicima da dodiruju uredaj
ili produzni kabl. Sve posmatrace treba drzati podalje
od radnog prostora.

Odlozite uredaj koji se ne koristi

Kada se ne koristi, uredaj treba skladistiti na suvom,
visokom ili zaklju¢anom mestu, daleko od domasaja dece.

Koristite odgovarajuci uredaj

Nemojte forsirati uredaj il dodatke da rade posao uredaja
koji obavljaju teze zadatke. Nemojte koristiti ovaj uredaj za
poslove za koje nije namenjen.

Pravilno se obucite

Nemojte nositi labavu odedu ili nakit, jer mogu biti zahvaceni
pokretnim delovima. Kada radite napolju, preporucuje se
nodenje zastitnih rukavica i obuée koja ne kliza. Pokrijte kosu
kako biste sakupili dugu kosu.

Koristite sigurnosnu opremu

Koristite sigurnosne naoCare, masku za lice ili protiv
prasine ukoliko se secenje obavlja u prasnjavim uslovima.
Kada koristite uredaj tokom duzeg vremenskog perioda,
ili ukoliko je nivo buke visok, koristite zastitu za sluh.

Nemojte forsirati uredaj

Pravilno izabran uredaj ¢e bolje i sigurnije obaviti
posao za kapacitet za koji je i napravljen.

Namestite kabl

Pobrinite se da namestite kabl tako da se o njega
ne moZe saplesti, da na njega ne moZete stati ili na
njega poloZiti teret velike teZine kao i da kabl prilikom
kori§éenja ne bude osteéen.

Nemojte nikada unistavati kabl

Nikada nemojte nositi uredaj drze¢i ga za kabl niti vuéi
kabl kako biste ga iskljucili iz uticnice. Drzite kabl podalje
od izvora toplote, ulja i ostrih ivica.

Nemojte posezati preko uredaja

Uvek budite u pravilnom stavu i odrzavajte pravilnu
ravnotezu tela.

OdrZavajte svoj uredaj

OdrZavajte seCiva oStrim i Cistim za bolji uCinak. Pratite
uputstva za podmazivanje i zamenu dodataka. Periodicno
proveravajte kabl uredaja i ukoliko je oStecen dajte ga
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na popravku u ovlaSceni servisni centar. Periodicno
proveravajte produzni kabl i zamenite ga ukoliko je oStecen.
OdrZavajte rucke suvim, Cistim i bez tragova ulja il masti.

Proverite oStecene delove

Pre dalje upotrebe uredaja, Stitinik ili drugi oSteceni deo
treba pazljivo proveriti da biste utvrdili da ¢e raditi pravilno
i u skladu sa funkcijom koja mu je namenjena. Proverite
da li su podeSavanje pokretnih delova, da li se slobodno
kreéu, ima li oStecenja na delovima, na sklopovima ili hilo
kojih drugih stanja koji mogu uticati na rad uredaja. Stitnik
ili drugi osteceni deo treba da budu propisno popravljeni
ili zamenjeni od strane ovlaS¢enog servisnog centra
osim ukoliko nije drugacije naznaCeno u ovom uputstvu.
Neispravne prekidace zamenite u ovla§¢enom servisnom
centru. Nikada nemojte koristiti uredaj ukoliko glavni
prekida¢ ne moze da se ukljuci/ iskljugi.

Iskljucite uredaj sa izvora napajanja

Kada se ne koristi, pre servisiranja i prilikom zamene dodataka
kao $to su seCiva i elementi za secenje, uvek osigurajte da je
uredaj iskljucen sa izvora napajanja.

Uklanjanje kljuceva i alata
Stvorite naviku da proveravate da li su kljuCevi i alati za
podeSavanie sklonjeni sa uredaja pre nego ga ukljucite.

Izbegavajte iznenadno startovanje

Nemojte pomerati uredaj koji je ukljuen na izvor
napajanja sa prstom na prekidacu. Proverite da li je
prekidac iskljucen prilikom povezivanja na izvor napajanja.

Budite pazljivi
Pazite Sta radite. Budite racionalni. Nemojte rukovati
uredajem ukoliko ste umorni.

Upozorenje!

Upotreba bilo kog dodatka ili alata, osim onih koji
su preporuceni u ovom uputstvu za upotrebu, moze
predstavljati rizik od povredivanja.

Neka vas uredaj popravlja kvalifikovano lice

Elektricni uredaj je u skladu sa relevantnim zahtevima
0 bezbednosti. Popravke treba da izvode iskljucivo
kvalifikovana lica koriste¢i originalne rezervne delove,
inate moze dodi do ozbiljnih povreda. Nemojte pokusavati
da otvorite kuciste uredaja. Napojni kabl uredaja treba da
zameni ovlasceni servisni centar.

Zamena utikaca

Ukoliko se utika¢ oSteti,
kvalifikovani elektricar.

Nikada nemojte koristiti oStecen ili nekompletan utikac.

moze ga zameniti
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Delovi uredaja

Kutija za sakupljanje
Telo seckalice
Nabija¢
Levak
Rucka
Poklopac motora
Tocak
Prekidac za razdvajanje
Osigurac

0. Glavni prekida¢

1. Napojni kabl

S P PNk =

34



Villager

Tehnicke karakteristike:
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Model VC 2500
Nominalni napon (V) 230V ~ 50Hz
Nominalna snaga (W) 2500 (P40)
Broj obrtaja u praznom hodu (min™) 4050
Maksimalni precnik se¢enja (mm) @40
Nivo zvuénog pritiska L, (dB(A)) 95,7
Merna nesigurnost K (dB(A)) 3
Izmereni nivo zvuéne snage L, (dB(A)) 108,3
Garantovani nivo zvuéne snage L, (dB(A)) 111
Merna nesigurnost K 2,64
Zapremina kutije za sakupljanje (litara) 50
Vibracije (m/s?) <25
Bezbednosna klasa I
Stepen zastite od vlage IPX4
Neto tezina (kg) 14,1

*Rezim rada (P40) oznacava da je nakon rada od 4 s,
neophodan period mirovanja u praznom hodu od 6 s.

Napomena: Gore navedene specifikacije predstavijaju
MAKSIMALNE kapacitete uredaja. Maksimalni precnik

grane zavisi od ¢vrstoée drveta.
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Montaza

Montaza stopa
Postavite stope u poloZaj prikazan na slici.

Ml? |
MontaZa tocka

Montirajte to¢ak na isti nacin kao i na slici i pobrinite se da
zavrtanj ne bude previe pritegnut.

Montaza kutije za sakupljanje
Podignite dugme, gurnite kutiju za prikupljanje
materijala u odgovarajuci poloZaj.
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Tocak

Osovina

Podlogka

Matica

Poklopac tocka

ISR L P e

Dugme

Prekidac za razdvajanje
Zavrnite prekidaC za razdvajanje. Prekidac za razdvajanje
ima sigurnosni prekidac. Obratite paznju da prekida¢ bude
zategnut i motor se nece aktivirati.

-

=

NAPOMENA: Opasno je koristiti uredaj bez levka.

Rad

Pre upotrebe uredaja, pazljivo i detaljno progitajte
uputstva i upoznajte se sa karakteristikama uredaja.
Pre provere ili servisiranja bilo kog dela uredaja,
iskljuite ga, izvucite utika¢ sa napajanja i pobrinite
se da su se svi pokretni delovi u potpunosti zaustavili.
1.

Proverite materijal koji ¢e se seéi pre pocetka.
Uklonite sve predmete ili otpatke koji bi mogli biti
odbaceni, koji bi se mogli zaglaviti ili zaplesti u
seciva. Uklonite zemlju sa korenova ukoliko je ima.
Strana tela poput kamenja, stakla, metala, tekstila
ili plastike ne smeju dospeti u otvor za ubacivanje
materijala, jer mogu o$tetiti seciva.

Uvek postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu.
Tokom rada ga nemojte naginjati ili pomerati.
Dopustite secivima da postignu punu brzinu pre
ubacivanja materijala u otvor.
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4.

Koristite uredaj samo za seCenje slede¢ih materijala:
Grangice i grane (Max pre¢nik 40 mm)
Otpad od obrezivanja zbunja
Otpad od obrezivanja Zive ograde
Biljke i drugi bastenski otpad
Lis¢e i korenje biljaka (uklonite zemlju sa
korenja pre secenja)
Nemojte ubacivati mekani otpad poput kuhinjskog
otpada u seckalicu, vec ga reciklirajte.
Ubacite materijal za seCenje u ugao otvora za
ubacivanje materijala, ukoliko nije preveliki,
seCiva e uvuci materijal.
Ubacite koli¢inu materijala koja nece zaglaviti
otvor za ubacivanje materijala.
Upozorenje: Dugacak materijal koji viri iz
uredaja moze se zavitlati kada ga seCiva
povuku. Odrzavajte bezbednu razdaljinu.
Obezbedite da iseckani materijal
slobodno da se ispusta u ispusni otvor.
Kako biste napravili sitniji kompost, iseckani
materijal se mozZe iseci dva puta.
Nemojte dozvoliti da se iseckani materijal
nagomila do nivoa kada bi blokirao ispusni otvor.
Ukoliko se materijal previSe nagomila, mogao bi
da dopre do seciva koja bi ga izbacila nazad kroz
otvor za ubacivanje.
Organski materijali sadrze veliku kolicinu vode i
bilinog soka koji se moze zalepiti za seckalicu. Da
biste to izbegli, treba ostaviti materijal nekoliko dana
da se osusi. Vece grane se sa druge strane lakse
seku kada su sveze.
Ukoliko tokom secCenja seCiva izgube brzinu,
odmah zaustavite seckalicu i iskljucite je sa
izvora napajanja pre nego Sto pocnete sa
utvrdivanjem uzroka.
Uklonite sve zaglavljene otpatke sa seCiva i
prekontroliSite ih pre nego ponovo pocnete sa
seCenjem.
Ukoliko seCiva prestanu sa radom duze od 5
sekundi, aktivirace se sigurnosni prekidac i uredaj
Ce se iskljuciti. Dopustite uredaju da se bar 1 minut
ohladi pre ponovnog startovanja. Najpre pritisnite
sigurnosni prekidaC a zatim i prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ponovo startovali uredaj.
Ukoliko u mehanizam za secenje dospeju neka
strana tela ili ukoliko uredaj pocne da prizvodi
neobicne zvukove ili pocne da vibrira, odmah ga
iskljucite i pustite uredaj da se zaustavi. Izvucite
utikaC sa napajanja i preduzmite sledece korake:
i) Proverite ima li o$teéenja.
ii) Zamenite ili popravite sve oStecene delove.
iii) PrekontroliSite i pritegnite sve olabavljene
delove.

moze
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Ukoliko se uredaj zaglavi, iskljucite ga, dozvolite
seCivima da se zaustave. Izvucite utikaC sa
napajanja pre ¢iS¢enja otpadaka.

DrZite otpad i druge nakupliene materijale podalje
od ventilacionih otvora kako biste sprecili osteéenja
na motoru ili moguéi pozar.

Iskljucite uredaj, dopustite secivima da se zaustave
i izvucite utikat sa napajanja svaki put kada
ostavljate radni prostor bez nadzora.

Ne dopustite da se obradeni materijal nagomila u
zoni ispusta; ovo moze spreéiti pravilno ispustanje
i rezultirati iznenadnim naglim  vracanjem
materijala kroz otvor za ubacivanje materijala.

20.

Startovanje i zaustavljanje seckalice

Pritisnite prekidac oznacen sa “1" za startovanje i
oznacen sa ‘0" da zaustavite motor.

NN

Pritisnite dugme “osiguraca” ukoliko uredaj ne radi obrativsi

paznju da uredaj bude prikljucen na izvor napajanja.

Posle nekoliko sekundi rada motora mozete otpoceti

sa secenjem.

Osigurac Ce se aktivirati u sledeé¢im okolnostima:

a.  Nagomilani iseceni materijal oko seciva.

b.  Ukoliko je koli¢ina materijala za secenje ve¢a od
kapaciteta motora.

c.  Kada postoji preveliki otpor na secivu.

Kada se aktivira osigurag, iskljucite seckalicu i

iskljucite je sa izvora napajanja.

a.  Odvrnite prekida¢ za razdvajanje na dnu
postolja i otvorite gornji deo.

. Uklonite otpatke ili prepreku iz dela za secenje.

c.  Vratite se na gornji deo i zavrnite prekida¢ za
razdvajanje.

d.  Ostavite motor nekoliko minuta da se ohladi.

e.  Ponovo prikljudite izvor napajanja i pritisnite
dugme osiguraca.

f. Kada budete spremni da pocnete sa seCenjem
pritisnite “1" prekidac.
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Upozorenje: NIKADA nemojte popustati prekidac
ukoliko niste iskljudili uredaj na prekidadu za
ukljucivanje/iskljucivanje i ukoliko niste izvukli utika¢
iz uticnice.

Upozorenje: Seckalica ¢e se zaustaviti 5 sekundi nakon
iskljucivanja.

Upotreba nabijaca

Uz uredaj se dostavlja i nabijac za pomo¢ pri
ubacivanju manje glomaznog materijala kao $to su
grancice, liSCe, ostali bastenski otpad i vegetacija
kroz otvor za ubacivanje materijala.

1. Ubacite materijal u levak.

2. Ubacite nabijac u otvor za ubacivanje materijala
potiskujuci materijal ka secCivima.
3. Sacekajte da sav materijal bude iseCen pre nego

dadate jo$ materijala.

NAPOMENA: Nikada nemojte ubacivati prste u otvor
za ubacivanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte upotrebljavati uredaj
ukoliko nije montiran levak.

NAPOMENA: Nemojte posezati preko uredaja.

Iskljucite elektri¢ni uredaj pre montiranja ili uklanjanja
kutije.

Mozete koristiti ili kutiju za prikupljanje materijala
koja se dostavlja uz uredaj (ukoliko je ima) ili postaviti
uredaj na ceradu da sakupite iseckani materijal.
Kada koristite kutiju za prikupljanje materijala,
potrebno je da kutiju za prikupljanje materijala
prikacite kukicama sa obe strane ispusnog otvora.
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Upozorenje: Iseckani materijal ili kutija za prikupljanje
materijala nikada ne smeju pokrivati ventilacione
otvore na uredaju.

Zamena seciva

1. Obavezno iskljucite seckalicu i izvucite utika¢
sa izvora napajanja.

2. Uklonite sklop za ubacivanje materijala na
vrhu odvrtanjem sigurnosnog prekidaca za
razdvajanje na uredaju.

3. SeCiva imaju dve stranice za seCenje. Kada se
seCiva pohabaju ona se mogu okrenuti tako da
se iskoristi druga stranica za secenje.

4. Preporucljivo je koristiti sigurnosne rukavice
prilikom zamene seciva.

5. Blokirajte seciva koristeéi Sestougaoni francuski
klju¢. Odvrnite dva unutrasnja Sestougaona
zavrinja i obratite paznju na polozaj ugla za
secenje seciva.

6. Skinite secivo i okrenite ga za 180 stepeni i
namestite secCivo na disk seCiva tako da ostrica
seCiva bude okrenuta na dole.

7. Ponovite isto sa drugim secivom.

Kada se istroSe obe stranice seCiva, ona se moraju
zameniti u paru. SeCiva se mogu ponovo naostriti, ali
to mora uciniti strucno lice koriste¢i nauljeni kamen
za ostrenje. Ne preporuCujemo ovaj postupak, jer je
tezina svakog diska presudna za ravnotezu diskova
za seCenje. Bilo kakav disbalans moze dovesti do
oStecenja uredaja i eventualno povredivanja rukovaoca.
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Odrzavanje

1.

Upozorenje: Tokom odrzavanja i GiScenja,
pobrinite se da uredaj ne bude povezan na izvor
napajanja.

Kada se uredaj zaustavi zbog servisiranja,
pregleda, skladistenja ili radi zamene dodatka,
iskljucite ga i izvadite utiénicu sa izvora
napajanja pre bego izvrsite bilo kakvu proveruy,
podeSavanja, itd.

Ukoliko koristite produzni kabl, on ne sme biti
nize klase od napojnog kabla koji je ve¢ ugraden
na uredaju.

Redovno proveravajte da li na napojnom ili
produznom kablu ima znakova ostecenja ili
habanja. Nemojte koristiti uredaj ukoliko su
kablovi osteceni.

Imajte na umu prilikom servisiranja seciva,
da ¢ak iako se ne aktivira izvor napajanja
usled sigurnosnog sistema za blokiranje na
Stitniku, seCiva se ipak mogu startovati ruénim
pokretanjem mehanizma.

Nikada nemojte pokuSavati da iskljucite
sigurnosni sistem za blokiranje na Stitniku.
Uklonite naslage materijala sa uredaja koristeéi
cetku.

Uvek odistite uredaj nakon upotrebe. Plastiku
i plastitne delove Cistite koristeéi sapun i
vlaznu krpu. Ne koristite agresivna sredstva ili
rastvarace za Ciscenje.

Nikada ne Cistite seckalicu mlazom vode ili
ispiranjem. Obratite paznju da voda ne dospe u
seckalicu.

Koristite samo preporucene dodatke i alatke za
ovu seckalicu.
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Odstranjivanje i zastita zivotne sredine
Nemojte odstranjivati elektricnu opremu
zajedno sa otpadnim materijalima iz
domacinstval Pridrzavajuci se Evropske
Direktive u vezi Otpadne Elektricne i
Elektronske Opreme i njene implementacije

u skladu sa nacionalnim propisima, elektricna oprema

koja je zavrsila svoj zivotni vek mora se posebno sakupitii

vratiti u postrojenje za recikliranje - koje radi na nacin koji je

u skladu sa principima zastite zivotne sredine.

Servis

Neka Va$ elektricni alat popravija samo kvalifikovano
struéno osoblje u nasim ovlaséenim servisnim centrima
koje koristi originalne rezervne delove, tako Gete osigurati
da elektricni alat ostane bezbedan za upotrebu. Za vise
informacija o nasim ovlas¢enim servisnim centrima
posetite web sajt www.villager.rs ili ovlaséenu radnju za
prodaju Villager proizvoda.
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Opis masine Elektricna seckalica Villager VC 2500

Izjavljuiemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e Direktivom 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o0 ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih supstanci u
elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi kori$éeni standardi:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50434:2014

Ovlascéeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. ispitni izvestaj 70.403.10.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Izmereni zvucne snage LwA 108,3 dB(A)
Garantovani zvucne snage LwA 117 dB(A)

Odgovorna osoba ovlascena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na adresi kompanije
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 19.05.2026.
Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Dragan Dragicevi¢

DZ/QV@A Feeil D.
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EnekTpuuecka apobunka
Villager VC 2500

OpuUrMHanHM MHCTPYKLUM 3a ynoTpeba

PLEASE RECYCLE
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MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT

06wWwm npesynpexaeHus 3a 6e3onacHocT
32 e/IeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH

A MpepynpexpeHune! TpoyeteTe BCUYKM

NpefynpexAeHns, YKasaHus, 3anosHaiite ce
C (urypute M TEXHWUYECKUTE XapaKTepUCTUKM,
MPUNOXKEHN KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTA. [Iponycku
p1 CnasBaHeTo Ha ykasaHusTa fo-4ofy MmoraT ja
pean3BUKaT TOKOB yAap U/Uam TEXKN TPaBMy.
CbXxpaHsABaiiTe Te3M yKasaHUs Ha CUTYPHO MSCTO.
M13non3BaHnsT N0-A0y TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT”
ce OTHacs /O 3axpaHBaHu OT efleKTpuyeckata
Mpexa  eneKTPOMHCTDYMEHTU — (CbC  3axpaHBaly
Ka6en) u 4o 3axpaHBaHW OT akymynaTopHa 6arepus
eIEKTDOMHCTPYMEHTH (663 3axpaHBall kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

aseTe pa6oTHOTO CM MACTO YUCTO M [obpe
OCBETEHO. PasxBbp/IsHUTE UM TbMHM PaGOTHM
MecCTa ca pegnocTaBka 3a MHUNAeHTN.

He pa6oteTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpeja
C MOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
eKcnnosus, B 61AM30CT A0 NecHo3ananumu
TEYHOCTM,ra30BE MM MPaxo0BpasHu MaTepuani.
[To Bpeme Ha pa6oTa B e/1EKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce
OTAENAT UCKPHM, KOUTO MoraT fa Bb3MAaMeHsT
1pax006pasHm1 MaTEPUaU U napu.

[pbXTe peua W CTpaHUYHM Juua  Ha
6e30macHo pascTosiHWe, fiokaTo paboTute C
e/1eKTPOMHCTPYMEHTA. AKO BHUMaHMETo Bu
6bAe OTK/IOHEHO, MOXe Ja 3ary6ute KOHTposa
Hajl eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npyu pa6oTa c eneKTpUYecku Tok
LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa
a e MOAXOAAL, 3a MOon3BaHMA KOHTaKT. B
HUKaKbB Clyyaii He ce Aonycka W3MeHsiHe Ha
KOHCTpyKUMATa Ha wencena. Korato pa6oTtute
CbC 3aHyNeHN enekTPOypeau, He u3nonsgaiite
ajantepu 3a wencena. [lo3BaHETO Ha
OPUTMHANHA LUerncen 1 KOHTaKkTM HamassBa
pyCcKa OT Bb3HUKBAHe Ha TOKOB yAap.
M36srsaiiTe fonmpa Ha TANoTo Bu [0 3a3eMeHu
Tena, Hanp. TpbOu, OTONAUTENHN YPELM, NeYKN
U Xnagunuuumn. Korato 17070 By e 3a3eMeHo,
PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB Y/iap € NOrofIsM.
lpepnasBaiiTe  eneKTPOMHCTPYMEHTa  CH
OT AbXJA W Bnara. [pOHMKBaHETO Ha Boja B
e/1eKTPOMHCTPYMEHTA MOBMLIABA 0NacHOCTTa OT
TOKOB yAap.
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He w3nonsBaitTe 3axpaHBalus kaben 3a uenu,
3a KOWTO TOW He e npefBuieH. Hukora He
13non3gaiiTe 3axpaHBalLus kaben 3a npeHacsiHe,
TerneHe UM 0TKayaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
MpegpnasBaiiTe kabena OT HarpsiBaHe, OMacnsBaHe,
Jonup 10 OCTPK pbbOBE UK 0 NOABWXKHU 3BEHA
Ha MawwWHW. [loBpeseHn WM ycykaHu Kabemm
yBeNyaBar pucka 0T Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.
Korato pa6oTute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
13MON3BaiiTe  caMo  YAB/KMTENHU  Kabenu,
NoAXOAALM 33 paboTa Ha OTKPUTO. M3110/138aHETO
Ha ybIKUTEN, NPeaHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKpUTO,
HamassiBa pucka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.
AKo ce Hamara  M3MON3BaHETO  Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa BbBB BflAXHa CpeAa,
13non3BaiiTe npeanaseH NpekbcBay 3a yTeYHN
TOKOBE. /13110/13BaHETO Ha NpesinaseH Mpekbesay
3a YTeYHW TOKOBE HamassBa oOfacHocTTa oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauMH Ha paboTa

bbAeTe KOHLEHTpUpaHu, crefete BHUMATENHO
[eACTBUATa CM M MOCTbMBaTE Npeanasnmeo u
pasymHo. He n3nonssaiite eN1eKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo CTe YMOPEHW WAW MOj BAMSHUETO Ha
HApKOTUYHU BELLECTBA, aNkoXo UK ynoiBaLm
neKapcTBa. EguH mur pascesHocT ripu paéora ¢
©1eKTPOMHCTPYMEHT MOXE Jja MMa 3a NoCeaCcTane
U3KIIKOYNTENHO TEXXKY HapaHABaHNS.

Pa6otete ¢ npeanasealio paboTHO 06MEKNO.
BuHaru HoceTe npepnasHn ouuna. HoceHeto Ha
MOAXOAALM 3@ M0/13BaHNS ENEKTPDOMHCTPYMEHT 1
13BbPLUIBAHATA €/HOCT NIMYHM MPEANasHN CPeACTBa,
KaTo AuxaTesHa Macka, 34paBy MibTHO3aTBOPEHN
06yBKM CbC CTabUAEH rpaiiep, 3aLymTHa Kacka um
LYMO3ArNyLIMTEM (aHTUGOHM), HamansiBa pucka ot
Bb3HUKBAHe Ha TPy0Ba 3/10M0TyKa.

N36sreaifTe onacHOCTTa OT BKJ/IOYBaHE Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO HeBHUMaHWe. Mpeau
Ja BKJIOYMTE Lerncena B KOHTaKTa UM fa
nocTaBuUTe 6aTepusaTa, KakTo U Npu NpeHacsHe
Ha eneKTPOWHCTPYMEHTa, Ce YBepsBaiiTe, ye
MyCKOBUAT NPEKbCBaY € No3nLNA “N3KITH0YeHo”.
HoceHeTo Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTU C MPbCT
BbPXY MYCKOBUS MPeKbCBaY WM MoJaBaHeTo Ha
3axpaHBallo HanpexeHne, JOKaTo MyCKOBUAT
npekbeBay e BK/KYeH, yBennyaBa onacHocTTa
OT TPY/I0BY 3710MONYKMN.

Mpeaun fa BKIKYUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsiBaiiTe, Ye CTe OTCTPAHWIMN OT HErO BCUYKM
MOMOLYHM WHCTPYMEHTU U TaeYHU KIOYOBE.
[loMOLLIeH NHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALO Cce
3BEHO, MOXE /1 MPUYUHN TPABMU.
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MN36darBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE MONOXEHUA Ha
TAnoTo. PaboTeTe B CTabUIHO NOJMOXEHWE Ha
TANOTO U BbB BCEKNM MOMEHT nonnbpmaﬁTe
paBHOBECHE. Taka LLje MOXETe ja KOHTposmpare
eN1eKTPOMHCTPYMEHTa 110-06pe ¥ M06e30MacHo,
aK0 Bb3HUKHE HeoYakBaHa CuTyayms

Pa6oTeTe ¢ noaxopswo obnekno. He padotete
C LWMPOKM [pexu WA yKpaweHus. [pbxTe
KocaTa v ApexuTe cu Ha 6e30MacHo pascTosHue
OT [BWXelW ce 3BeHa. LUupokute [pexu,
YKpalleHnsTa, Ab/rnte Kocu morat ja 6bﬂaT
3axBaHatu n yBJie4eHn OT BbPTALYM Ce 3BEHaA.
AKO € Bb3MOXHO M3MON3BAHETO HA BbHWHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepsBaiTe, ue
T € BK/OYEHa M (YHKLMOHMPA W3NPaBHO.
M3nonsgaHeTo Ha  acnupaymoHHa  cucTema
HamassiBa PUCKOBETE, JbKaLLM Ce Ha OTAeNsLm
ce npu paboTa npaxose.

[l06poTO0 NO3HaBaHe Ha ENeKTPOMHCTPyMeHTa
BC/IEACTBME Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBog,
33 HamansiBaHe Ha BHUMAHMETO W NpeHedpersaHe
Ha MepkuTe 3a 6e30MacHOCT. £HO HEBHUMATEHO

JeiicTBue  MoXe — Ja  MpeausBuka  TEXKH
HapaHsBaHNs CaMo 3a 4acTu OT CeKyHzaTa.

[ PUXNNBO OTHOLIEHME KbM
€N1eKTPOMHCTPYMEHTHTE

He  npeToBapBaiiTe  eneKTPOMHCTPYMEHTa.
M3nonsgaiite  eneKTPOMHCTPYMEHTUTE  CaMo

Cb0BPa3HO TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. LLje pabotute
rofo6pe M 06e3onacHo,  Korato  u3rosssate
MOAXOAALUNS EEKTPOMHCTPYMEHT B 3afafieHns OT
POV3BOANTENS AUANa30H Ha HAaTOBapBaHe.

He wu3nonsgaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YMUTO
MyCKOB NPeKbCBay e NOBPEAEH. E/TEKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe /1a Gbie M3KITKOYBaH M BKIHOYBAH 10
npeaByaeHus OT MPOM3BOANTENS HauMH, € OMaceH u
TpSI6Ba /18 6bie PEMOHTVPAEH.

Mpeay aa n3BbpLIBaTE KaKBUTO U Aa € JeNHOCTH
Mo eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Hamp. HacTpoiiBaHe,
CMsiHa Ha PaboTEeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KOraTo ro
npubupare, U3KMOYBAIATE LiENcena OT KOHTaKTa,
pecn. u3BaxaiTe 6aTepusTa, ako € Bb3MOXHO.
Tasu Msipka npemaxBa 0racHoCTTa OT 3afje/icTBaHe
Ha efleKTPOMHCTPYMEHTA 10 HEBHUMAHWE.
CbxpaHsBaiiTe eneKTPONHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJIETO He MoraT fia 6bAaT AOCTUIHATK OT Aeua.
He ponyckaiite Te fja 6bjaT M3M0N3BaHN OT ULa,
KOWTO He Ca 3aMo3HaTy C HaulHa Ha paboTa C TAX 1
Hecanpoyeny Teav UHCTPYKLMN. Korato caBpbLieTe
Ha HeOMUTHY MOTPEOUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
MOrar ja 6bJaT M3KIIKOYUTENHO OMacHH.
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Moaabpxalite [OGPE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU 1
akcecoapuTe uM. [poBepsBaiiTe fanu NOABIKHUTE
3BeHa  (yHKUMOHMpAT Ge3ykopHO, fJanu  He
3aKMHBAT, Aanu MMa CuYyNeHW WAu NoBpeAeHu
JeTaiiny, KOWTO HapywasaT WAW  WU3MeHST
(byHKUMUTE Ha eneKTpOMHCTpyMeHTa. Mpeau Aa
13Mon3BaTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce MOrpiuxeTe
noBpefieHnTe feTailiM fa Gbaat PeMOHTUPAHM.
MHoro ot TpyjoBuTe 37I0MOYKA Ce JAb/KaT Ha
Hefo06pe MoAAbPXKaH eNeKTPOUHCTDYMEHTY 1 YPESN.
MoaabpXanTe pexeLlLnte NHCTPYMEHTN BUHATK
po6pe 3aToueHn u unctu. Jobpe nojabpxaHnTe
DEeXeLn MHCTPYMEHTU C 0CTpuU pbbOBE 0Ka3BaT
10MaJIKO CbIPOTUBIIEHMNE U CE BOJAT MOJIEKO.
N3nonagaitte €NeKTPOMHCTPYMEHTHUTE,
JOMbIHUTENHUTE  MPUCTIOCOBMEHMs,  paBoTHUTE
MHCTPYMEHTU M T. H., CbOGPAa3HO MHCTpyKLuUTE
Ha npoussopuTens. lpu ToBa ce cbobpassiBaiite
1 C KOHKPETHWUTE paboTHM YCNOBMS W OnepaLuy,
KOUTO TpsbBa fia M3MbAHUTE. VI310/13BaHETO Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTY 3a Pa3fniHy OT MPEABUAEHNTE
OT  1pOu3BOAUTENS  MPUIOXKeHUs  MOBULLABA
0MacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0BM 3/0MONYKH.
MoapbpxanTe APBHKKUTE N PKOXBATKUTE CyXH,
YUCTU M HeoMacneHu. Xib3raBute APbXKA 1
DPbKOXBATKM He 103B0/IsBaT be3onacHara pabora
1 406POTO KOHTPOSMPAHE Ha eleKTPOMHCTPYMEHTA
MPp1 Bb3HUKBAHE Ha HE0YaKBaHa CUTyaLus.

Mopabpxaxe

[onyckaiite PEMOHTBT Ha
eNeKTPOMHCTPyMeHTUTe Bn fa ce wn3BbplBa
Camo OT KBanMpuLMpaHu cneLyunaniucTin n camo ¢
3M0N3BAHETO Ha OPUTMHANHN Pe3epBHU YacTu.
[lo To3n HaumH ce rapaHTpa CbXpaHsiBaHe Ha
6€30M1aCcHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT no Bpeme Ha pa6oTa
06yueHune

3anosHailTe ce C WHCTPYKUMUTE 3a ekcnioartaums,
npeav ja NpUCTbNUTE KbM paboTa C TOBa YCTPOCTBO.

Moal

roToBKa
He nosgonsBailTe Ha deua Aa paboTaT C
TOBa YCTPOWCTBO;
He n3nonsgaiiTe TOBa yCTPOICTBO B 61130CT
110 MUHYBauK;
He cBbp3BailTe noBpefeH 3axpaHBaly

Kaben W He [oKOCBaiiTe nospejeH Kaben,
npean aa 6be U3KYeH 0T 3axpPaHBaHETO.
MNoBpenexuTe Kabenn moraT fja BnA3aT B
KOHTaKT C NPOBOAHNLINA.
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HoceTe 3aluTa 3a cnyxa 1 3alUUTHU O4nna
no Bpeme Ha paboTa C YCTPOUCTBOTO;
W36srBaiiTe aa HOCKTE LWIMPOKY APEXV M ApEXV
OT KOWTO BUCAT YUKYPY MW BPb3KH 33 00YBKY;
/3non3Bgaiite  yCTPOWCTBOTO CamO  Ha
OTKPWUTO MPOCTPAHCTBO (Hanmpumep. He B
6n130CT A0 CTEHW UAW ApYr HEMOABWXHM
06€eKTW), 1 Ha paBHa 1 CTaGMIHA NOBBPXHOCT.
He n3nonasaiite ycTpoiicTBOTO, Ha acdanTupanm
MM NOBBPXHOCTY C YaKbi KbAETO WU3XBbPSEH
marepuan Moxe fja foBefie i0 HapaHsABaHe;
Mpegn  CTapTupaHe Ha  YCTPOWCTBOTO,
npoBepeTe [JanM BCUYKM BWHTOBE, raiikn 1
APy BWHTOBE Ca MPaBWAHO 3akperneHn W
[anu BCMYKW NpeanasuTen W 3almta ca Ha
MSACTOTO CY. 3aMeHeTe BCWUKW MOBPefeHn 1au
HeYeTAMBM ETVKET M CTUKEPY Ha YCTPOICTBOTO;

Pa6oTa C ycTpoiicTBOTO

1)

2)

Mpean cTapTMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO, BUXTE
KamepaTa 3a MbfiHeHe C MaTepuan 3a fa ce
yBEpuTE Ye e NpasHa;

[pbXKTE NMLETO W TANOTO CU Janey oT 0TBOpa
3a 3a NbJIHEHE,

PbleTe, Apyr1 4acTy Ha TANOTO M 06NEKNOTO
He TpsA6Ba fja nonagat B 6/130CT 0 KaMepaTa
33 MbJHEHe, KaHana 3a W3XBbpnaHe Ha
maTepuana 1 Apyru NOABMKHI YacTy;

BuHaru BHUMaBaiiTe 1a 3anassaTe paBHOBECKE
1 cTabuneH cToex. He ce npoTaraiTe Hanpeg.
Mpn nodaBaHe Ha MaTepuana Hukora He
3acTaBaiiTe No-BMCOKO OT YCTPOUCTBOTO;

Mpu nyckaHe Ha MaluMHaTa CTOWTE BWHArM
M3BbH 06Cera Ha M3XBbPIAHETO Ha MaTepnana;
Mpw NoaaBaHe Ha MaTepuan BUHaru BHUMaBaTe,
B HEro fia Hama MeTan, KambHK, OyTUNKM,
KOHCEPBEHM KyTUM UM APYTX YyXKaU NPEAMETY;
AKO B pexewmuTe  MHCTPYMEHTM  ca
nonagHanu Yyxau Tena WAW YCTPOWUCTBOTO
n3faBa HeoGWMYalHM LIyMOBE WAM BUOpUPa
HeobuyaiiHo, He3a6aBHO n3KnyeTe
YCTPOWUCTBOTO M OCTaBETE YCTPOWCTBOTO fAa
crpe OKoH4YaTenHo. M3BageTe ljencena ot
KOHTaKTa 11 CNeABaiiTe CNefHUTE CThIKK:
MpoBepeTe yCTPONCTBOTO 3a NOBPeaM;
MpoBepeTe W 3aTerHeTe BCUUKM pasxabeHn YacTy;
CMeHeTe WM PeMOHTWpaiiTe nNOBPefeHUTe
4acTw, NpU KOETO YacTuTe TpsAGBa [ja NoKa3BaT
CbUNTE XapaKTEPUCTHUKN.

He ocTaBsiiTe pa3apobeHis matepuan fa ce Tpyna
B 30HaTa Ha M3XBbpNisHE Ha MaTepuana; ToBa
MOXe [ia MoMpeym Ha NpaBUAHOTO U3XBBPAISHE W
BpblLaHe Ha MaTepnan npes 0TBOpPa 3a MbJHEHE;
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AkO MalvHaTa e 3aApbCTeHa, M3KYeTe
JBuratens v 13BafeTe Lencena OT KOHTAKTa,
npeaM  [a  3anoyHeTe € NOYMCTBAHETO.
BHWMaBaiiTe, fBuratensT fnga e CBOBOAEH OT
0TNafbUM 1 Apyrk OTNaraHus, 3a a npeanasute
ABWraTens oT NoBPefn 1 Bb3MOXEH noxap. He
3abpaBsiiTe, Ye C aKTUBMPaHe Ha MexaHu3ma 3a
CTapTVpaHe Npy YCTPOCTBA KOWUTO Ce 3axpaHBaT e
eNeKTPIUYECKa eHeprs ce 3aAiBVXKBAT U OCTPHETS;
CbxpaHsiBaiTe  BCMYKWM  MNpeanasuTenu w
3alLMTW Ha MSACTOTO CW M TV NoAAbpXKaiiTe B
[106p0 PaboTHO CbCTOSHME;

[la He ce TpaHcnopTUpa yCTPOMCTBOTO, KOraTo
€ BK/IIOYEHO B M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.
/3kntoveTe  3axpaHBaHeTo W WU3BajeTe
lencena BCEKM MbT, KOraTo Hamyckate
paboTHOTO NPOCTPAHCTBO.

He HaknaHainTe ypeaa, Korato ToN e BKNOYEH B
M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHE;

[pbXTe yabKWTENM [Aaned oT OCTPUETO.
HoxxoBeTe MoraT fa NpUYMHAT yBpexaHe Ha
Kabenu 1 fa foBefe 40 TOKOB yaap.

nOAAp'b)KKa U CbXpaHeHune

1)

Korato  yCTpOACTBOTO € CnpsHO  nopaau
NOAAPBXKA, MPOBEPKA,  CbXpaHeHue — unu
33 3aMsHa Ha aKcecoapw, W3KAK4eTe ro ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, 13BafeTe Lencena,
NOTBBPAETE ChC CUIYPHOCT, Ye BCUUKM ABVXKELLN
Ce Y4aCTy Ca CMpeHW, U TaMm KbAETO e MOHTUPaH
KMoy, npemaxHeTe cbls. [o3sonete Ha
YCTPOICTBOTO fia Cce oOxnagn npean fda
13BbPLUBAHE HA NPOBEPKY, HACTPOKM U T.H.
BuHarn nossoneTte Ha yCTpOWCTBOTO fAa ce
0X/1a4v Npeau fia ro CbxpaHuTe;

VmaiiTe B npeasmz, koraTto 06¢nyxBsare 0CTpHeTa,
Ye JOpY aKo 13BOP Ha 3axpaHBaHe He ce akTuBMpa
nopaju OXpaHWTenHa cucTeMa 3a 6nokMpaqe Ha
npeanasuTens, OCTpUeTa MoraT Ja Ce CTapTupar
C PbYHO 33BWKBAHE HA MexaH3Ma.

[pbxTe oTnagbuM M [OpYrM  HaTpynauu
matepuanu  faney  OT  BEHTWUNALWMOHHWTE
0TBOPM 3a Aa Ce NpedoTBPaTM NOBpefa Ha
ABUraTens UNu eBeHTyaneH noxap.

AKO 13n0n3BaiiTe yabmKNTEN, TOW He TpabBa
[a e MO-HUCBK Knac 0T 3axpaHBaluus kaben,
KOWTO Beye e MHCTanMpaH Ha yCTPONCTBOTO.
PenoBHO NpoBepsBaiiTe Aany Ma npu3aHauym Ha
noBpeau Wi U3HOCBaHe BbPXY 3axpaHsaluns
Kaben unn ygbmxutens. He wsnonssaiite
YCTPOICTBOTO aKo KabenuTe ca NOBpefeHH.
HuKora He ce onuTBaliTe Ja U3KNKOYMTE CUCTeMaTa
3a CUIYPHOCT 3a 610KVMpaHe Bbpxy NpeanasnTens.
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CbBetn u yKa3aHus 3a 6esonacHocT

MPEOYMPEXAEHUE! KoraTo u3nonseate rpagnHcku
VHCTPYMEHTY C eNeKTpo3axpaHBaHe, BHaru TpsoBea fa
cna3BaTE OCHOBHUTE MepKM 3a 630MacHOCT, 3a Aa ce
Hamanu pycka oT NoXap, TOKOB YAap UM HapaHsaBaHe.

BAXHO - 6e3onacHoCTTa, 3fpaBeTo M OKo/IHaTa cpefia

Be3onacHOTO M3non3BaHe Ha eNeKTPUYECKN ypean
e Bb3MOXHO CaMO Cefi BHUMATESHO YeTeHe U
MpW MbAHO 3a4MTaHe Ha MHCTPYKUMW 3a padoTa
6e30MacHOCT npy paboTa.

MpoyeTeTe TOBAa PbKOBOACTBO 3@  paboTa
BHWMATENHO NMpeau Aa 3anoyHeTe paboTa C ToBa
YCTPOWCTBO W ro 3anaseTe 3a 6bAella ynoTpeba.
CnepBaiiTe CNMCbKa C pefa Ha 3afa4yn 3a NpoBepka
npeau Aa npeaw fia onutaTe Aa M3nonsBaTe TOBa
YCTPOWCTBO.

1. 06noxKa Ha KOHTaKTHUTE NPOBOAHWLM B LLiencena

VAN KOHTaKTa e 34paBo CBbp3aHa ¢ kabene.

2. HamayBpexjaHe Ha 06110XKaTa Ha yAbKXUTENA.

3. KabenbTenpocTpsH no 6e3onaceH HaumH, 3a ja ce
n36erHe noBpexaaHe 1u 3aryba Ha paBHOBECHE.

4. KabenbT e Hamb/HO pa3BuT OT PONIKaTa, 3a Aa
ce u3berHe nperpssaxe.

CumBonu

MPEOYNPEXOEHWUE: lMpovetere
PBKOBOACTBOTO 33 yroTpe6a npeau
n3onn3eaHe  Ha  ApoGunkaTta U
3arosHaiiTe ce C KOHTpOAUTE W Kak
MpaBWIHO Aja U3Mon3Bare yCTPONCTBOTO.

NMPELYNPEXAEHUE BuHaru Hocete
npeanasHu  ouuna, aHTMMOHM ¢
3aLUMTHU PbKaBULN.

MPELYNPEXOEHWE: He n3non3gaite
[Apo6uKaTa no BpeMe Ha I/ Unv BbB
BNaXHW ycnoBus. [aseTe 51 0T Bnara.

5 Q@0 OB
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CbliecTByBa puck, 4Ye Apo6ukara
OTXBBP/IN HAKOM 0GEKTY BbB Bb3AYXa.
[pbxTe HabnogaTeny daneu.

MPEAYNPEXOEHUE: Ako kabenbT
ce NOBpeaM NO Bpeme Ha ynoTpeba,
He ro  JokocBaiTe.  BepHara
13BafieTe Liencena oT 3axpaHBaHETO
UaM - WM3KNoYeTe  [pobuakata  oOT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, a CblUO
1 KOraTo He Ce W3MoN3Ba WAW Npu
paboTa Ha ycTpoliicTBOTO (Hanpumep,
noAMsaHa  Ha  4acTW,  PEMOHT,
NOYUCTBAHE UMW HACTPOIIKM).

NPELYNPEXOEHUE: Mskntoyete u
13BafieTe Liencena Ha yCTpoCTBOTO
OT KOHTaKTa, Mpeau MoyucTBaHe
MAW  M3BBPLIBAHE HAa TEXHWYECKO
obcnyxBaHe.

He nocsraiite B 0TBOPa 3a MbJIHEHE C
marepuan unu n3nyckateneH oTBoT.
OcTpuertaTa We npogb/axar aa ce
BbPTAT B NMPOABIDKEHNE HA OKOAO 5
CeKyHAW, Cnef KaTo YCTPOACTBOTO ce
N3KHOYN.

BHUMAHMUE: He  usnonseaite
MallnHa 3a HaaexaHocT. He cToiite
Ha MallnHaTa.

Mpean pa noayuuTe [OCTBN A0
YCTPOWCTBOTO, M34akaiTe, [OKATO
BCMYKM  MOABWXKHM  4acTW  Ha
YCTPOICTBOTO Ca HAMbIHO YMPenu.

TecTBaHe Ha HMBaTa Ha uyma B
CbOTBETCTBMNE CbC CTaHAapTa.

[TpofyKTbT OTroOBaps Ha U3NCKBaHMATA
33 6e30nacHoCT Ha CbOTBETHWTE
AMPEKTUBM Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
Peny6nnka Cbpous.

poAyKTLT 0TroBaps Ha M3NCKBaHNATa
33 6e30MacHOCT Ha CbOTBETHUTE
AVIPEKTUBYW Ha 3aKOHOAATeNCcTBOTO Ha
EBponeickuns cbio3
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HPEAHGSHH‘-IEHVIEZ

/anonssaiiTe ypega camo 3a psi3aHe Ha CnefHuTe
marepuani: KnoHku 1 knokm (Makc. anametsp 40 mm),
oTnafbuy OT MOAPsA3BaHe Ha XpacTu, OTnagbly OT
NOAPS3BaHe Ha XXMB NNET, PaCTEHNS W ApYr rPafMHCKK
OTNagblLy, UCTa 1 KOPEHU Ha pacTeHus (OTCTpaHeTe
npbcTTa OT KOPeHUTe npeau ps3aHe), ynoTpebara
3a UeW, 3a KOWTO ypedbT He e MpefHasHayeH,
NpUYMHABA ONACHOCTYW, KOWTO MoraT Aa AoBefaT fo
HapaHsBaHusa. Mons, vmMaiiTe npefgug, Ye HawuTe
ypean He ca npeABuAeHu 3a paboTa 3a ThproBCKM,
NPOMULLNEHM W 3aHasaTuwiicku Lienn. KynyBaybT noema
LanaTta OTFOBOPHOCT, MpaBHa W [pyra, 3a BCAKaKBu
noBpeav WM HapaHsBaHus, Bb3HWKHaNW B pesynTar
Ha HenpaswiHa ynoTpeba Ha ypesa.

BHuMaHue

[pu MpEXO0BO 3axpaHBaHe C MPOMEHWNB TOK MOXe
[a Ce CNyyn Naj Ha Hanpexenue npu cTapTupaHe
Ha ycTpoiicTBOTO. TOBA MOXE [ja NOBMVSIE HA ApYru
YCTPOWCTBa (Hanp. TpenepeHe Ha Namnuyki). Ako
¥MMeaaHc Npu MPEXOBO 3axpaHBaHe C NPOMEHUNB
TOK Zmax e no-manbk ot 0,40 0HM Ha 50Hz, TaknBa
HapyleHWs He ce o4yakeaT. AKO e HeoBXoAnMo,
MOXETE [la Ce CBbPXETE C MECTHMS JOCTaBYMK Ha
eNeKTPNYECTBO 3a NoBeYe MHhopMaLMS.

N3non3gaiiTe yAbMKUTENN 33 YNOTPe6a Ha OTKPUTO
KoraTo TOBa YCTPOWCTBO CE W3M0A3Ba Ha OTKPUTO,
W3Mon3BaiTe yAbIKUTENM, KOUTO Ca NPeaHasHaueHu
3a M3MoN3BaHe Ha OTKPHUTO.

Moaabpxaiite paboTHOTO NPOCTPAHCTBO YNCTO
PasxBbp/aHO 1 3aTpynaHo NPOCTPAHCTBO MOXe /a
10Be/ie 710 MHUMAEHTN.

ViMaiiTe npefBua okonHaTa cpesa
He usnaraiirte yCTpOCTBOTO HA AbXA.

He n3nonsgaiite E€NEKTPUYECKM YPEL B AbXAa UIN
BbB B/1aXHW yCNnoBuA.

MoanbpxaiiTe PaGoOTHOTO MPOCTPAHCTBO Aobpe
OCBETEHO.

He wu3nonsgaiite enekTpuyecku ypen,
CbLLIECTBYBA PUCK OT MOXaPp UK EKCMNO3MS.

KbETO

3awuTeTe ce OT TOKOB yAap
1365rBaiiTe KOHTAaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHM
NOBBPXHOCTY, HanpuMep, TpbOY, Kabenu u ap.

46

:{c)f www.villager.bg

[ipbXTe felata v XXMBOTHUTE janey oT paGoTHOTO MACTO
He nossonsBaiiTe Ha MuWHyBauuTe f[a [OKOCBAT
YCTPOCTBOTO UNN YABXMTENS. BCUYKM HabntoaaTenm
TpsibBa [ja Ce bpxKaT Ajaney oT 30HaTa Ha paboTa.

CbXpaHeTe yCTPOIACTBO, KOETO He Ce U3NoN3Ba
KoraTo He ce 13non3ea, ycTpoiicTBOTO TpsiBBa Aa ce
CbXpaHsiBa Ha Cyxo, BUCOKO WAN 3aKIKOYEHO MSICTO,
[fianed oT o6cera Ha fieua.

MsnonsBaiite NoAXoAALO YCTPOINCTBO

He HacunailTe yCTPOMCTBOTO WM akcecoapute fa
BbpLAT padoTaTa Ha YCTPOCTBA, KOWTO M3MbAHABAT
Mo-TPyAHW 3adayu. He u3nonsgaiite TOBa yCTPOWACTBO
3a paboTa, 33 KOATO He Ca NpeJHa3HAYEHN.

06neyeTe ce NpaBUIHO

He HoceTe WWpOKKM Apexu uin GuxyTa, Tbid KaTo Te
morar fja 6bfaT yNoBeHu B iBKeLLMTE ce YacTu. pu
paGoTa Ha OTKPUTO e MPEenopbuUTENHO fia Ce HOCAT
3aLUWUTHN pbKaBULN U O6yBKVI, KOWUTO He Ce noaxnb3sar.
MokpwiiTe KocaTa 3a Aia CbbepeTe AbAra Koca.

WsnonsBaiite 060pysBaHe 3a 6e3onacHoCT
N3non3gaiiTe npeanasHu O4Mna, Macka 3a nuue
WAW Npax, ako PA3AHETO Ce M3BbPLIBA B MPALLHM
ycnosua. KoraTo u3nonssate YCTPOCTBOTO 3a
NPOILKUTENEH NEPUOJ OT BPEME, U aKO HUBOTO
Ha LLyMa e BUCOKO, 13MON3BaNATe 3alluTa Ha Cyxa.

He HacunBaiiTe ycTpOMCTBOTO

MpaBMAHO W36paHO YCTPOICTBO Lie  W3MbAHM
pa6oTaTa no-fobpe 1 no-6e30macHo 3a KanauwTer,
33 KOWTO € HanpaBeHo.

MocTaBeTe kabena

MocTaBeTe kabena no TO3U HaunH Ye He MOXeTe na
Ce CNbHETE, Aa CTaHETE BbPXY HEro UM Cnoxure
TEXECT C rondmMo Terno Bbpxy HEro n ve Kabena no
BpEME Ha M3non3BaHe HE MOXE Aia Ce noBpeaun.

Hukora He yHuWoxaBaiTe kabena

Hukora He HoceTe yCTPOWCTBOTO, KAaTo ro AbpXUTE
3a kabena, He ibpnaiiTe kabena 3a fa ro U3KKYuTe
0T KOHTaKTa. [IpbxTe Kabena faney 0T U3TOUHNLM
Ha TOM/IMHa, Maco 1 0CTpu pbooBe.

He nocsraiTe Hapg yCTpOUCTBOTO

BuHarn GbheTe B MPaBUAHO  MOMOXEHWe
noAAbpXaiTe NoAxoasily 6anaHc Ha TAA0TO.

n
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MoanbpxanTe BaweTto ycTponcTeo

[lpbXTE OCTPUETa 3aTOYEHW M YnUCTU 3a No-Aobpa
npounssoguTenHoct. Cneagaite WHCTPyKUMUTE 3a
CMasBaHe W nofmsaHa Ha akcecoapu. lepuoanyHoO
npoBepsBaiiTe kabena Ha yCTPOWCTBOTO M ako e
NOBPE/EH, MOMpPaBeTe ro0 B OTOPM3MpaH CepBu3eH
LeHTbP. [1eprnofnyHo npoBepsBaiiTe yAbIXUTENSA
W 3aMeHeTe 0 ako e nospedeH [loaabpxante
APDBXKUTE CYXM, YNCTH, 6€3 Macfo U MasHUHN.

MpoBepeTe NOBPeAEHM YacTu

Mpeau No-HaTaTbLIHO W3MON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO,
npeanasuTen Win apyra noBpefeHa yacT TpaGea fa
GbaT BHUMATEHO MPOBEPEHU, 3a [1a Ce ONPeaenk, Ye Te
Lie paGoTAT NPABUMHO 1 B CbOTBETCTBME C DYHKLMATE,
KOATO e MpefiHasHayeHa. YBepeTe ce ye ABMKELTe
Ce YacTW C PerynupaHn, fanu ce ABWKAT CBOBOAHO,
Janv “Ma HAKakea NoBpe/aa Ha yacTu, Ha CheTasa nm
W [pyrA CbCTOSHUS, KOWMTO MoraT [a MoBAUSAT Ha
pa6oTaTa Ha yCTpoiicTBoTO. MpeanasuTen wan apyra
rnoBpefieHa yacT TpsAbea fa 6bje 4o6pe nonpaseH Ui
3aMeHeH OT OTOPU3MPAH CEPBM3EH LIEHTBP, OCBEH ako
HE € MOCOYEHO [PYro B HACTOAWIOTO PbKOBOACTBO.
[ebexTHUTe  MpeBKMOYBATENM  3aMeHeTe B
0TOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP. HiKora He 13nonssaiite
YCTPOMCTBOTO, aKO MMaBHIUS MPEBK/OYBATEN HE MOXe
[1a 08 BK/IH0UBa/13KTH0YBa.

M3knioyete )’CT[JOVICTBOTO OT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe
Korato He ce 13mnonssa, npeam O6Cﬂy>KBaH€ MnpucMaHa
Ha aKCecoapW, KaTo HamnpuvMep OCTPUETa W PEXELLM
€/IEMEHTH, BMHarn Cce yBepeTe, 4e yCTpOMCTBOTO e
N3K/TKOYEHO OT M3TOYHMKa Ha 3aXpPaHBaHeE.

pemaxBaHe Ha KOYOBE U NHCTPYMEHTH
Cb3palite cv HaBUK [ja NPOBEPSBATE, Ye KIKYoBEeTE
W VHCTPYMEHTW 3a HacTpoika ca OTCTPaHeHu OT
YCTPOWCTBOTO, MPeAu Aa ro BKIOYMTE.

M36sreaiiTe BHE3aNHO CTapTMpaHe

He aBuxeTe yCTPOIACTBOTO, KOETO € BKKOUEHO B M3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe C NPLCT BbpXy NPeBKItouBaTens. YeepeTe
Ce, Ye MPEBKIIOYBATENAT € U3KITHOUEH NMPY CBBHP3BaHE KbM
W3TOUHWK Ha 3axpaHBaHe.

BbaeTe BHUMATENHU
BbjieTe BHIMATENHI, KakBo npaBuTe. BbieTe pauyoHanHm.
He pa6oTeTe ¢ yCTPONCTBOTO, aK0 CTe YMOPEHM.

MpepynpexaeHue!

/13non3BaHeTo Ha HAKOW akcecoap WM WHCTPYMEHT,
OCBEH Te3u KOWTO Ca NpenopbyaHyu B TOBa PbKOBOACTBO,
MoraT fia NPeACTaBAABAT PUCK OT HapaHsIBaHe.
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Hexa BaLLeTO YCTPOIHCTBO NOMpaBs KBanMGULMpaHo e
EnekTpuyecko ycTpoWcTBOTO B CbOTBETCTBUE CbC
CbOTBETHNUTE U3NCKBAHUS 3a CUTYPHOCT. PEMOHTUTE
TpAbBa Aa ce W3BbPLLBAT Camo OT KBanuduUmpanu
NMLa, KOWUTO W3MON3BAT OPUTMHANHK pe3epBHU
4acTu, B NPOTUBEH Ciyyaii TOBa MOXe fa [oBede
[0 CEepMO3HW HapaHaBaHuA. He ce onuTeaiiTe Aa
0TBOPWTE KOPNyCa Ha YCTPOICTBOTO. 3axpaHBaLmsaT
Kaben TpabBa Aa Objle 3aMeHeH OT 0TOpU3MpaH
CepBU3eH LIEHTBP.

CmsHa Ha uiencena

AKO LlencenbT € MOBpPEeH,
3aMeHeH 0T  KBanuduumpaH
Hukora  He  usnonsgaiTe

He3aBbPLLEH LLence.

MOXe [fa 6bae
eNeKTPOTEXHMK.
noBpefeHn  uam
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Yactu Ha ypepa

KyTus 3a cvbupare
Kopnyc Ha fpobunkata
bytano

OyHus

[pbxka

Kanak Ha aBuratens
Koneno

[MpekbcBay 3a paseanHaBaHe
Mpennasuten

[naBeH npekbcBay
3axpaHBaly Kaben

= e L

—_ O
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TexHunyeckm XapakKTepucTuku:
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Mopgen VC 2500
HomuHanHo Hanpexetye (V) 230V ~ 50Hz
HomwuHanHa MotHocT (W) 2500 (P40)*
060poTK Ha NpaseH xof (min™) 4050
MaKkcumaneH AnameTsp Ha pasaHe (mm) 40
HvBo Ha 3ByK0BO Hanarare L, (dB(A)) 95,7
HecurypHocT Ha uamepBaneTo K (dB(A)) 3
amepeHo HMBO Ha 3BYKOBa MowwHocT L, (dB(A)) 108,3
lapaHTMpaHo H1BO Ha 3BykoBa MOLIHOCT L, (dB(A)) 111
HecwrypHocT Ha namepsareTo K (dB(A)) 2,64
06eM Ha KyTusaTa 3a cbbupaHe (MnuTpa) 50
Bubpauum (m/s?) <25
Knac Ha curypHocT Il
CTeneH Ha 3awWmTa OT Bnara IPX4
Heto Terno (kg) 14,1

*PexxumbT Ha paboTa (P40) nokassa, Ye cnef neprog
0T 4 s e HeobX0/MM Nepuoj Ha 3acToi 0T 6 S.

3abenexka: o-rope N36poeHM xapaKTepuCTuKK ca
MAKCUMAJTHWTE BBH3MOXHOCTW Ha YyCTPOWCTBOTO.
MakcuManHuaT AnaMmeTbp Ha KAOHWTE 3aBuCK OT
NABTHOCTTA Ha AbPBOTO.
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MoHTax

MoHTax Ha KpayeTaTta
[ocTaBeTte KpayeTata B no3numsaTa, Noka3aHa Ha
durypara.

MoHTax Ha KonenoTo
MoHTwpaiiTe KOenoTo N0 ChLMS HAUYMH, KaTo Ha durypa

:{c)f www.villager.bg

1. | Koneno

Oc

[TepanHs

["alika

Kanak Ha konenoto

ISR L P e

ByToH

HDEK'bCBa‘-I 3a pa3efunHaBaHe

3aBbDTETe NpeBktOYBaTENa  3a  pasfendHe.
HDEBKI'IPO‘-IBaTeJ'I 3a pasfendHe nMa npesknroyBaTen
3a 6esonacHocT. Mong, 06'prETe BHUMaHuMe, 4e
NPEBKNOYBATENAT € 3aTerHat n ABUratenaTt HAMa
[a Ce aKTmBmpa.

-

AW

MoHTaX Ha KyTusiTa 3a cbbupaHe

[oBaurHete 6yTOHa, NNb3HETE KYTWATA 3a Cb6l/lpaHe
Ha MaTepuanu B NoAxoAAU0TO NoN0XeHME.

3ABEJIEXXKA: OnacHo e ja U3non3saTe yCTPOMCTBOTO
6e3 hyHus.

Pa6oTta

Mpean fa wsnonasate yCTPOMCTBOTO, BHUMATESHO

NpOYeTETE MHCTPYKUMUTE UM 3ano3HaiiTe ce cC

XapaKTepUCTUKUTE Ha YyCTPOUCTBOTO.

[pean NpoBepKa WM PEMOHT Ha KOATO W Aa e

4aCT Ha YCTPOWCTBOTO, W3K/KYeTe 1o, W3BageTe

3axpaHBalMs Kaben oT 3axpaHBaHETO U Ce YBepeTe,

Ye BCUYKM [IBUXKELLM CE YaCTu Ca Hamb/IHO Crpenu.

1. [poBepeTe MaTepuan KOMTO e pexeTe npeau
Ja 3anoyHete. [pemaxHeTe BCUYKW NpeaMeTh
1 0TNafbuu, KOMTO 6uxa Mornu fa 6baat
OTXBBPJIEHM, KOUTO GUXa MOFMN Aa 3acedHaT
nnu fia ce 3anneTaT B octpueta. OTCTpaHeTe
3eMATa OT KOPEeHWUTE ako i uMa. Yyxau Tena,
KaTo HanpuMep KaMbHW, CTbKNO, MeTas,
TEKCTWUA UK nnacTMaca He Tpsibea fja BAu3aT
B 0TBOpA 3a Mb/IHEHE C MaTepuanu, Tbil Kato
Te MoraT fja NoBpeAsT ocTpueTa.
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2.

BuHarn nocTaBsnTe  yCTPOWCTBOTO — BbpXY
TBbPAa M paBHa MOBBPXHOCT. [10 Bpeme Ha
pa6oTaTa ro He HaknaHsinTe NN NpeMecTBaiiTe.
[To3BoneTe Ha OCTPMETO Aa AOCTWUTHE MbJlHA
CKOpOCT, Npean Aa nocTaBuTe Ha martepuana
B 0TBOpA.

113non3eaiite yCTPOCTBOTO CaMO 3a ps3aHe
Ha cnefHuUTE MaTepuanu:

KnoHku v knoru (Max anamersp 40 mm)
OTnagbuUm OT nofpsi3BaHe Ha XpacTy
OTnagbLUm OT NoAps3BaHe Ha XMWB NneT
PacTeHus u apyru rpaguHcky oTnagbum
JlucTaTa v KOpeHuTe Ha pacTeHusTa (NpeMaxHeTe
3eMsiTa 0T KOPEHWUTE Npean psiaaHe)

He xBbpnsiiiTe Meky 0TNagbLUM KaTo KyXHEHCKM
0TnaAbuy B ApOBUAKaATa, HO O peLmKnnpanTe.
lMocTaBeTe MaTepuan 3a psisaHe B brbia Ha
0TBOpA 3a Mb/IHEHE C MaTepuan, ako He e TBbpfe
ronsiM, OCTPMETO Lie Npubepe MaTepuana.
locTaBeTe KONMMYECTBOTO HA Matepuana, KOeTo
HsIMa [ja 3abpCTV OTBOPA 3a MbIHEHE C MaTepuan.
Mpegynpexpaenue:  [lo-gbary,  Nokasealuy
Ce OT OTBOpA 3@ MbJIHEHE KIOHW MoraT npu
NOEMaHeTo f[a Ce 3aBbpTAT W OTKNOHAT.
Cna3BaiiTe 6e30MacHO pascTosHye.

YBepeTe ce, uYe HapsiaH MaTepuan Moxe
CBO6GO/HO fia Ce U3MycKa B 0TBOPA 3a 13MyCKaHe.
3a fia ce cbhafae No-apebeH KOMMOCT, Haps3aH
maTepuan MOXeTe fia M3pexeTe ABa MbTu.

He nosBonsBaiiTe Ha n3pssaHns matepuan aa
Cce HaTpynBea [0 To4KaTa, KbAeTo Toi 6roKkMpa
n3mnyckaTenHns oTBop. AKO TBbpAe MHOro
maTepwan ce HaTpynga, Toi MOXe Aa A0CTUTHe
OCTpUETa KOUTO LUe ro U3XBBbPAAT 06paTHO
npes 0TBOPA 3a MbJIHEHE.

OpraHuyHM MaTepuanu CbAbpXKaT ronsmo
KONMYEeCTBO BOfAA W pacTUTENEH COK, KOWTO
MOXeE fla Ce 3anenu 3a Apobunkara. 3a fa ce
136erHe TOBa, HEOOBXOAWMO € fAa OcTaBuTe
maTepuana 3a HAKOAKO AHW, 33 Aa M3CbXHE.
lMo-ronemu KNoHW OT ipyrata CTpaHa ce pexat
MO-NECHO, KOraTo Ca MPeCHM.

AKO NMo BpeMe Ha psi3aHe ocTpueTa ry6saT
CKOpOCT, BefHara cnpete [Apo6uakata W
M3KIHOYEeTe 1 OT M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe pean
[a 3aMoYHeTE C YCTaHOBSIBAHE Ha MpuUyMHaTa.
OTCTpaHeTe BCMYKW 3a4bpCTeHM OTNagbLy
OT OCTPUETO W U MOpeBepeTe, npean fAa
3amnoyHeTe 0THOBO C psidaHe.
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Ako ocTpueTa npekpaTaT paboTa 3a noseye OT
5 CekyHAu Le Cce aKTVBMpa NpeBK/KYBaTen
33 6e30MacHOCT W YCTPOWCTBOTO Le ce
13kntoym. Mo3Bonete Ha yCTPOMCTBOTO NOHeE 1
MUHYTa fia Ce OX/aJu Npeau fa ro craptupate
OTHOBO. [TbpBO, HATUCHETE NPEBKIKOYBATEN 33
6e30MacHoCT, cef ToBa v NPeBKYBaTeNs 3a
[a BKNOYBaHe/M3KNIOYBaHE, 3a fja CTapTupaTe
YCTPOWNCTBOTO OTHOBO.

AKO B pexeluuTe WHCTPYMEHTU Ca MomaaHamm
UY>KAW Tena Unm yCTPONCTBOTO U3aaBa HeobMYaitHu
LIymMOBE MMM BMOPMPa HeOGM4aliHO, He3abaBHO
V3KIKOYETE YCTPOWUCTBOTO M OCTABETE YCTPOCTBOTO
[a Ccnpe OKOHYaTenHo. M3BadeTe wencena oOT
KOHTaKTa 1 cnquaMTe CcnefHnTe CTbKu:

- [poBepeTe yCTPOACTBOTO 3@ NOBPeAK;

- CMeHeTe unu nonpaseTe NOBPeeHN 4acTu
-[poBepeTe 1 3aTErHeTe BCUYKM pasxiabeHn yacTy,;
AKo MalmHaTa e 3adpbCTeHa, U3KMoYeTe
ABUraTens W wW3eajeTe Lencena OT KOHTaKTa,
npeav Aa 3anoyHeTe C NoYMCTBaHe Ha OTNagbum.
[pbxTte oTnagbun W ApYrM  HaTpynamu
matepuann  fAaned  OT  BeHTUNaUWOHHUTE
OTBOPM 3a fa npeanasute fsuratens ot
nospean 1 Bb3MOXeH noxap.

M3knioyeTe  3axpaHBaHeTO M W3BageTe
wencena OT KOHTaKTa BCeKWM MNbT, KOrato
HamyckaTe paboTHOTO NPOCTPAHCTBO.

He no3BonsBgaiiTe Ha NnpepaboTeHn MaTepuani
[a Ce HaTpyneaT B 30HaTa Ha W3XBbPASHE;
TOBa MOXe [a nonpeyn Ha npaBUIHOTO
13XBBPNSAHE 1 f1a AoBeje A0 BHE3anHo ps3ko
BpbliaHe Ha MaTepuan u4pe3 OTBOpa 3a
Nb/IHEHE C MaTepunan.

CtapTupaHe v cnupaHe Ha fipo6unkara

HatucHete npeBknouBatens GenssaH ¢ ‘1"

3a

CTapTvpaHe v 6ensasaH ¢ “0” 3a cnupaHe Ha ABuraTens.

[N
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HaTucHeTe 6yToHa “6ylWIOH" ako YCTPOMCTBOTO He
paboTh 06pbLiAKK Ye YCTPOICTBOTO € CBbp3aHo
KbM 3aXpaHBaHeTo.

Cnen HAKOMKO CeKyHAW Ha paboTa Ha fBuratens
MOXe 1a Ce Ce 3an0yHe C psi3aHe.

BYLLOH LLie Ce aKTUBMPa NpU CReHNTE 06CTOSTeNCTBa:

a.  HaTpynaH oTpsisaH MaTepuan oKoJo OCTpHETO.

b.  AKO KONMYecTBOTO Ha MaTepuana 3a psiaaHe e
no-ronsAMo OT KanauuTeTa Ha iBUraTens.

c. Korato uma TBbpAe ronsMa CbnpoTMBa Ha
OCTpUETO.

Korato  6ywoHa Ce aKTWBMpa,  W3KMKOYeTe

ApO6UAKaTa W N3KMKOYETE A1 OT 3aXpaHBaHeTo.

a. PasewiiTe npeBkntoyBaTen 3a OTAeNAHE Ha
IBHOTO Ha CTOlKaTa M OTBOPETE ropHaTa YacT.

b.  OTcTpaHeTe oTnagbuyM MAW NpensTcTBUS OT
4acTTa 3a pa3aHe.

C. BbpHM ce B ropHata u4acT w 3aBwiiTe
npeBK/loYBaTENs 33 OTAENSAHE.

d.  OctaBerte Buratens 3a HAKOKO MUHYTH Aa ce
oxnagm.

e.  CBbpxeTe OTHOBO 3axpaHBaLLns M3TOYHMK W
HaTUCHeTe 6YTOHa Ha ByLIOHa.

f. KoraTo cTe rotoBu fJa 3anoyHeTe ps3aHe
HaTucHeTe “1” npeBKKOYBaTeN.

Mpepynpexnpenue: HUKOTA He ocBoboxaaBaiiTe
MPEBK/HOYBATENS KO HE CTE U3KJTHOUWIN YCTPOCTBOTO
Ha NpeBKKOYBATENS 3a BKIKOUYBAHE/N3KTHOYBAHE 1 aKo
He CTe U3BaAnNY Liencena oT KOHTaKTa.

Mpeaynpexaexue: [pobunkata we cnpe 3a 5
CeKyHAN CNeq N3KYBaHe.

Ynotpeb6a Ha ypeaa 3a HabuBaHe

3aefiHoO C YCTPOICTBOTO UABA W ypes 3a HabusaHe

33 NOMOL NpK MOCTaBAHE Ha NO-Manko 06emMucTy

Matepuann KaTo KNOHKWU U NUCTa 1 Apyru rpaiuHCKn

0TNaAbLM W PaCTUTENHOCT Npe3 0TBOPa 3a NbJIHEHe

C mMaTepuan.

1. TMocTaseTe MaTepuana B GyHuaTa.

2. MNocTaBeTe ypeda 3a HabuBaHe B OTBOPa
3a Nb/IHEHe C MaTepuan Kato HaTuckate
maTepuana KbM OcTpueTa.

3. WsvakaiiTe uenus Matepuan aa 6bae u3pssaH
npeay fa fo6asuTe oLie mMaTepuan.

:{c)f www.villager.bg

3ABEJIEXXKA: Hukora He mocTaBsiiTe npbcTuTe B
0TBOPA 3a MbJIHEHE.

3ABENEXKA: Hukora He n3non3eaire
YCTPOICTBOTO, ako MYHUATA HE € MOHTUPaHa.
3ABENEXKA: He ce npoTsraiite Hag yCTPOACTBOTO.

M3knoyeTe enekTpuyeckoTo YCTPOUCTBOTO, Npeau
[a VHCTanupaTte Uy npemaxHeTe TopbuykaTa.
MoxeTe aa nsnonseate unv Top6a 3a cbbupaHe Ha
maTepuanu, KosTo Ce J0CTaBs C YyCTPOUCTBOTO (ako
Ma TakaBa) UMW Ja HacTpoWTe YCTPOICTBOTO Ha
6pe3eHTa 3a CbbMpaHe Ha Hapa3aH MaTepuan.
Korato wsnonssate Topba 3a CbbupaHe Ha
maTepuana, Heobxoanmo e ja TopbaTa 3a cbbupaHe
Ha MaTepuana 3akpeneTe C Kykn OT BETe CTPaHu Ha
13nycKaTenHus oTBOpP.

MpefynpexnaeHue: HapsizaH Matepuan uim Top6uuku
3a CbOupaHe Ha MaTepuan, HWKora He Tps6ea JAa
MOKPUBAT BEHTUNALMOHHITE OTBOPY Ha YCTPONCTBOTO.

CMsAHa Ha ocTpueTaTa

1. 3agb/mKATENHO  M3KIKOYETE  pobuikata W
M3KIKOYETE LLencena OT M3TOYHNKA Ha 3axpaHBaHe.

2. OTCTpaHeTe CbCTaBa 3a MbJIHEHE C MaTepuan

Ha Bbpxa KaTo pasBueTe paspenawms
npeskAl4yBaTeN  3a  6e30MacHOCT  Ha
YCTPOICTBOTO.

3. OcTpueTa MMaT iBE CTpaHMLM 3a psi3atHe. Korato
OCTpMETa Ca U3HOCEHM, TE MOTaT fla Ce 06bpHAT
3a 1a Ce M3M0MI3BaT Apyrata CTPaHa Ha psizaHe.

4. TpenopbyBa ce U3NON3BaHETO Ha NpeanasHu
PBKABULW NPY CMSHA Ha OCTpMETA.



Villager

5. bnokupaiiTe ocTpueta Cc nomowa Ha
LIECTOBIBbNEH FaeyeH KoY. Pas3suiite ABaTa
BbTPELWHN WeCTObIbAHNM BUHTA U 06pr6Te

BHMMaHWe Ha MNONOXeHNeTO Ha brbfla 3a

psi3aHe Ha 0cTpueTo.
MpemaxHeTe ocTpueTo u 1o 3asbptete 3a 180
rpagyca ¥ nocTaeeTe OCTPMETO Ha AucKa Ha
OCTPVETO TaKa Ye PeXeLLs pbb e 06bpHaT Haaoy.
MoBTOpETE CHLIOTO C APYroTO OCTPHE.

Korato ca W3HoCeHu 1 ABeTe CTPaHu Ha OCTPUETO, Te
Tpsi6Ba fa ce 3ameHsT No ABoiiku. OcTpueTa MoraT Aa
6bfiaT 3aTOYeHN OTHOBO, HO TOBa TPsibBa fa Hanpasw
KBaMOUUMPAHO NWLe, KOETO M3Mnon3Ba HamachneH
KaMbK 33 TOYeHe. He ce MpenopbyBa W3NON3BAHETO
Ha TO3W Ha4MH, ThiA KAaTo TErNOTO Ha BCEKM AUCK € OT
peLLaBalL0 3Ha4eHVe 3a 6anaHe Ha A1CKOBe 3a pA3aHe.
Bceku aucbanaHc moxe Aa foBefe A0 noepeda Ha
YCTPOCTBOTO M EBEHTYASHO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa.

AOPDbXKa
Mpepynpexaenue: Mo Bpeme Ha NOAAPBXKA W
noYnCTBaHe, yBepeTe Ce, Ye YCTPOACTBOTO He e
CBBP3aHO KbM U3TOYHWK Ha 3aXpaHBaHe.
KoraTo yCTpoiicTBOTO € CNpsiHO 3a 06CNYXBaHe,
MpoBepKa, CbXpaHeHe WM 3a MoAMAHA Ha
aKcecoapu, V3KIKOYETE 1o W 13BadeTe Luerncena ot
W3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau fa HanpasuTe
KaKBMTO W i@ 610 NPOBEPKM, HACTPOIKM U T.H.
AKO 13non3BaiiTe yaobmxuTeN, TOi He TpsAbtBa
fa e NO-HUCBK KNac OT 3axpaHsalyns kaben,
KOJATO Beye e MHCTanupaH Ha yCTPONCTBOTO.
PefoBHO NpoBepsBaiiTe Aanv Ma npuaHaum Ha
noBpeau Uu 13HOCBaHe BbPXY 3axpaHBaluns
kaben wnu ygbmkutens. He wsnonseaiite
YCTPOWCTBOTO ako kabennTe ca NOBPeAEHMU.
maiiTe B Npeasmg, koraTto 06CnyxBare 0CTpHeTa,
Ue JOpY aKo U3BOP Ha 3axpaHBaHe He e akTBMpa
nopajv OXpaHuTenHa cucteMa 3a 6nokMpaqe Ha
npeAnasvTens, oCTpueTa moraT Aa ce CTapTipar
C PbYHO 33ABIKBaHE Ha MexaHi3Ma.

Mo
1.

53

:{c)f www.villager.bg

Hukora He ce onuTBaiiTe fa U3KNKYUTE
cucTeMarta 3a CUrypHOCT 3a 6710KMpaHe Bbpxy
npegnasurens.

OTCTpaHeTe HaTpynBaHWs Ha maTepuana ot
YCTPOWCTBOTO C NOMOLLTA Ha YeTKa.

BuHarm noyucTeaiiTe YCTPOWCTBOTO  Crnefd
ynoTpe6a. lnactmMacy 1 nnacTMacoBu YacTi
TpsabBa f1a Ce NoYncTBAaT C NOMOLLTA Ha CanyH
1 BNaxHa Kbpna. He n3nonaeaite arpecuBHu
NoYuUCTBALLYM NpenapaTh Uu pasTBopuUTeNH 3a
novyuncTBaHe.

Hukora He nouucTBaiTe [Apobunkata c
Teyalla Boja WAM  um3nnakeaHe. Mong,
o6preTe BHUMaHWe, Ye BoAaTa He nonagHe B
Apobunkara.

/3nonsgaiite camo 0f06peHM aKcecoapyu M
MHCTPYMEHTH 3a Ta30 pobuka.

OTcTpaHaBaHe 1 3awunTa Ha

OKOJ/IHaTa cpefa

He 13xBbpnsiiTe enekTpuYeckuTe ypean 3aefHo C
0TNafbyHNTe MaTepnany OT JOMaKUHCTBOTO!
CnasBaiiku EBponeiickaTa [AMpeKTMBA OTHOCHO
OTnagbunte OT ENeKTpuyeckoTo U EenekTpoHHOTO
Obopy/aBaHe ¥ HeltHOTO MpunaraHe B CbOTBETCTBYE
C HaLlMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, EN1EKTPUYECKOTO
060py/iBaHe, KOETO € 3aBbpLUMI0 CBOS XWBOT
Tps6Ba OTAENHO Jia ce Cbbupa 1 Bbplia B 3aBoAa 3a
peluKnnpaHe — KOMTO paboTu MO HauWH, CbracHo
NPUHUMNUTE 3a 3alUyTa Ha OKONHAaTa Cpeaa.

CepBW3HO 06CNYXBaHe

BalumaT eneKTpOMHCTPYMEHT TpsiGBa Aa Ce PEMOHTMPA
caMo 0T KBaauduuupaH MepcoHan B HawwTe
0TOPU3MPaHN CEpPBU3HN LIEHTPOBE, KaTo W3nonasate
OpWrHaNHM pesepBHM 4acTu, 3a Aa CTe CUTYpHM,
Ye eNeKTPOMHCTPYMEHTHT OCTaBa 6esonaceH 3a
ynoTpe6a. 3a noseye MHHOPMALMS OTHOCHO HaLLMTe
OTOpPU3MPaHUTE  CEPBM3HM  LIEHTPOBE,  MOCETeTe
ye6eaiita www.villager.bg v oTopuaypanus marasuH
3a npogax6a Ha npopykTuTe Ha Villager.
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,U,EKJ'IapaLWIFI 3ad CbOTBETCTBUE

CwrnacHo MawwuHHa gupekTuea 2006/42/EC ot 17 maii 2006, npunoxenue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
OnucaHxve Ha MalmHaTa Enektpuyecka gpobunka Villager VC 2500

Hue 3asiBsiBame C Mb/iHa OTFOBOPHOCT, Ye yoMeHaTusi POAYKT € MPOeKTHPaH v NPon3BeseH B CbOTBETCTBYE C:
[upekTnsara 2006/42/EC 0THOCHO MaLLMHNTE

[vpextueata 2014/30/EU 0THOCHO enekTpoMarHiuTHaTa CbBMECTUMOCT

[npexTnBara 3a wyma Ha oTkputo 2000/14/EC 1 Inpexktusara 2005/88/EC

[upexTusata 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0THOCHO OrpaHMyeHKeTo 3a ynoTpebaTta Ha onpeseneHi
OMacHu BelLecTBa B €eKTPUYECKOTO W eeKTPOHHOTO 06opyasaHe (ROHS)

XapMOHWU3MpaHu 1 [pyrit 3noN3BaH1 CTaHaapTu:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50434:2014

YnwnHomoueH oprad criopes npektuata 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. kontponen goknaz 70.403.10.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

/3MepeHo HMBO Ha LiyMa LwA 108,3 dB(A)
apaHTMpaHo HNBO Ha LyMa LwA 111 dB(A)

OTroBOpeH NPoU3BOANTEN 1 OTOPM3NPAHO NINLIE 38 CbXPaHEHWE Ha TeXHYecKaTa JokyMeHTauus: [paran [parvuyesuy,
CbC cefanuie Ha aapeca Ha dupma Villager D.0.0,, BpaTrcnascka Lecta 5, 1000 Sio6nsiHa, CnoseHus

MscTo/ [lata: /liobnsHa, 19.05.2026.
JInueTo, ynmbNHOMOLLEHO [ja Hanpasy 13ABIEHWE OT UMETO Ha NPOU3BOANUTENUTE
[paraH [parvnyeBuny

(Q/ avgq Feed ‘0@.
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Elektrischer messerhacksler

Villager VC 2500
Originalbedienungsanleitung
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Sicherheitswarnungen
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrogerate

Warnung! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen,
Anweisungen, und Spezifikationen, die mit diesem
Elektrowerkzeug geliefert werden.

Die Nichtbeachtung aller nachstehenden Anweisungen
kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Anweisungen und Warnungen zum
spateren Nachschlagen auf.

Der in den Wamhinweisen verwendete Begriff
JElektrowerkzeug” bezieht sich auf Elektrowerkzeuge, die
mit Strom (mit Kabel) sowie auf Elektrowerkzeuge, diie mit
Batterien (ohne Kabel) betrieben werden.

1) Sicherheit des Arbeitsbereichs

a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und
sorgen Sie fiir eine ausreichende Beleuchtung.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen Unfalle verursachen.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
einer explosionsgefahrdeten Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen fern,
wenn Sie das Elektrowerkzeug verwenden.
Ablenkungen kdnnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise modifiziert werden. Verwenden Sie keine
Steckeradapter mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
Die nicht modifizierten Stecker und die passenden
Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie Korperkontakt zu geerdeten
Oberflichen, wie z.B. Rohren, Heizkorpern,
Herden und KiihIschranken. Es besteht ein
erhéhtes  Stromschlagrisiko, wenn Ihr Korper
geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Feuchtigkeit fern. Das Eindringen von Wasser
in Elektrowerkzeuge erhéht das Risiko eines
Stromschlags.
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Verwenden Sie das Kabel nicht zu anderen
Zwecken. Verwenden Sie das Netzkabel niemals,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, daran zu
ziehen oder es aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel von Hitze, O, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte
oder verhedderte Kabel erhdhen das Risiko eines
Stromschlags.

Bei Verwendung von Elektrowerkzeugen im Freien
verwenden Sie nur die fiir den AuRenbereich
geeigneten Verlangerungskabel. Dadurch verringert
sich das Risiko eines Stromschlags.

Wenn die Arbeit mit Elektrowerkzeugen in
nasser Umgebung nicht vermieden werden kann,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
(FI-Schalter). Die Verwendung eines
Fehlerstromschutzschalters verringert das Risiko
eines Stromschlags.

Personensicherheit

Seien Sie vorsichtig und achten Sie darauf, was
Sie tun; handeln Sie verniinftig, wenn Sie mit
lhrem Elektrowerkzeug arbeiten. Verwenden Sie
Elektrowerkzeuge nicht, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten. Ein Moment der Unaufmerksamkeit
bei der Verwendung eines Elektrowerkzeugs kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie daher immer eine Schutzbrille. Das Tragen von
Schutzausristung - wie z. B. Staubschutzmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs - verringert das Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten des
Gerdts. Stellen Sie sicher, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an das Stromnetz und/
oderden AkkuanschlieBen,esaufnehmen odertragen.
Das Tragen eines Elektrowerkzeugs mit dem Finger am
Schalter oder das AnschlielSen eines Elektrowerkzeugs
beim aktivierten Hauptschalter fiihrt zu Unféllen.
Entfernen  Sie alle  Schraubenzieher oder
-schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Das Zurticklassen eines am rotierenden
Teil  eines  Elektrowerkzeugs  angebrachten
Schraubenschliissels oder eines anderen Schiiissels
kann persanliche Verletzungen verursachen.
Vermeiden Sie eine unnatiirliche Korperhaltung.
Achten Sie immer auf sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dies ermdglicht
eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unerwarteten Situationen.



Villager

)

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnten sich
verfangen und in das Gerat gezogen werden.

Falls Absaug- und Staubsammelvorrichtungen
angebaut werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese ordnungsgemall angeschlossen und
verwendet werden. Die Staubabsaugung kann die mit
Staub verbundenen Risiken reduzieren.

Lassen Sie sich durch die haufige Verwendung
des Werkzeugs nicht dazu verleiten, nachlassig
zu werden und die Sicherheitsgrundsdtze zur
Verwendung des Werkzeugs zu ignorieren.
Unachtsame Bedienung kann in Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie ein
fiir lhre Aufgaben geeignetes Elektrowerkzeug.
Das entsprechende Elektrowerkzeug funktioniert
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, fiir
die es entworfen wurde.

Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug mit einem
defekten Schalter. Jedes Elektrowerkzeug, das
nicht Uber einen Schalter gesteuert werden kann,
ist geféhrlich und muss repariert werden.

Trennen und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, wenn mdglich, bevor  Sie
Einstellungen vornehmen, Zubeharteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug lagem. Solche vorbeugenden
Sicherheitsmalnahmen verringern das Risiko eines
versehentlichen Startens des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
lassen Sie Personen, die mit deren Verwendung
nicht vertraut sind oder diese Anleitung nicht
gelesen haben, das Werkzeug nicht benutzen.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von den
ungeschulten Benutzern verwendet werden.
Pflegen Sie Ihre Elektrowerkzeuge und Zubehor.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile des
Gerdtes einwandfrei funktionieren und gut
verbunden sind, ob die Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt wird. Reparieren
Sie das Werkzeug vor dem Gebrauch, wenn es
beschadigt ist. Viele Unfalle werden durch schlechte
Wartung von Elektrowerkzeugen verursacht.
Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Ein
ordnungsgemall - gewartetes  Schneidwerkzeug  mit
scharfen Klingen neigt weniger zum Verklemmen und ist
einfacher zu bedlienen.
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Verwenden Sie Elektrowerkzeuge, Zubehor
sowie sonstige Werkzeuge usw. gemaR dieser
Anleitung. Achten Sie auf die Arbeitsbedingungen
und die Arbeit, die Sie verrichten miissen. Eine
nicht  bestimmungsgemale Verwendung von
Elektrowerkzeugen kann zu Risiken fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,

sauber und frei von Ol oder Fett. Rutschige
Griffe oder Grifffldchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Werkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Reparatur

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

Sicherheit wahrend des Betriebs

Einfiihrung

Machen Sie sich mit ihrem Gerat vertraut, bevor Sie es
in Betrieb nehmen.

Vorbereitung

Gestatten Sie Kindern nicht die Bedienung des
Rasenmahers;

Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Passanten;

Kein beschadigtes Netzkabel anschlieRen
und ein beschadigtes Kabel niemals berthren,
bevor es nicht vom Strom getrennt wurde. Ein
beschadigtes Kabel kann in Kontakt mit den
Leitungen kommen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und Schutzbrille,
wenn Sie das Gerat betreiben;

Vermeiden Sie lockere Kleidung oder Kleidung
mit hangenden Giirteln oder Schniirsenkeln;
Betreiben Sie das Gerdt ausschlieflich in
Freiflichen (z.B.: nicht in der Nahe von Wanden
oder anderen unbeweglichen Gegenstanden)
und auf flachen und stabilen Oberflachen.
Verwenden Sie das Gerat nicht an Asphalt- und
Kiesoberflichen, wo herausgeschleudertes
Material Verletzungen verursachen kann;

Vor dem Starten des Geréts unbedingt priifen,
ob alle Schrauben, Muttern und andere
Schrauben vorschriftsgemaB gesichert und
alle Schutzvorrichtungen montiert sind. Alle
beschadigten oder nicht lesbare Symbole und
Aufkleber am Gerét austauschen;
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Arbeiten mit dem Gerat

1) Vor dem Starten des Gerats Einfiilltrichter
priifen, ob er leer ist;

2)  Halten Sie Ihr Gesicht und Kérper fern von der
Einfiilloffnung;

3) Achten Sie darauf, dass lhre Hande oder
andere Korperteile oder Kleidung nicht in den
Einflltrichter, Auswurfschacht oder nahe eines
der beweglichen Teile kommen;

4)  Achten Sie auf eine gute Kdorperhaltung und
Gleichgewicht. Nicht tber dem Gerat strecken.
Stehen Sie niemals tber dem unteren Gerateteil,
wenn Sie Material einfullen;

5)  Stehen Sie stets aulerhalb der Auswurfzone,
wenn Sie das Gerat betreiben;

6) Seien Sie 4&uBerst vorsichtig, dass beim
Einflllen des Materials kein Metall, Steine,
Flaschen, Dosen oder andere Fremdkdrper
reingeworfen wird;

7)  Falls in die Schneidvorrichtung Fremdkdrper
gelangen oder das Gerat ungewohnliche
Gerdusche erzeugt oder vibriert, trennen Sie
das Gerat von der Stromquelle und lassen Sie
es zum Stillstand kommen. Vom Strom trennen
und folgende Schritte ausfiihren:

Auf Schaden priifen;

Kontrollieren und alle lockeren Teile festdrehen;
Lassen Sie alle Teile mit &aquivalenter
Spezifikation austauschen oder reparieren.

8)  Bearbeitetes Material nicht in der Auswurfzone
sammeln; dies kann das vorschriftsgemale
Auswerfen verhindern und somit das Material
durch die Einfiilloffnung schnell zuriickwerfen;

9)  Fallsdas Gerat verstopftist, von der Stromquelle
trennen und Stecker vor der Abfallbeseitigung
entfernen. Halten Sie Abfall und anderes
angesammeltes  Material fern von der
Stromquelle, um Schaden an der Stromgquelle
und Brande zu verhindern. Achten Sie darauf,
dass durch die Aktivierung des Startvorgangs
bei Geraten mit elektrischer Energie auch die
Schneidmesser beginnen zu drehen;

10) Alle Schutzvorrichtungen und -abdeckungen
pflegen und in gutem Zustand halten;

11) Das Gerdt nicht transportieren, wenn die
Stromquelle angeschlossen ist;

12)  Stromquelle trennen und Stecker ziehen, wenn
Sie die Arbeitszone verlassen.

13) Das Gerat nicht kippen, wenn die Stromquelle
angeschlossen ist;

14)  Verlangerungskabel von der Schneidvorrichtung
fernhalten. Schneidmesser konnen Kabel Schdden
und elektrischen Schlag verursachen.

o e
Wartung und Lagerung

1) Wenn das Gerat wegen Service-, Priifarbeiten,

Lagerung oder Austausch von Teilen abgestellt

wird, von der Stromquelle trennen, Stecker

ziehen, sicherstellen, dass alle beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen sind und dort, wo der

Schliissel montiert ist, diesen herausziehen.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie Priif-,

Einstellungs- oder andere Arbeiten durchfiihren.

Lassen Sie das Gerét abkiihlen, bevor Sie es lagern;

3) Denken Sie daran, dass sich wahrend der
Servicearbeit die Schneidmesser, auch wenn die
Stromquelle nicht durch das Sicherheitssystem
fur Blockaden an der Schutzvorrichtung aktiviert
wird, der Betrieb manuell gestartet werden kann.

4)  Halten Sie Abfall und anderes angesammeltes
Material fern von den Liiftungsschlitzen, um
Schéaden am Motor oder Brande zu verhindern.

5)  Falls Sie ein Verldangerungskabel verwenden, darf
dieses nicht von geringer Klasse sein als das
Netzkabel, das bereits am Gerét installiert ist.

6) Prifen Sie regelméBig das Netz- oder
Verlangerungskabel — auf ~ Schaden  oder
Abnutzung. Berlihren Sie das Gerat nicht, wenn
Kabel beschadigt sind.

7)  Versuchen Sie niemals das Sicherheitssystem fiir
Blockaden der Schutzvorrichtung auszuschalten.

>

Ratschldge und sicherheitsanleitungen

WARNUNG! Bei der Verwendung von Gartengeraten
mit elektrischem Antrieb missen die allgemeinen
SicherheitsmalBnahmen  eingehalten ~ werden, — um
das Risiko von Branden, elektrischen Schlages oder
Verletzungen zu verringern.

WICHTIG - Sicherheit, Gesundheit und Umwelt

Eine sichere Verwendung des elektrischen Gerats ist
nur nach sorgfaltigem Lesen und vdlligem Einhalten
der Bedienungs- und Sicherheitsanleitung maglich.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung zur Ganze,

bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen und bewahren

Sie sie fiir spatere Verwendung auf.

Halten Sie die Liste mit der Reihenfolge der Priifaufgaben

ein, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

1. Der Belag der Kontaktdrahte im Stecker oder
Steckdose sind mit dem Kabel sicher verbunden.

2. KeineSchadenamBelagdes Verlangerungskabels.

3. Das Kabel ist sicher ausgestreckt, um seine
Schaden oder Stolpern dartiber zu verhindern.

4. Das Kabel ist vollkommen von der Spule
abgewickelt, um Uberhitzung zu vermeiden.
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Symbole

WARNUNG: Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgféltig,
bevor Sie den Messerhacksler
verwenden und machen Sie

sich mit der Bedienung und der
vorschriftsgemalen Verwendung des
Gerats vertraut.

WARNUNG: Tragen Sie stets eine
Schutzbrille, Gehdrschutz und
Schutzhandschuhe.

WARNUNG: Den Messerhacksler
nicht bei Regen oder feuchten
Bedingungen verwenden. Vor
Feuchtigkeit schiitzen.

Es besteht ein Risiko, dass der
Messerhacksler Gegenstande durch
die Luft schleudert. Beobachter
fernhalten.

WARNUNG: Falls das Kabel wahrend
der Inbetriebnahme beschadigt wird,
beriihren Sie ihn nicht. Entfernen Sie
den Stecker von der Stromquelle oder
stellen Sie die Stromzufuhr ab, auch
wenn sie nicht verwendet wird oder
Arbeiten daran durchgefiihrt werden
(z.B.: Austausch von Teilen, Reparatur,
Reinigung oder Einstellungsarbeiten).

WARNUNG: Gerat abstellen und von
der Stromquelle trennen, bevor Sie
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
daran durchfthren.

Greifen Sie nicht in die Einwurf-
oder Auswurfoffnung. Die
Schneidvorrichtung dreht sich noch
einige Sekunden nachdem der Motor
abgestellt wird.
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WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat
@ nicht zum Anlehnen. Nicht auf dem
Gerét stehen.
= Bevor Sie Arbeiten am Gerat
(o) durchfiihren, warten Sie, bis alle
s}’cﬁv beweglichen Teile zum vollkommenen
Stillstand gekommen sind.
Lus
Larmpegel gemal Standards priifen.
111 d8

Das Gerét erfillt die
Sicherheitsanforderungen der relevanten
Richtlinien der Gesetzgebung der
Republik Serbien

AA

C€

Zweck:

Verwenden Sie das Gerdt nur zum Schneiden folgender
Materialien: Zweige und Aste (max. Durchmesser 40
mm), Heckenschnitt, Strauchschnitt, Pflanzen und andere
Gartenabfalle, Blatter und Pflanzenwurzeln (entfernen Sie
vor dem Schneiden die Erde von den Wurzeln). Jede nicht
bestimmungsgeméaRe Verwendung fiihrt zu Gefahren,
die zu Verletzungen fiihren konnen. Bitte beachten
Sie, dass unsere Gerdte nicht fiir den gewerblichen,
industriellen oder handwerklichen Einsatz konzipiert sind.
Der Kéaufer tibernimmt die volle rechtliche und sonstige
Verantwortung fir alle Schaden oder Verletzungen, die
durch unsachgemalen Gebrauch des Geréts entstehen.

Das Gerat erflllt die
Sicherheitsanforderungen der relevanten
Richtlinien der Gesetzgebung der
Europaischen Union.

Achtung

Beim Stromnetz mit Wechselstrom kann es zum
Spannungsabfall, wahrend das Gerét, gestartet wird,
kommen. Dies kann auch andere Gerate beeinflussen
(z.B.: Lampen blinken). Falls die Impedanz beim
Stromnetz mit Wechselstrom Zmax geringer ist als
0,40 0HM auf 50HZ werden keine Storungen erwartet.
Falls notwendig kann der ortliche Stromlieferant fiir
nahere Informationen kontaktiert werden.

Verlangerungskabel fiir AuRenbereich verwenden

Wenn dieses Gerat im Freien verwendet wird,
verwenden Sie Verlangerungskabel, die fiir den
Betrieb im Freien bestimmt sind.



Villager

Arbeitsbereich sauber halten

Ein verunreinigter und iberhaufter Arbeitsplatz kann
zu Unféllen flihren.

Beachten Sie die Umwelt
Das Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Den Messerhdcksler nicht bei Regen oder feuchten
Bedingungen verwenden.

Arbeitsbereich gut beleuchtet halten.
Verwenden Sie das elektrische Gerat nicht dort, wo ein
Risiko von Branden oder Explosion besteht.

Schiitzen Sie sich vor elektrischen Schldgen
Vermeiden Sie  Korperkontakt mit  geerdeten
Oberflachen, wie z.B.: Rohren, Kabeln, etc.

Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fernhalten
Beobachtern nicht gestatten das Gerat oder
Verlangerungskabel zu beriihren. Alle Beobachter
vom Arbeitsbereich fernhalten.

Gerat lagern, wenn es nicht verwendet wird

Wenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es an
einem trockenen, hohen oder zugesperrten Raum,
fern von Kindern gelagert werden.

Entsprechendes Gerat Verwenden

Das Gerét oder Zubehar nicht tiberlasten, indem Sie mit
ihm schwere Arbeiten durchfiihren. Verwenden Sie das
Gerét nicht flir andere Zwecke.

Tragen Sie bestimmungsgemaRe Kleidung

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck,
da diese sich in den beweglichen Teilen verfangen
kann. Wenn Sie im Freien arbeiten, empfehlen wir
Schutzhandschuhe und rutschfeste Schuhe zu tragen.
Lange Haare bedecken, um sie zusammenzubinden.

Schutzausriistung verwenden

Verwenden Sie Sicherheitshrille, Gesichtsmaske oder
Staubmaske, falls das Gerét in staubigen Bedingungen
verwendet wird. Wenn das Gerat eine langere Zeit
verwenden oder die Vibrationswerte zu hoch sind,
verwenden Sie Gehdrschutz.

Das Gerat nicht liberlasten

Richtig ausgewahltes Gerat wird die Arbeit besser und
sicherer mit der eingestellten Leistung verrichten.
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Kabel ausrichten

Richten Sie das Kabel so aus, dass Sie nicht dariiber
stolpern, darauf stehen oder hohe Last auf ihn
draufstellen und das Kabel wahrend des Betriebs
nicht beschadigt wird.

Kabel niemals zerstoren

Tragen Sie niemals das Gerat nicht, indem Sie es am Kabel
ziehen, um ihn aus der Steckdose zu ziehen. Das Kabel fern
von Warmequellen, Ol und scharfen Kanten fernhalten.

Strecken Sie sich nicht iber dem Gerat

Achten Sie stets auf eine gute Kdrperhaltung und
Gleichgewicht.

Pflegen Sie lhr Gerat

Schneidvorrichtung flir besseren Effekt stets nachgescharft
und sauber halten. Anleitungen zum Nachschmieren und
Austauschen von Zubehor befolgen. Priifen Sie periodisch
das Gerdtekabel und lassen Sie ihn in einer autorisierten
Service-Werkstatt reparieren, falls er beschadigt ist.
Verlangerungskabel periodisch priifen und austauschen,
falls beschadigt. Griffe trocken, sauber und ohne
Ablagerungen von Ol und Schmiere halten.

Beschédigte Teile priifen

Vor  der Inbetriebnahme  des  Gerdts  die
Schutzabdeckung oder andere beschadigte Teile
sorgfaltig auf vorschriftsgemalen Betrieb und gemal
bestimmungsgemaler Funktion priifen. Priifen Sie die
Einstellung der beweglichen Teile, ob sie sich frei bewegen,
ob es Schaden gibt an den Verkniipfungen oder anderen
Zustanden, die die Geratearbeit beeinflussen konnen.
Schutzabdeckung oder andere beschadigte Teile miissen
in einer autorisierten Service-Werkstatt vorschriftsgemal}
repariert oder ausgetauscht werden, auler es ist in der
Bedienungsanleitung anders beschrieben. Beschadigte
Schalter miissen in einer autorisierten Service-Werkstatt
ersetzt werden. Verwenden Sie niemals das Gerat, wenn
sich der Hauptschalter nicht einschalten/ ausschalten lasst.

Gerdt von der Stromquelle trennen

Wenn das Gerdat nicht verwendet wird, vor
Servicearbeiten oder beim Austausch von Zubehor
wie Schneidvorrichtung und Schneidmesser, stellen
Sie sicher, dass das Gerat von der Stromquelle
getrennt wurde.

Schlussel und Werkzeug beseitigen.

Priifen Sie stets, ob die Ziindschliissel und anderes
Einstellungswerkzeug am Gerét fehlen, bevor Sie es
einschalten.
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Unbeabsichtigtes Starten verhindern

Bewegen Sie kein Gerdt, das an der Stromquelle
angeschlossen mit dem Finger am Schalter. Priifen
Sie, ob der Schalter ausgeschaltet ist, wenn Sie es an
die Stromquelle anschlieRen.

Seien Sie aufmerksam

Achten auf lhre Arbeitsschritte. Seien Sie rational.
Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind.

Warnung!
Die Verwendungvon anderem Zubehor oder Werkzeug,
auBer denen, die in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben sind, kann das Verletzungsrisiko
erhchen.

Das Gerat von einer Fachperson reparieren lassen

Das elektrische Gerat entspricht den relevanten
Sicherheitsanforderungen. Reparaturen sollten
ausschlielllich von Fachleuchten unter Verwendung
von Original-Ersatzteilen  durchgefiihrt werden, da
ansonsten schwere Verletzungen die Folge sein kdnnen.
Versuchen Sie niemals das Gerategehause zu 6ffnen. Das
Netzkabel sollte in einer autorisierten Service-Werkstatt
ausgetauscht werden.

Stecker austauschen

Falls der Stecker beschadigt wird, kann er von einem
qualifizierten Elektriker ausgetauscht werden.
Verwenden Sie niemals einen beschadigten oder
unvollstandigen Stecker.
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Gerateteile

Fangkorb
Geratekorpus
Nachschieber
Einfiilltrichter
Handgriff
Motorabdeckung
Rad
Trennschalter
Sicherung

0. Hauptschalter

1. Netzkabel

b= s T AR i

62



Villager

Technische daten:
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Modell VC 2500
Nennspannung (V) 230V ~ 50Hz
Nennleistung (W) 2500 (P40)*
Motordrehzahl im Leerlauf (min™) 4050
Maximaler Schnittdurchmesser (mm) @40
Schalldruckpegel L, (dB(A)) 95,7
Messunsicherheit K (dB(A)) 3
Gemessener Schallleistungspegel L, (dB(A)) 108,3
Garantierter Schallleistungspegel L , (dB(A)) 111
Messunsicherheit K 2,64
Fangkorb-Volumen (Liter) 50
Vibration (m/s?) <25
Schutzklasse Il
Schutzgrad Feuchtigkeit IPX4
Nettogewicht (kg) 14,1

*Der Arbeitsmodus (P40) kennzeichnet, dass nach
der Arbeit von 4 s eine Ruhezeit im Leerlauf von 6 s

notwendig ist.

Anmerkung: Die oben genannten Spezifikationen
stellen die MAXIMALEN Geratekapazitaten dar. Der
maximale Astdurchmesser hangt von der Festigkeit

des Holzes ab.
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Montage 1. | Rad
Montage der StandfiiRe 2 | Achse
Bringen Sie die Standfiife in die auf der Abbildung
gezeigte Position. 3. | Unterlegscheibe
4. | Mutter
= 15 5. | Radkappe
6. | Knopf

Ml? |
Radmontage
Montieren Sie das Rad auf dieselbe Weise wie auf Bild
gezeigt wird und achten Sie darauf, dass die Schraube
nicht zu fest gedreht wird.

Zusammenbau der Sammelbox

Heben Sie den Knopf an, geben Sie die Fangbox in die
entsprechende Position.
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Trennschalter

Verriegelungsschalter ~ festdrehen.  Veerriegelungsschalter
besitzt einen Sicherheitsschalter. Achten Sie darauf, dass der
Schalter festgedreht ist und der Motor wird sich nicht aktivieren.

O

=)

ANMERKUNG: Es ist gefdhrlich das Gerat ohne
Trichter zu verwenden.

Arbeiten

Vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung
sorgfdltig und  detailliert lesen und mit den
Geréateeigenschaften vertraut machen.

Vor Priif- oder Servicearbeiten an einem Geréteteil, Geréat
abstellen, Stecker vom Stromnetz trennen und priifen, ob
alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind.
1. Prifen Sie das Material, das Sie schneiden
wollen, zuerst. Alle Gegenstdnde oder Abfille,
die weggeschleudert, verklemmt oder sich in der
Schneidvorrichtung  verfangen werden konnten,
beseitigen. Erde von den Wurzeln beseitigen, wenn
vorhanden. Fremdkorper wie Steine, Glas, Metall,
Textil oder Plastik diirfen nicht in den Einfilltrichter,
da sie die Schneidvorrichtung beschadigen konnen.
Geben Sie das Gerét stets auf eine feste und
ebene Oberfliche. Wahrend der Arbeit das
Gerat nicht kippen oder bewegen.

Lassen Sie die Schneidvorrichtung die
Hochstgeschwindigkeit erreichen, bevor Sie das
Material in die Offnung werfen.
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4.

Verwenden Sie das Gerat ausschliefilich zum
Schneiden von folgenden Materialien:

Zweige und Aste (max. Durchmesser 40mm)
Abfall vom Beschneiden von Biischen
Abfall vom Beschneiden von Hecken
Pflanzen und anderer Gartenabfall

Blatter und Pflanzenwurzeln (Erde von den
Wurzeln vor dem Schneiden beseitigen)

Geben Sie keinen weichen Abfall wie
Kiichenabfédlle in den Hacksler, sondern
recyclen Sie ihn.

Geben Sie das Schneidmaterial in den

Offnungswinkel des Einfiilltrichters,
wenn es nicht zu groB ist, wird es von der
Schneidvorrichtung eingezogen.

Geben Sie eine Materialmenge, die nicht den
Einflilltrichter verstopfen wird.

Warnung: Langes Material, das aus dem Gerat
herausragt, kann sich verschleudern, wenn ihn
die Schneidvorrichtung runterzieht. Halten Sie
einen Sicherheitsabstand ein.

Stellen Sie sicher, dass das geschnittene
Material frei in die Auswurfoffnung gelangen
kann.

Um feinen Kompost herzustellen, muss das
Material zwei Mal geschnitten werden.

Lassen Sie das geschnittene Material nicht
ansammeln, so dass es den Auswurfschacht
blockiert. Wenn zu viel Material angesammelt
wird, kann es zur Schneidvorrichtung gelangen
und durch den Einfillltrichter wieder ausgeworfen
werden.

Organisches ~ Material ~ enthalt eine  groflle
Menge an Wasser- und Pflanzensaft, dass die
Schneidvorrichtung verkleben konnte. Um dies zu
vermeiden, sollte das Material einige Tage lang
getrocknet werden. Grolere Aste sind leichter zu
schneiden, wenn sie frisch sind.

Falls  wahrend des  Schneidens die
Schneidvorrichtung an Geschwindigkeit verliert,
stoppen Sie sofort den Hécksler und trennen
Sie ihn vom Stromnetz, bevor Sie nach der
Ursache suchen.

Beseitigen Sie alle verklemmten Abfélle von der
Schneidvorrichtung und kontrollieren Sie sie,
bevor Sie mit dem Schneiden beginnen.

Wenn die Schneidvorrichtung langer als
5 Sekunden stillsteht, aktiviert sich der
Sicherheitsschalter und das Gerat stellt sich
ab. Lassen Sie das Gerat mindestens 1 Minute
abkdhlen, bevor Sie es erneut starten. Betatigen
Sie zuerst den Sicherheitsschalter und dann den
Ein-/Ausschalter, um das Gerat neu zu starten.

20.
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Falls in die Schneidvorrichtung Fremdkdrper
gelangen oder das Gerat ungewohnliche Gerdusche
erzeugt oder vibriert, stellen Sie das Gerét sofort ab
und lassen Sie es zum Stillstand kommen. Vom
Strom trennen und folgende Schritte ausfiihren:
i) Auf Schaden priifen.
i) Alle beschadigten Teile ersetzen oder
reparieren.
i)  Kontrollieren und alle lockeren Teile
festdrehen.
Falls das Gerdt verklemmt, abstellen und die
Schneidvorrichtung zum  Stillstand  kommen
lassen. Stecker aus der Steckdose ziehen, bevor
Abfalle beseitigt werden.
Halten Sie Abfall und anderes angesammeltes
Material fern von den Liiftungsschlitzen, um Schaden
am Motor oder mdgliche Brande zu verhindern.
Gerat abstellen, die Schneidvorrichtung zum
Stillstand kommen lassen und den Stecker
ziehen jedes Mal, wenn Sie den Arbeitsbereich
unbeaufsichtigt lassen.
Bearbeitetes Material nicht in der Auswurfzone
sammeln; dies kann das vorschriftsgemale
Auswerfen verhindern und somit das Material
durch die Einfiilloffnung schnell zurtickwerfen.

Starten und Stoppen des Hackslers

Ein-/Ausschalter gekennzeichnet mi
zum Starten und gekennzeichnet mit “0"

‘1" betatigen
zum

Abstellen des Motors.

NN

Betdtigen Sie den Knopf ,Sicherheit’, falls das
Gerat nicht lauft und achten Sie darauf, dass es am
Stromnetz angeschlossen ist.

Nachdem der Motor einige Sekunden lduft, kdnnen
Sie mit dem Hackseln beginnen.
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Die Sicherung wird sich unter folgenden Bedingungen
aktivieren:

a.  Ansammlung von geschnittenem Material um
die Schneidvorrichtung herum.

b.  Falls die Materialmenge zum Schneiden groer
ist als die Motorkapazitat.

c. Wenn ein zu grofer Widerstand an der

Schneidvorrichtung vorhanden ist.

Wenn die Sicherung aktiviert wird, Hacksler abstellen
und von der Stromquelle trennen.

a.  Verriegelungsschalter am Boden des Gestells
betatigen und den oberen Teil 6ffnen.

b.  Abfalle oder Hindernisse der Schneidvorrichtung
beseitigen.

c. Den oberen Teil wieder anbringen und
Verriegelungsschalter festdrehen.

d.  Lassen Sie den Motor einige Minuten abkiihlen.

e. An die Stromquelle wieder anschliefen und
Sicherheitsschalter betatigen.

f. Wenn Sie bereit zum Hackseln sind, betatigen

Sie den Schalter “1".
Warnung: Lassen Sie den Schalter NIEMAS los, wenn
das Gerét nicht durch den Ein-/Ausschalter abgestellt
und den Stecker gezogen haben.
Warnung: Der Hacksler wird sich nach 5 Sekunden
abstellen, nach dem Ausschalten.

Verwendung eines Stampfers

Mit dem Gerdt wird auch ein Stopfer zur Hilfe von
Einfiillen von weniger sperrigem Material wie Zweigen,
Blattern, anderem Gartenabfall und Vegetation durch
den Einfllltrichter, geliefert.

1. Geben Sie das Material in den Trichter.

2. Geben Sie den Stopfer in den Einfillltrichter, indem
Sie es zur Schneidvorrichtung stopfen.
3. WartenSie, bis das gesamte Material gehackselt

wird, bevor Sie weiteres Material hinzufiigen.
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ANMERKUNG: Geben Sie niemals lhre Finger in den
Einfiilltrichter.

ANMERKUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
kein Trichter montiert ist.

ANMERKUNG: Strecken Sie sich nicht iiber dem Gerat.

Elektrisches Gerat vor Montage oder Abnehmen der
Fangbox ausschalten.

Sie konnen die Fangbox, der mitgeliefert wird, verwenden
(falls vorhanden) oder das Gerét auf eine Plane geben,
um das Material aufzusammeln.

Wenn Sie eine Fangbox verwenden, ist es wichtig das
gesammelte Material mit Haken an beiden Seiten des
Auswurfschachtes aufzuhangen.

Warnung: Das gehackselte Material oder die Fangbox
diirfen niemals die Liiftungsschlitze am Gerét bedecken.

Klingenwechsel

1. Den Hacksler unbedingt ausschalten und das
Kabel von der Stromquelle trennen.

Beseitigen Sie den Stopfer an der Spitze, indem
Sie den Verriegelungsschalter am Gerét lockern.
Die  Schneidmesser haben zwei Seiten
zum Schneiden. Wenn die Schneidmesser
verschleifen, konnen sie so gedreht werden,
dass die andere Seite zum Schneiden verwendet
wird.

Es ist empfehlenswert Schutzhandschuhe
zu tragen, wenn Sie die Schneidmesser
austauschen.

2.
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5. Die Schneidmesser mit einem sechswinkeligen
Franzosenschliissel ~ blockieren.  Lockern
Sie zwei innere sechswinkelige Schrauben
und achten Sie auf die Winkelposition zum
Schneiden der Schneidmesser.
Schneidmesser  abnehmen,

drehen  Sie

ihn um 180 Grad und positionieren Sie die
Schneidmesser auf die Scheibe so, dass die
Klinge nach unten gedreht ist.

Wiederholen Sie diese Schritte mit dem anderen
Schneidmesser.

Wenn beide Seiten der Schneidmesser abgenutzt
sind, miissen sie paarweise ausgetauscht werden. Die
Schneidmesser konnen nachgescharft werden, aber
dies muss von einer Fachperson mithilfe eines gedlten
Steines zum Nachscharfen durchgefiihrt werden. Wir
empfehlen diesen Vorgang nicht, da das Gewicht jeder
Scheibe ausschlaggebend ist flir das Gleichgewicht der
Schneidmesserscheiben. Ein Ungleichgewicht kann zu
Gerateschaden und eventuell Verletzungen des Betreibers
flihren.

Wartung

1. Warnung: Wahrend der Wartung und Reinigung
sollte das Gerat von der Stromquelle getrennt
sein.

Wenn das Gerdt wegen Service-, Priifarbeiten,
Lagerung oder Austausch von Teilen abgestellt
wird, Stecker ziehen und von der Stromquelle
trennen, bevor Priif-, Einstellungs- oder sonstige
Arbeiten durchgefiihrt werden.

Falls Sie ein Verlangerungskabel verwenden, darf
dieses nicht von geringer Klasse sein als das
Netzkabel, das bereits am Gerat installiert ist.
Prifen Sie regelmdBig das Netz- oder
Verlangerungskabel — auf ~ Schaden  oder
Abnutzung. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn die Kabel beschadigt sind.
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Denken Sie daran, dass sich wéhrend der
Servicearbeit die Schneidmesser, auch wenn die
Stromquelle nicht durch das Sicherheitssystem
flir Blockaden an der Schutzvorrichtung aktiviert
wird, manuell gestartet werden konnen.
Versuchen Sie niemals das Sicherheitssystem
fur ~ Blockaden  der  Schutzvorrichtung
auszuschalten.

Beseitigen Sie Ablagerungen vom Gerdt mit
einer Birste.

Das Gerat stets nach dem Betrieb reinigen.
Plastik und plastische Teile mit Seife und
feuchtem Tuch reinigen. Verwenden Sie keine
aggressiven Mittel oder Ldsungsmittel zum
Reinigen.

Reinigen Sie den Hacksler nicht mit Wasserdruck
oder Auswaschen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in den Hacksler eindringt.

Verwenden Sie ausschlieflich empfohlenes
Zubehdr und Werkzeug fiir diesen Hacksler.

Elektrische Gerate sollten nicht zusammen
mit Haushaltsabféllen entsorgt  werden!

Entsorgung und umweltschutz
Gemall der Europaischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer

Umsetzung in  Ubereinstimmung ~ mit

nationalen Vorschriften miissen Elektrogerdte, die das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, separat gesammelt
und in eine Recyclinganlage zuriickgefiihrt werden - die im
Einklang mit Umweltschutzprinzipien arbeitet.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal in unseren autorisierten Servicestellen
unter  Verwendung  von  Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Weitere Informationen zu unseren autorisierten
Servicestellen finden Sie auf der Website www.
villager.eu oder bei einem autorisierten Fachhandler
von Villager-Produkten.
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Konformitatserklarung

GemaR Maschinenrichtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Gerétebeschreibung Geratebeschreibung

Hiermit erklaren wir in voller Verantwortung, dass das erwéhnte Produkt laut den folgenden Richtlinien entworfen
und hergestellt wurde:

. Richtlinie 2006/42/EC Uber Maschinensicherheit
e  Richtlinie 2014/30/EU uber elektromagnetische Vertraglichkeit
. Richtlinien 2000/14/EC, 2005/88/EC iiber Gerduschemission

e Richtlinie2011/65/EU, (EU) 2015/863 iiber die Begrenzung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Substanzen in elektrischen und elektronischen Geraten (RoHS)

Weitere harmonisierte Standards:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50434:2014

Bevollmachtigter gemél Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. Priifbericht 70.403.70.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Gemessener Schallleistungspegel LwA 108,3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel LwA 111 dB(A)

Bevollmachtigter fUr die Erstellung Technischer Dokumentation: Dragan Dragicevic, Adresse des Unternehmens
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort / Datum: Ljubljana, 19.05.2026.
Bevollmachtigter fiir Technische Dokumentation
Dragan Dragicevi¢
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Broyeur des branches électrique

Villager VC 2500
Mode d’emploi original

PLEASE RECYCLE
WHERE FACILITES EXST
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour les outils
électriques

AAvertissement ILisez tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions ci-dessous
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour une utilisation future.

Le terme « outil électrigue » utilisé dans les
avertissements fait référence aux outils électriques
(avec céable) et aux outils électriques a entrainement
par batterie (sans céble).

Sécurité de la zone de travail

Gardez votre espace de travail propre et bien
éclairé. Des zones de travail en désordre ou non
éclairées peuvent entrainer des accidents.

Ne travaillez pas avec un outil électrique dans un
environnement a risque d'explosion contenant
des liquides, des gaz ou de la poussiere
inflammables. Loutil électrique produit des
étincelles qui peuvent enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

Eloignez les enfants et les autres personnes

lorsque vous utilisez l'outil électrique. Les
choses qui vous distraient peuvent entrainer une
perte de contréle.

Sécurité électrique

La fiche de connexion de loutil électrique doit
correspondre a la prise. La fiche ne doit en aucun cas
changer. N'utilisez pas d'adaptateurs de fiche avec
des outils électriques protégés par une mise a la terre.
Les fiches non modiifiées et les prises correspondantes
réduiront le risque de choc électrique.

Evitez tout contact du corps avec des surfaces
mises a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,

les cuisiniéres, les réfrigérateurs, etc. Il existe un
risque accru de choc électrique - si votre corps est mis
alaterre.

Conservez l'outil électrique a I'abri de la pluie ou
de I'humidité autant que possible. La pénétration
d'eau dans loutil électrique augmente le risque de
choc électrique.
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N'utilisez pas le cable a d'autres fins. N'utilisez
jamais un cable pour transporter un outil
électrique, ne le tirez pas et ne le retirez pas de
la prise. Gardez le cable a I'abri de la chaleur, de
I'huile, des arétes vives ou des piéces mobiles.
Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Si vous travaillez a I'extérieur avec un outil
électrique, n'utilisez que des rallonges adaptées a
une utilisation en extérieur. Lutilisation d'un céble
adapté a une utilisation en extérieur réduit le risque
de choc électrique.

Si vous ne pouvez pas éviter de travailler avec un
outil électrique dans un environnement humide,
utilisez un dispositif de protection a courant
résiduel (DDR). Lutilisation dun dispositif a
courant résiduel réduit le risque de choc électrique.

La sécurité du personnel

Soyez prudent, faites attention a ce que vous
faites et agissez de maniére raisonnable lorsque
vous travaillez avec votre outil électrique.
N'utilisez pas l'outil électrique si vous étes
fatigué ou si vous étes sous linfluence de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Le
moment de négligence lors de [utilisation d'un
outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

Utilisez un  équipement de protection
individuelle. Portez toujours des lunettes
de protection. Le port dun équipement de
protection, tel qu'un masque anti-poussiere, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive, selon le
type et ['utilisation de loutil électrique, réduit le
risque de blessure.

Evitez les mises en service involontaires.
Assurez-vous que l'outil électrique est éteint,
avant de le connecter a I'électricité et/ou a la
batterie, prenez-le ou transportez-le. Le port d'un
outil électrique avec un doigt sur linterrupteur ou
la connexion au courant de loutil électrique allumé
entraine un accident.

Retirez toutes les clés de réglage ou les clés
de boulon avant de mettre l'outil électrique en
marche. Le fait de laisser la clé a boulon ou la clé
attachée a la partie tournante de loutil électrique
peut entrainer des blessures corporelles.

Evitez les postures non naturelles. Assurez-vous
de rester debout et de maintenir I'équilibre en
tout temps. Cela permet un meilleur contréle de
loutil électrique dans des situations imprévues.
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Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Gardez vos cheveux
et vos vétements a I'écart des pieces mobiles. Les
piéces mobiles peuvent capturer des vétements
amples, des bijoux ou des cheveux longs.

Si des dispositifs d'aspiration et de
dépoussiérage  peuvent  étre  montés,
assurez-vous qu'ils sont branchés et utilisés
correctement. Laspiration de la poussiére peut
réduire les risques associés a la poussiére.

Ne laissez pas la confiance que vous avez
acquise grace a l'utilisation fréquente d'outils
vous affecte de devenir négligent et d'ignorer les
principes de sécurité pour ['utilisation des outils.
Une manipulation imprudente peut entrainer des
blessures graves en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien des outils électriques

Ne surchargez pas l'appareil. Utilisez l'outil
électrique adapté a votre tache. Loutil électrique
approprié fonctionne mieux et en toute sécurité au
rythme pour lequel il a été congu.

N'utilisez pas un outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contrélé par un interrupteur
est dangereux et doit étre répare.

Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la batterie
de l'outil électrique, si possible, avant d’effectuer
des réglages, de changer d'accessoires ou
avant de ranger l'outil électrique. Ces mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de loutil électrique.
Conservez les outils électriques non utilisés hors
de portée des enfants et n'autorisez pas I'utilisation
d'outils a des personnes qui ne les connaissent pas
ou qui n'ont pas lu ces instructions. Entre les mains
dutilisateurs non formés, les outils électriques
deviennent dangereux.

Entretenir les outils électriques et les accessoires.
Assurez-vous que les pieces mobiles de I'appareil
fonctionnent parfaitement et qu'elles sont bien
connectées, que les pieces aient été cassées
ou endommagées au point de compromettre
le fonctionnement de loutil électrique. Avant
utilisation, réparez l'outil s'il est endommagé. De
nombreux accidents sont causés par un mauvais
entretien des outils électriques.

Gardez les outils de coupe bien aiguisés et
propres. Avec un outil de coupe bien entretenu avec
des couteaux tranchants, il est moins susceptible
de se coincer et la direction est plus simple.
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Utilisez les outils électriques, les accessoires,
les outils insérés, etc. conformément a ces
instructions. Faites attention aux conditions de
travail et au travail que vous devez effectuer.
Lutilisation d’un outil électrique a des fins
différentes de celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de réception
seches, propres et exemptes de résidus d'huile
ou de graisse. Des poignées ou des surfaces
de réception glissantes ne permettent pas une
manipulation et une utilisation sires de [loutil
dans des situations inattendues.

Service

Faites réparer vos outils électriques uniquement
par du personnel qualifié, en utilisant uniquement
des pieces de rechange d'origine. Cela garantira
la préservation de la sécurité de loutil électrique.

Sécurité au travail
Formation

Lisez les instructions d'utilisation avant d'essayer
d'utiliser cet appareil.

Préparation

1)
2)

3)

Ne laissez pas les enfants utiliser cet appareil ;
N'utilisez pas cet appareil a proximité de
passants ;

Ne connectez pas un cable d‘alimentation
endommagé ou ne touchez pas un cable
endommagé avant qu'il ne soit débranché. Un
cable endommagé peut entrer en contact avec
les conducteurs ;

Portez une protection auditive et des lunettes
de sécurité a tout moment lors de I'utilisation
de I'appareil ;

Evitez de porter des vétements amples ou
suspendus ou des lacets ;

Utilisez I'appareil uniquement a l'extérieur (par
exemple, pas a proximité d’'un mur ou d'un autre
objet immobile) et sur une surface plane et

stable ,

N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces
pavées ou graveleuses ou les matériaux éjectés
peuvent provoquer des blessures ;

Avant de démarrer I'appareil, vérifiez que toutes les
vis, écrous et autres vis sont correctement fixés et
que toutes les protections et protections sont en
place. Remplacez les étiquettes et autocollants
endommagés ou illisibles sur 'appareil.
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Travailler avec l'appareil
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2)

Avant de démarrer l'appareil, examinez la
chambre d'alimentation en matériau pour vous
assurer qu'elle est vide ;

Gardez le visage et le corps éloignés de
l'ouverture d'insertion du matériau;

Ne laissez pas vos mains ou d'autres parties
du corps ou vétements pénétrer a l'intérieur de
la chambre d'insertion du matériau, du trou de
vidange ou a proximité de toute piece mobile;
Positionnez-vous toujours correctement et
maintenez I'équilibre du corps. Ne vous étirez
pas sur l'appareil. Ne vous tenez jamais a une
hauteur supérieure a la partie inférieure de
I'appareil lorsque vous y insérez du matériau ;
Tenez-vous toujours en dehors de la zone de
vidange lors de la manipulation de I'appareil;
Soyez extrémement prudent de ne pas laisser
du métal, des pierres, des bouteilles, des
canettes ou dautres corps étrangers entrer
dans I'appareil lors de l'insertion du matériau;
Siun corps étranger pénétre dans le mécanisme
de coupe, ou si la machine commence a faire
des bruits inhabituels ou vibre, éteignez la
source d'alimentation et éteignez la machine.
Débranchez et suivez les étapes suivantes :
Vérifiez les dommages ;

Vérifiez et serrez toutes les pieces desserrées ;
Faites remplacer toutes les pieces par des
pieces ayant des spécifications équivalentes.
Ne pas laisser le matériau traité s'accumuler
dans la zone de rejet; cela peut empécher
une décharge correcte et résulter en un
retour brusque soudain de matériau a travers
l'ouverture d'insertion de matériau ;

Si- lappareil est obstrué, coupez [alimentation
électrique et retirez-la de la prise avant de jeter les
déchets. Gardez les débris et autres matériaux
accumulés a lécart de la source dalimentation pour
éviter d'endommager la source dalimentation et
déventuels incendies. Rappelez-vous quen activant
le mécanisme de démarrage sur les appareils a
alimentation électrique, les lames bougent également;;
Gardez tous les gardes et protections en place et
maintenez-les en bon état de fonctionnement ;

Ne transportez pas lappareil lorsqu'il est
connecté a une source d'alimentation ;

Eteignez la source d'alimentation et débranchez-
la chaque fois que vous quittez la zone de travail.
N'inclinez pas I'appareil lorsqu'il est connecté a
la source d'alimentation ;

Gardez les rallonges éloignées de la lame.
Les lames peuvent endommager les cables et
provoquer un chac électrique.
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Entretien et stockage

1) Lorsque lappareil sarréte pour entretien,
inspection, stockage ou remplacement,
débranchez-le de la source dalimentation,
vérifiez avec certitude que toutes les piéces
mobiles sont arrétées et retirez la clé a I'endroit
ou la clé est montée. Laissez refroidir I'appareil
avant d'effectuer des vérifications, des
réglages, etc.

2)  Laissez toujours la machine refroidir avant de
la ranger.

3)  Gardez a l'esprit lors de I'entretien de la lame,
que méme si la source d'alimentation n'est pas
activée en raison du systeme de verrouillage
de sécurité sur le protecteur, les lames
peuvent toujours étre démarrées en démarrant
manuellement le mécanisme.

4)  Gardezles débrisetautres matériaux accumulés
a I'écart des évents pour éviter d'endommager
le moteur ou d'éventuels incendies.

5)  Sivous utilisez une rallonge, elle ne doit pas étre
d'une classe inférieure au cable d'alimentation
déja installé sur I'appareil.

6)  Vérifiez régulierement le cable d'alimentation
ou la rallonge pour détecter tout signe de
dommage ou d'usure. N'utilisez pas I'appareil si
les cables sont endommageés.

7)  N'essayez jamais de désactiver le systeme de
verrouillage de sécurité sur le protecteur.

Conseils et instructions de securité
AVERTISSEMENT ! Lorsque vous utilisez des appareils
de jardinage électriques, vous devez toujours suivre
les précautions de sécurité de base pour réduire le
risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure.

IMPORTANT - sécurité, santé et environnement

Une utilisation slre des appareils électriques n'est
possible qu'apres une lecture attentive et dans le respect
total des instructions de travail et de sécurité au travail.

Lisez entierement ce manuel avant de manipuler cet

appareil et conservez-le pour référence ultérieure.

Suivez la liste de controle avec une liste de controle

avant d'essayer d'utiliser cet appareil.

1. La gaine du fil de contact dans la fiche ou la
prise est solidement connectée au cable.

2. Aucundommage a la gaine du cable d'extension.

3. Lecable est étiré de maniére sdre pour éviter de
I'endommager ou de trébucher dessus.

4. Le cable est completement déroulé de
I'enrouleur pour éviter la surchauffe.
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Symboles

AVERTISSEMENT : Lisez attentivement
les instructions avant d'utiliser le
broyeur et familiarisez-vous avec les
commandes et les fagons d'utiliser
correctement I'appareil.

AVERTISSEMENT : Portez toujours des
lunettes de sécurité, une protection
auditive et des gants de protection.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le
broyeur sous la pluie ou dans des
conditions humides. Protégez-le de
I'humidité.

Il'y a un risque que le broyeur projette
des objets en [lair. Eloignez les
observateurs.

AVERTISSEMENT: Si le cable est
endommagé pendant I'utilisation, ne le
touchez pas. Retirez immédiatement
la fiche de la source d'alimentation
ou débranchez le broyeur de la
source d'alimentation méme lorsqu'il
n'est pas utilisé ou lorsque vous
travaillez sur I'appareil (par exemple,
remplacement de piéces, réparations,
nettoyage ou réglages).

AVERTISSEMENT: Arrétez et
débranchez l'appareil avant de le
nettoyer ou d'effectuer des opérations
de maintenance sur celui-ci.

Ne mettez pas la main dans lorifice
d'alimentation en matériau ou l‘orifice
de vidange. Les lames continueront
de tourner pendant environ 5
secondes aprés la mise hors tension
de I'appareil.
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AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la
machine comme support. Ne montez
pas sur la machine.

r.‘\,r Avant d'accéder a I'appareil, attendez
1'\)} que toutes les pieces mobiles de

STOP I'appareil meurent complétement.
Lm|(  Test du niveau sonore conformément
11 alanorme.

Ce produit est conforme aux exigences
des directives de la République de Serbie
applicables en matiere de sécurité.

AA

Ce

Usage prévu :

Utilisez 'appareil uniquement pour couper les matériaux
suivants : Ramilles et branches (diametre max 40 mm),
déchets de taille des arbustes, déchets de taille des
haies, plantes et autres déchets de jardin, feuilles et
racines de plantes (enlevez la terre des racines avant
la coupe), l'utilisation a des fins non prévues pour
I'appareil entraine des risques pouvant conduire a des
blessures. Veuillez noter que nos appareils ne sont pas
congus pour une utilisation commerciale, industrielle ou
artisanale. L'acheteur assume toute la responsabilité,
légale et autre, pour tous les dommages ou blessures
résultant d'une utilisation incorrecte de I'appareil.

Ce produit est conforme aux exigences
des directives de 'Union Européenne
applicables en matiere de sécurité.

Attention

Avec une alimentation secteur CA, des chutes de
tension peuvent se produire pendant le démarrage de
cet appareil. Cela peut affecter d'autres appareils (par
exemple, les lampes clignotants). Si limpédance de
Ialimentation secteur Zmax est inférieure a 0,40 OHM
a 50 Hz, de telles perturbations ne sont pas attendues.
Si nécessaire, vous pouvez contacter votre fournisseur
d'électricité local pour plus d'informations.

Utilisez des rallonges pour une utilisation en extérieur
Lorsque vous utilisez cet appareil a l'extérieur, utilisez
des rallonges congues pour une utilisation en extérieur.

Gardez I'espace de travail propre

Un espace désordonné et encombré peut entrainer
des accidents.
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Gardez I'environnement a 'esprit

N'exposez pas l'appareil a la pluie.

N'utilisez pas I'appareil électrique sous la pluie ou
dans des conditions humides.

Gardez la zone de travail bien éclairée.

N'utilisez pas d'appareil électrique en cas de risque
d'incendie ou d'explosion.

Protégez-vous contre les chocs électriques
Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises
ala terre, par ex. tuyaux, cables, etc.

Eloignez les enfants et les animaux de la zone de travail
Ne laissez pas les passants toucher I'appareil ou la
rallonge. Tous les observateurs doivent étre tenus a
I'écart de la zone de travail.

Eliminez un appareil non utilisé

Lorsqu'il n'est pas utilisé, 'appareil doit étre stocké
dans un endroit sec, haut ou verrouillé, loin des
enfants.

Utilisez un appareil adapté

Ne forcez pas I'appareil ou les accessoires a effectuer
le travail d'appareils qui exécutent des taches plus
difficiles. N'utilisez pas cet appareil pour des travaux
pour lesquels il n'est pas congu.

Habillez-vous correctement

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux,
car ils pourraient étre affectés par les pieces
mobiles. Lorsque vous travaillez & I'extérieur, il est
recommandé de porter des gants de protection et
des chaussures antidérapantes. Couvrez vos cheveux
pour rassembler les cheveux longs.

Utiliser un équipement de sécurité

Utilisez des lunettes de sécurité, un masque facial ou
un masque anti-poussiére si la coupe est effectuée
dans des conditions poussiéreuses. Lorsque vous
utilisez I'appareil pendant une période prolongée ou
si le niveau de bruit est élevé, utilisez une protection
auditive.

Ne forcez pas 'appareil

Un appareil correctement choisi fera le travail mieux
et plus sOr pour la capacité pour laquelle il a été
fabriqué.
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Installez le cable

Assurez-vous que le céble n‘a pas trébuché, que
Vous ne pouvez pas marcher dessus ou y placer une
charge lourde et que le céble n'est pas endommagé
pendant I'utilisation.

Ne jamais détruire le cable

Ne portez jamais I'appareil par le cable et ne tirez
jamais sur le cable pour le débrancher. Gardez le
cable a I'écart de la chaleur, de I'huile et des bords
tranchants.

Ne touchez pas I'appareil

Soyez toujours dans la bonne posture et maintenez le
bon équilibre corporel.

Entretenez votre appareil

Gardez les lames affltées et propres pour de
meilleures performances. Suivez les instructions pour
la lubrification et le remplacement des accessoires.
Vérifiez régulierement le cable de l'appareil et s'il est
endommagg, faites-le réparer par un centre de service
agréé. Veérifiez régulierement le cable d'extension
et remplacez-le s'il est endommagé. Gardez les
poignées seches, propres et exemptes d’huile ou de
graisse.

Vérifiez les piéces endommagées

Avant de continuer a utiliser I'appareil, le blindage
ou toute autre piece endommagée doit étre
soigneusement  vérifié  pour déterminer qu'il
fonctionnera correctement et conformément a la
fonction qui lui est destinée. Inspectez les pieces
mobiles, la liberté de mouvement, les dommages aux
pieces, aux assemblages ou a toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'appareil. Le
protecteur ou toute autre piece endommagée doit
étre correctement réparé ou remplacé par un centre
de service autorisé, sauf indication contraire dans ces
instructions. Remplacez les interrupteurs défectueux
dans un centre de service agréé. N'utilisez jamais
I'appareil si l'interrupteur principal ne peut pas étre
activé / désactivé.

Débranchez I'appareil de la source d’alimentation
Lorsqu'il n'est pas utilisé, assurez-vous toujours que
I'appareil est débranché de la source d'alimentation
avant l'entretien et lors du remplacement
d'accessoires tels que les lames et les éléments de
coupe.
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Retrait des clés et des outils

Prenez I'habitude de vous assurer que les clés et les
outils de réglage sont retirés de I'appareil avant de
I'allumer.

Evitez les démarrages soudains

Ne déplacez pas lappareil connecté a la source
d'alimentation avec votre doigt sur [linterrupteur.
Assurez-vous que l'interrupteur est éteint lors de la
connexion a une source d'alimentation.

Faites attention

Regardez ce que vous faites. Sois rationnel. N'utilisez
pas l'appareil si vous étes fatigué.

Attention!

Lutilisation d'accessoires ou d'outils autres que ceux
recommandés dans ces instructions d'utilisation peut
présenter un risque de blessure.

Faites réparer votre appareil par une personne qualifiée
L'appareil électrique est conforme aux exigences de
sécurité applicables. Les réparations ne doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
pieces de rechange d'origine, sinon des blessures graves
peuvent survenir. N'essayez pas douvrir le couvercle de
I'appareil. Le cable d'alimentation de l'appareil doit étre
remplacé par un centre de service agréé.

Remplacement de la fiche
Si la fiche est endommagée, elle peut étre remplacée
par un électricien qualifié.
N'utilisez jamais une fiche endommagée ou incomplete.
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Pieces de I'appareil

1. Bac de ramassage

2. Corps du broyeur

3. Poussoir

4. Trémie (Entonnoir)

5. Poignée

6. Capot du moteur

7. Roue

8. Interrupteur de sécurité (sectionneur)
9. Fusible / Disjoncteur
10. Interrupteur principal
11. Céble d'alimentation
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Caracteristiques techniques :
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Modéle VC 2500
Tension nominale (V) 230V ~ 50Hz
Puissance nominale (W) 2500 (P40)*
Régime au ralenti (min™) 4050
Diametre de coupe maximum (mm) @340
Niveau de pression acoustique LpA (dB (A)) 95,7
Incertitude de mesure K (dB (A)) 3
Niveau de puissance acoustique mesuré LwA (dB (A)) 108,3
Niveau de puissance acoustique garanti LwA (dB (A)) 111
Incertitude de mesure K 2,64
Capacité du bac de ramassage (litres) 50
Vibration (m/s?) <25
Classe de sécurité I
Degré de protection contre I'humidité IPX4
Poids net (kg) 14,1

* Le mode de fonctionnement (P40) signifie qu'aprés
4 s de fonctionnement, une période d'inactivité de 6 s
est nécessaire.

Remarque : les spécifications ci-dessus représentent la
capacité MAXIMALE de I'appareil. Le diamétre maximum
de la branche dépend de la résistance du bois.
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Montage

Montage des pieds
Placez les pieds dans la position indiquée sur I'image.

Montage de la roue

Installez la roue de la méme maniere que sur la figure
et assurez-vous que la vis n'est pas trop serrée.

Montage du bac de ramassage

Soulevez le bouton, poussez la boite de collecte de
matériau dans la position appropriée.
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Roue

Essieu

Rondelle

Mere

Enjoliveur de roue

AN P D

Bouton

Interrupteur de sécurité

Vissez linterrupteur d'isolement. Linterrupteur d'isolement
a un interrupteur de sécurité. Assurez-vous que
[interrupteur est serré et que le moteur ne s‘activera pas.

O

=i

REMARQUE : il est dangereux d'utiliser I'appareil sans
entonnoir.

Fonctionnement

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement et en

détail les instructions et familiarisez-vous avec les

caractéristiques de l'appareil.

Avant de vérifier ou de réparer une partie de l'appareil,

éteignez-le, débranchez-le et assurez-vous que toutes

les pieces mobiles sont completement arrétées.

1. Vérifiez le matériau a couper avant de commencer.
Retirez tous les objets ou débris qui pourraient étre
projetés, qui pourraient se coincer ou s'emméler
dans les lames. Retirez la terre des racines le cas
échéant. Les corps étrangers tels que des pierres,
du verre, du métal, des textiles ou du plastique ne
doivent pas pénétrer dans louverture d'insertion du
matériau, car ils peuvent endommager les lames.

2. Placez toujours l'appareil sur une surface ferme
et plane. Ne l'inclinez pas et ne le déplacez pas
pendant le fonctionnement.

3. Laissez les lames atteindre leur pleine vitesse
avant d'insérer le matériau dans le trou.
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4.

N'utilisez I'appareil les
matériaux suivants :

Brindilles et branches (diamétre max 40 mm)
Déchets issus de la taille des arbustes

Déchets de taille de haie

Plantes et autres déchets de jardin

Feuilles et racines de plantes (enlevez la terre
des racines avant de couper)

Ne mettez pas de déchets mous tels que
les déchets de cuisine dans le broyeur, mais
recyclez-les.

Insérez le matériau de coupe dans le coin du
trou d'insertion du matériau, s'il n'est pas trop
grand, les lames rétracteront le matériau.
Insérez une quantité de matériau qui ne
bloguera pas le trou d'insertion de matériau.
Avertissement : Un matériau long dépassant de
I'appareil peut se courber lorsqu'il est tiré par
les lames. Maintenez une distance de sécurité.
Assurez-vous que le matériau broyé peut étre
déchargé librement dans la sortie.

Pour faire un compost plus petit, le matériau
broyé peut étre coupé deux fois.

Ne laissez pas les matériaux broyés
s'accumuler a des niveaux ou ils blogueraient le
trou de vidange. Sile matériau s'accumule trop,
il pourrait atteindre la lame qui le repousserait a
travers le trou d'insertion.

Les matiéres organiques contiennent une
grande quantité d'eau et de jus de légumes qui
peuvent adhérer au broyeur. Pour éviter cela,
laissez le matériau sécher pendant quelques
jours. Les grosses branches, par contre, sont
plus faciles a couper lorsqu'elles sont fraiches.
S'ils perdent de la vitesse pendant la coupe de
la lame, arrétez immédiatement le broyeur et
débranchez-le de la source d'alimentation avant
de déterminer la cause.

Retirez tout débris coincé sur la lame et
inspectez-la avant de reprendre la coupe.

Si les lames arrétent de fonctionner pendant
plus de 5 secondes, l'interrupteur de sécurité
sera activé et l'appareil s'éteindra. Laisser
I'appareil refroidir pendant au moins 1 minute
avant de redémarrer. Appuyez d'abord sur
I'interrupteur de sécurité, puis sur l'interrupteur
marche / arrét pour redémarrer 'appareil.

Siun corps étranger pénétre dans le mécanisme
de coupe, ou si I'appareil commence a faire
des bruits inhabituels ou vibre, éteignez-le
immédiatement et laissez I'appareil sarréter.
Débranchez le cable d'alimentation et procédez
comme suit :

que pour couper
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i) Vérifiez les dommages.

i)  Remplacez ou réparez les pieces
endommageées.
i) Vérifiez et serrez toutes les pieces

desserrées.
Si l'appareil se coince, éteignez-le, laissez les lames
Sarréter. Débranchez I'appareil avant de le nettoyer.
Gardez les débris et autres matériaux accumulés
a I'écart des évents pour éviter d'endommager
le moteur ou d'éventuels incendies.
Eteignez I'appareil, laissez les lames s'arréter et
débranchez-le chaque fois que vous laissez la
zone de travail sans surveillance.
Ne laissez pas le matériau traité saccumuler dans
la zone de rejet; cela peut empécher une décharge
correcte et entrainer un retour soudain du matériau
a travers louverture d'insertion du matériau.

Démarrage et arrét du broyeur
Appuyez sur l'interrupteur marqué «1» pour démarrer
et marqué «0» pour arréter le moteur.

[N

Appuyez sur le bouton «fusible» si l'appareil ne
fonctionne pas, en vous assurant que l'appareil est
connecté a une source d'alimentation.

Aprés quelques secondes de fonctionnement du
moteur, vous pouvez commencer a couper.

Le fusible s'activera dans les circonstances suivantes

Matériau de coupe accumulé autour de la lame.
Si la quantitt de matériau de coupe est
supérieure a la capacité du moteur.

Lorsqu'il y a trop de résistance a la lame.
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Lorsque le fusible est activé, éteignez le broyeur et
débranchez-le de la source d'alimentation.

a.  Dévissez linterrupteur de déverrouillage en bas
du support et ouvrez le haut.

b.  Retirez les débris ou les obstructions de la zone
de coupe.

c. Revenez-en haut et tournez [linterrupteur
d'isolement.

d.  Laisser refroidir le moteur pendant quelques
minutes.

e.  Rebranchez la source d'alimentation et appuyez
sur le bouton du fusible.

f. Lorsque vous étes prét a commencer la coupe,

appuyez sur l'interrupteur «1».

Avertissement: NE JAMAIS desserrer l'interrupteur
a moins d'avoir déconnecté I'appareil au niveau de
linterrupteur marche / arrét et débranché la fiche.

Attention: le broyeur s'arrétera 5 secondes apres sa
mise hors tension.

Utilisation du poussoir

L'appareil est également livré avec un pilon pour aider a
insérer des matériaux moins volumineux tels que des
brindilles, des feuilles, d'autres déchets de jardin et de la
végétation a travers le trou d'insertion de matériau.

1. Insérez le matériau dans la gauche.

2. Insérez le pilon dans la fente d'alimentation du
matériau en poussant le matériau vers les lames.
3. Attendez que tout le matériau soit coupé avant

d'ajouter plus de matériau.
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REMARQUE : N'insérez jamais vos doigts dans le trou
d'insertion.

REMARQUE N'utilisez jamais I'appareil si un
entonnoir n'est pas monté.

REMARQUE : Ne travaillez pas au-dessus de 'appareil.

Eteignez I'appareil électrique avant de monter ou de
retirer le sac.

Vous pouvez utiliser le sac fourni avec 'appareil (s'il y
enaun) pour ramasser le matériau ou placer I'appareil
sur une bache pour récupérer le matériau broyé.
Lorsque vous utilisez un sac de collecte de matériaux,
vous devez attacher le sac de collecte de matériaux
avec des crochets des deux cotés de la sortie.

Avertissement : les matériaux broyés ou le sac de
collecte des matériaux ne doivent jamais couvrir les
ouvertures de ventilation de I'appareil.

Remplacement des lames

1. Assurez-vous d'éteindre le broyeur et de le
débrancher de la source d'alimentation.

Retirez I'ensemble d'alimentation en matériau
en haut en dévissant [linterrupteur de
déverrouillage de sécurité sur 'appareil.

Les lames ont deux cotés coupants. Lorsque
les lames s'usent, elles peuvent étre tournées
de maniére a utiliser un autre c6té de coupe.

Il est recommandé d'utiliser des gants de
sécurité lors du remplacement des lames.
Verrouillez les lames a laide d'une clé

2.

hexagonale. Dévissez les deux vis hexagonales
intérieures et faites attention a la position du
tranchant des lames.

Retirez la lame et faites-la pivoter de 180 degrés
et placez la lame sur le disque de la lame avec la
lame vers le bas.

Répétez la méme chose avec I'autre lame.
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Lorsque les deux cotés de la lame s'usent, ils doivent
étre remplacés par paires. Les lames peuvent étre
affitées a nouveau, mais cela doit étre fait par un
professionnel a 'aide d'une pierre a aiguiser huilée.
Nous ne recommandons pas cette procédure, car le
poids de chaque disque est crucial pour I'équilibre
des disques de coupe. Tout déséquilibre peut
endommager l'appareil et éventuellement blesser
I'opérateur.

Entretien

1. Avertissement : pendant la maintenance et le
nettoyage, assurez-vous que I'appareil n'est pas
connecté a une source d'alimentation.

Lorsque l'appareil est arrété pour un entretien,
une inspection, un stockage ou pour remplacer
un accessoire, éteignez-le et débranchez-
le avant d'effectuer des vérifications, des
réglages, etc.

Si vous utilisez une rallonge, elle ne doit pas
étre d'une classe inférieure a celle du cable
d'alimentation déja installé dans I'appareil.
Vérifiez régulierement le cable d'alimentation
ou la rallonge pour détecter tout signe de
dommage ou d'usure. N'utilisez pas I'appareil si
les cables sont endommagés.

Veuillez noter lors de I'entretien de la lame que
méme si la source dalimentation n'est pas
activée en raison du systeme de verrouillage
de sécurité sur le protecteur, les lames
peuvent toujours étre démarrées en démarrant
manuellement le mécanisme.

N'essayez jamais de désactiver le systeme de
verrouillage de sécurité sur le protecteur.
Retirez les dépbts de matiere de l'appareil a
I'aide d'une brosse.

Nettoyez toujours Il'appareil aprées utilisation.
Nettoyez les pieces en plastique et en plastique
avec du savon et un chiffon humide. N'utilisez
pas de produits de nettoyage ou de solvants
agressifs.

Ne nettoyez jamais le broyeur avec un jet d'eau
ou un ringage. Assurez-vous que l'eau n‘atteint
pas le broyeur.

Utilisez uniquement les accessoires et outils
recommandés pour ce broyeur.
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Gestion des déchets et protection de
I'environnement
Ne jetez pas les équipements électriques
avec les ordures ménageres ! Conformément
a la directive européenne sur les déchets
d'équipements électriques et électroniques
BN 3 s3 mise en ceuvre conformément aux
réglementations nationales, les équipements électriques
ayant atteint leur durée de vie utile doivent étre collectés
séparément et renvoyés a une installation de recyclage
fonctionnant de maniéere conforme aux principes de
protection de I'environnement.

Reparation

Faites réparer votre outil électrique uniquement par du
personnel professionnel qualifié dans nos centres de
réparation agréés qui utilisent des pieces de rechange
dorigine ; ainsi, loutil électrique restera sr a utiliser.
Pour plus d'informations sur nos centres de réparation
agréés, veuillez visiter le site www.villagereu ou un
magasin autorisé pour la vente des produits Villager.
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Déclaration de conformité

Conformément a la Directive Machines 2006/42/EC du 17 mai 2006, Annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Description de la machine Broyeur des branches électrique Villager VC 2500

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit en question a été congu et fabriqué conformément a :
e  Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines
e Directive 2014/30/EU sur la compatibilité électromagnétique
e  Directives 2000/14/EC, 2005/88/EC sur les émissions sonores
e  Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 sur la limitation de l'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques (RoHS)

Normes harmonisées et autres utilisées :

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50434:2014

Organisme agréé selon la Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. rapport d'examen 70.403.70.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Niveau de puissance acoustique mesuré LwA 108,3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti LwA 111 dB(A)

Responsable habilité & établir la documentation technique: Dragan Dragicevic, a I'adresse de la société
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu/ date: Ljubljana, 19.05.2026.
Responsable de I'élaboration du document technique
Dragan Dragicevi¢

DD/CL@',] f/&(/r/(( O@
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Elektricna sjeckalica
Villager VC 2500

|zvorne upute za uporabu

PLEASE RECYCLE



Villager

Sigurnosna upozorenja

Opca sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

A Upozorenje! Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije
isporuCene uz ovaj elektricni alat.

Propusti u pridrZavanju svih dolje navedenih uputa mogu
imati za posljedicu elektricni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Cuvajte sva upozorenja i upute za buducu uporabu.
Pojam ,elektricni alat" uporabljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate s pogonom na struju (s kabelom) i na
elektricne alate s akumulatorskim pogonom (bez kabela).

Sigurnost radnog podrucja

Drzite VaSe radno podrucje cCisto i dobro
osvjetlieno. Nered ili neosvijetliena radna
podru¢ja mogu rezultirati nesrecama.

Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive teénosti,
plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite podalje djecu i druge osobe za vrijeme
koristenja elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju
pozornost mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uticnici. Utikac se ne smije nikako
mijenjati. Ne uporabite adaptere utikaca zajedno
s elektricnim alatima zastiéenim uzemljenjem.
Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim
povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci
i frizideri. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara ako je Vase tijelo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat $to dalje od kiSe ili vlage.
Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Kabel ne koristite u druge svrhe. Nikada ne
koristite kabel za nosenje elektricnog alata, ne
vucite ga i ne izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabel
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
uporabite samo produzne kabele koji su pogodni za
uporabu na otvorenom. Uporaba kabela pogodnog za
rad na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Ako ne mozete izbje¢i rad s elektriénim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastithu napravu
diferencijalne struje (RCD). Uporaba zastitne
naprave diferencijalne struje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

Budite pozorni, pazite na to $to radite i postupajte
razumno tijekom rada s Vasim elektricnim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Moment
nepozornosti kod uporabe elektricnog alata moze
rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje zastitne opreme, kao sto
Jje maska za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu,
zastitna kaciga ili zastita za sluh, ovisno od vrste i
uporabe elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno pustanje u rad. Uvjerite
se da je elektricni alat iskljucen, prije nego li ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete
ga ili nosite. NoSenje elektricnog alata s prstom
na prekidacu ili prikljucivanje na struju ukljucenog
elektricnog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za postavke ili
kljuceve za zavrtnje, prije nego li ukljucite
elektricni alat. Ostavijanje kljuca za zavrtnje ili
kljuca prikacenog na rotirajuci dio elektricnog
alata moZe rezultirati osobnom ozljedom.
Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pobrinite
se uvijek da stabilno stojite i u svako doba
odrzavajte ravnotezu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektricnim alatom u neocekivanim
situacijama.

Nosite pogodnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Drzite kosu i odjecu dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
skupljanje prasine, uvjerite se da li su prikljuceni
i uporabljeni kako treba. Usisavanje prasine moZe
smanjiti rizike koji su povezani s prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanie koje ste stekli Cestom
uporabom alata utjeCe na to da postanete
neoprezni i da zanemarite sigurnosne principe
za uporabu alata. Neoprezno djelovanje moze
prouzrociti teske ozljede u djelicu sekunde.

Uporaba i briga o elektriénim alatima

Ne preopterecujte aparat. Uporabite elektricni alat koji
je pogodan za Va$ zadatak. Ocgovarajuci elektricni
alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je projektiran.
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b)

c)

Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac¢ u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moZe kontrolirati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.
lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata,
ukoliko je to moguce, prije nego li izvrsite bilo
kakve postavke, promjenu pribora ili prije nego
li uskladistite elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od sluc¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoristene elektricne alate izvan
dosega djece i ne dozvoljavajte koristenje alata
osobama koje ne poznaju isti ili nisu procitale
ove upute. U rukama neobucenih korisnika
elektricni alati postaju opasni.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Provjerite
da li pokretni dijelovi aparata besprijekorno
funkcioniraju i da li su dobro povezani, da li su
dijelovi mozda polomljeni ili su tako oSteceni
da je ugrozeno funkcioniranje elektricnog
alata. Prije uporabe popravite alat ukoliko je
oStecen. Mnoge nesrece su prouzrocene losim
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte alate za sjecenje oStre i Ciste. S
adekvatno odrZavanim alatom za sjecenje s
ostrim sjecivima manja je vjerojatnoca da ce doci
do zapinjanja i upravijanje je jednostavnije.
Uporabite elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputama. Obratite
pozornost pritom na uvjete rada i posao koji
morate obaviti. Uporaba elektricnog alata za
namjene drugacije od predvidenih moZe voditi k
opasnim situacijama.

Odrzavajte drSke i prihvatne povrSine suhim,
Cistim i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave
drske ili prihvatne povrsine ne omogucavaju
sigurno  rukovanje i upravljanje alatom u
neocekivanim situacijama.

Servis

Neka Vam Vas$ elektricni alat popravlja samo
kvalificirano osoblje, koriste¢i samo originalne
zamjenske dijelove. Ovo ce osigurati ocuvanje
sigurnosti elektricnog alata.

Sigurnost pri radu
Obuka

Upoznajte se s uputama za uporabu prije nego $to
pokusate rukovati ovim uredajem.
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Priprema

1)
2)

3)

Ne dopustite djeci da rukuju ovim uredajem;
Nemojte rukovati ovim uredajem u blizini
prolaznika;

Nemoijte prikljucivati oStec¢en napojni kabel niti
doticati oSteceni kabel prije nego je iskljucen s
napajanja. Osteceni kabel moze doci u kontakt
s vodicima.

Nosite zastitu za sluh i sigurnosne naocale sve
vrijeme tijekom rukovanja uredajem;
Izbjegavajte noSenje labave odjece ili odjece sa
koje vise uzad ili uzice;

Koristite uredaj samo na otvorenom prostoru
(npr. ne u blizini zida ili drugih nepokretnih
predmeta) i na ravnoj i stabilnoj podlozi.

Ne koristite uredaj na asfaltiranim ili
$ljunkovitim povrSinama gdje izbaceni materijal
moze izazvati ozljede;

Prije pokretanja uredaja, provjerite jesu li svi
vijci, matice i drugi vijcani spojevi pravilno
osigurani i jesu li svi §titnici i zastite na mjestu.
Zamijenite sve oStecene ili necitljive oznake i
naljepnice na uredaju;

Rad sa uredajem

1)

2)

Prije startanja uredaja, pogledajte komoru za
ubacivanje materijala kako biste se uvjerili da
je prazna;

Drzitelice i tijelo podalje od otvora za ubacivanje
materijala;

Ne dopustite da vam ruke ili drugi dijelovi tijela
ili odjeca dodu unutar komore za ubacivanje
materijala, ispusnog otvora ili blizu bilo kog
pokretnog dijela;

Zauzmite pravilan stav i odrzavajte ravnotezu
tijela. Nemojte se protezati preko uredaja. Nikada
nemojte stajati na visini visoj od one na kojoj je
donji dio uredaja kada u njega ubacujete materijal;
Uvijek stanite izvan zone ispusta prilikom
rukovanja uredajem;

NaroCito pazite da prilikom ubacivanja
materijala u uredaj ne dodu metal, kamenje,
boce, limenke ili druga strana tijela;

Dospiju li u mehanizam za sjeCenje neka
strana tijela ili ukoliko uredaj pocne proizvoditi
neobicne zvukove ili pocne vibrirati, iskljucite
izvor napajanja i pustite uredaj da se iskljuci.
Iskljucite iz struje i poduzmite sljedece korake:
Provjerite ima li oStecenja;

Prekontrolirajte i pritegnite sve olabavljene dijelove;
Dajte da se zamijene ili poprave svi dijelovi s
dijelovima koji imaju ekvivalentne specifikacije.



Villager

8)  Nedopustite da se obradeni materijal nakupi u zoni
ispusta; ovo moZe sprijeciti pravilno ispustanje i
rezultirati iznenadnim naglim vracanjem materijala
kroz otvor za ubacivanje materijala;

Ukoliko se uredaj zacepi, iskljucite izvor napajanja
i iskopCajte iz utikaCa prije uklanjanja otpadaka.
DrZite otpad i druge nakupliene materijale podalje
od izvora napajanja kako biste sprijecili oSte¢enja
na izvoru napajanja i moguci pozar. Zapamtite da se
aktiviranjem mehanizma za startanje kod uredaja koji
se napajaju elektrinom energijom pokrecu i sjeciva;
Cuvajte sve titnike i zastite na svom mjestu i
odrZavajte ih u dobrom radnom stanju;
Nemoijte transportirati uredaj dok je uklju¢en na
izvor napajanja;

Isklju¢ite izvor napajanja i izvucite utika¢ svaki
put kada odlazite iz radnog prostora.

Nemojte naginjati uredaj dok je ukljucen na
izvor napajanja;

Drzite produzne kabele podalie od sjediva.
Sje¢iva mogu prouzroditi oSteéenja  na
kablovima i dovesti do strujnog udara.

Odrzavanje i skladiStenje

1) Kada se uredaj zaustavi zbog servisiranja,
pregleda, skladistenja ili radi zamijene dodatka,
iskljucite ga s izvora napajanja, izvucite utikac,
potvrdite sa sigurnoS¢u da su se svi pokretni
dijelovi zaustavili i tamo gdje je montiran klju¢
uklonite isti. Dopustite uredaju da se ohladi prije
nego izvrSite provjere, podesavanja, itd.
Uvijek pustite stroj da se ohladi
skladistenja;

Imajte na umu prilikom servisiranja sjeCiva,
da CGak iako se ne aktivira izvor napajanja
uslijed sigurnosnog sustava za blokiranje na
Stitniku, sjeCiva se ipak mogu startati ru¢nim
pokretanjem mehanizma.

Drzite otpad i druge nakupliene materijale
podalje od ventilacijskih otvora kako biste
sprijecili oStecenja na motoru ili moguci poZar.
Ukoliko koristite produzni kabel, on ne smije
biti nize klase od napojnog kabela koji je ve¢
ugraden na uredaju.

Redovito provjeravajte ima li na napojnom
ili produznom kabelu znakova ostecenja ili
istroSenosti. Ne koristite uredaj ukoliko su
kablovi oSteceni.

Nikada ne poku$avajte iskljuciti sigurnosni
sustav za blokiranje na Stitniku.

prije
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Savjeti i sigurnosne upute

UPOZORENJE! Prilikom koriStenja vrtnih uredaja
s elektricnim napajanjem, uvijek morate postovati
osnovne sigurnosne mjere kako biste umanijili rizik od
poZara, strujnog udara ili ozljede.

VAZNO - sigurnost, zdravlje i okoli§

Sigurna uporaba elektricnih uredaja je moguca jedino
nakon pazljivog Citanja i uz potpuno postivanje uputa
zarad i sigurnost na radu.

ProCitajte ove upute u potpunosti prije nego pocnete
rukovati ovim uredajem i sacuvajte ga za buducu uporabu.

Pratite spisak sa redoslijedom zadataka za provjeru
prije nego pokusate rukovati ovim uredajem.

1. Obloga kontaktne zice u utikacu ili uticnici je
sigurno spojena s kabelom.

2. Nema ostecenja na oblozi produznog kabela.

3. Kabel je na siguran nacin ispruZen kako bi se
izbjeglo njegovo o$tecenje ili zapinjanje o isti.

4. Kabel je u potpunosti odmotan s kotura kako bi
se izbjeglo pregrijavanje.

Simboli

UPOZORENJE: Pazljivo procitajte
upute prije koriStenja sjeckalice i
upoznajte se s kontrolama i na¢inima
za pravilnu uporabu uredaja.

A\
o
©®
O

UPOZORENJE: Uvijek nosite
sigurnosne naocale, zastitu za sluh i
zaStitne rukavice.

UPOZORENJE:  Nemojte  koristiti
sjeckalicu po kisi ili u vlaznim
uvjetima. Zastitite je od vlage.
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Postoji rizik da sjeckalica odbaci neke
predmete u zrak. Drzite promatrace
podalje.

UPOZORENJE:  Ukoliko se kabel
oSteti prilikom koristenja, nemojte
ga dodirivati. Odmah iskopcCajte

utikaC s izvora napajanja ili iskljucite
sjeckalicu s izvora napajanja takoder
i kada se ne koristi ili prilikom rada
na uredaju (npr. zamijene dijelova,
popravaka, ¢iséenja ili pode$avanja).

UPOZORENJE:  Prije ¢iScenja ili
odrZavanja na njemu iskljucite i
iskopCajte uredaj iz napajanja.

Ne posezite u otvor za ubacivanje
materijala ili ispusni otvor. Sjetiva
¢e se nastaviti okretati jo$ otprilike 5

sekundi nakon $to se uredaj iskljuci.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti stroj
za oslanjanje. Ne stojite na stroju.

Prije pristupa uredaju, pricekajte da svi
pokretni dijelovi uredaja potpuno ne umre.

Ispitivanje razine buke u skladu sa
standardom.

Proizvod  zadovoljava  sigurnosne
zahtjeve relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike Srbije.

Proizvod  zadovoljava  sigurnosne
zahtjeve relevantnih direktiva
zakonodavstva Europske unije.
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Namjena:

Uredaj koristite samo za rezanje sljede¢ih materijala:
grandice i grane (maksimalni promjer 40 mm), otpad
od obrezivanja grmlja, otpad od obrezivanja Zivice,
biljke i ostali vrtni otpad, liS¢e i korijenje biljaka
(prije rezanja uklonite zemlju s korijena), koristenje
u svrhe za koje uredaj nije namijenjen uzrokuje
opasnosti koje mogu dovesti do ozljeda. Imajte na
umu da nasi uredaji nisu namijenjeni za komercijalnu,
industrijsku ili obrtnicku upotrebu. Kupac preuzima
svu odgovornost, pravnu i drugu, za bilo kakvu Stetu ili
ozljedu uzrokovanu nepravilnom upotrebom uredaja.

Pozor

Kod mreznog napajanja naizmjenicnom  strujom
moze doci do padova u naponu prigodom startanja
ovog uredaja. To moZe utjecati na druge uredaje (npr.
treptanie Zaruljica). Ukoliko je impedanca kod mreznog
napajanja izmjenicnom strujom Zmax manja od 0,40
OHM na 50Hz, takvi poremecaji se ne ocekuju. Ukoliko
je to nuzno mozete kontaktirati lokalnog opskrbljivaca
elektricnom energijom za viSe informacija.

Koristite produzne kablove za vanjsku uporabu

Kada se ovaj uredaj koristi vani, upotrebljavajte produzne
kablove koji su namijenjeni za vanjsku uporabu.

Odrzavajte radni prostor Cistim
Neuredni i zatrpani prostor moZze dovesti do nezgoda.

Mislite na okoli$

Nemojte izlagati uredaj kisi.

Nemoijte koristiti elektricni uredaj po kisiili u vlaznim
uvjetima.

Odrzavajte radni prostor dobro osvijetljenim.

Ne koristite elektri¢ni uredaj tamo gdje postoji rizik od
pozara ili eksplozije.

Zastitite se od strujnog udara
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
npr. cijevi, kablovi, itd.

Drzite djecu i Zivotinje podalje od radnog prostora

Ne dopustajte prolaznicima da dodiruju uredaj ili
produzni kabel. Sve promatrace treba drZati podalje
od radnog prostora.

Odlozite uredaj koji se ne koristi

Kada se ne koristi, uredaj treba skladistiti na suhom,
visokom ili zaklju¢anom mjestu, daleko od dohvata djece.
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Koristite odgovarajuci uredaj

Nemojte forsirati uredaj ili dodatke da rade posao
uredaja namijenjenih za teze zadatke. Nemojte
koristiti ovaj uredaj za poslove za koje nije namijenjen.

Pravilno se obucite

Nemojte nositi labavu odje¢u ili nakit, jer mogu biti
zahvaceni pokretnim dijelovima. Kada radite napolju,
preporuca se nosenje zastitnih rukavica i obuce koja
ne klize. Pokrijte kosu kako biste sakupili dugu kosu.

Koristite sigurnosnu opremu

Koristite sigurnosne naocale, masku za lice ili protiv
praSine ukoliko se sjeCenje obavlja u prasnjavim
uvjetima. Kada koristite uredaj tijekom duzeg
vremenskog razdoblja, ili ukoliko je razina buke
visoka, koristite zastitu za sluh.

Nemojte forsirati uredaj
Pravilno izabran uredaj ¢e bolje i sigurnije obaviti
posao za kapacitet za koji je i napravljen.

Namijestite kabel

Pobrinite se da namjestite kabel tako da se za
njega ne moze zapeti, da na njega ne mozete stati
ili na njega poloZiti teret velike teZine kao i da kabel
prilikom koriStenja ne bude o$tecen.

Nemojte nikada unistavati kabel

Nikada nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel niti
vuci kabel kako biste ga iskopcali iz uticnice. Drzite
kabel podalje od izvora topline, ulja i ostrih rubova.
Nemojte posezati preko uredaja

Odrzavajte pravilan stav i zadrzite ravnotezu tijela.

OdrZavajte svoj uredaj

OdrZavajte sjeCiva ostrim i Cistim za bolji ucinak.
Pratite upute za podmazivanje i zamjenu dodataka.
Periodiéno provjeravajte kabel uredaja i ukoliko je
oSteéen dajte ga na popravak u ovlasteni servisni
centar. Periodicno provjeravajte produzni kabel i
zamijenite ga ukoliko je oStecen. OdrZavajte rucke
suhim, Cistim i bez tragova ulja ili masti.

Provjerite o$te¢ene dijelove

Prije daljnje uporabe uredaja, $titnik ili drugi o$teceni
dio treba pazljivo provjeriti da biste utvrdili hoce liraditi
pravilno i u skladu s funkcijom koja mu je namijenjena.
Provjerite podeSavanje pokretnih dijelova, kreéu
li se slobodno, ima li o$tecenja na dijelovima, na
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sklopovima ili bilo kojih drugih stanja koji mogu
utjecati na rad uredaja. Stitnik ili drugi ostedeni
dio treba biti propisno popravljen ili zamijenjen od
strane ovlastenog servisnog centra osim ukoliko nije
drugacije naznaceno u ovim uputama. Neispravne
sklopke zamijenite u ovlastenom servisnom centru.
Nikada nemojte koristiti uredaj ukoliko se glavna
sklopka ne moZe ukljugiti/ iskljuciti.

Iskljucite uredaj s izvora napajanja

Kada se ne koristi, prije servisiranja i prilikom
zamijene dodataka kao $to su sjeCiva i elementi za
sjecenje, uvijek osigurajte da je uredaj iskljucen s
izvora napajanja.

Uklanjanje kljuceva i alata

Stvorite naviku da provjeravate jesu li kljucevi i alati
za podeSavanje sklonjeni s uredaja prije nego ga
ukljucite.

Izbjegavajte iznenadni start

Nemojte pomicati uredaj koji je ukljuéen na izvor
napajanja sa prstom na sklopki. Provjerite je li sklopka
iskljucena prilikom povezivanja na izvor napajanja.

Budite pazljivi
Pazite $to radite. Budite racionalni. Nemojte rukovati
uredajem ukoliko ste umorni.

Upozorenje!

Uporaba bilo kojega dodatka ili alata, osim onih koji
su preporuceni u ovim uputama za uporabu, mozZe
predstavljati rizik od ozljeda.

Neka vas uredaj popravlja obucena osoba

Elektricni uredaj je u skladu sa relevantnim
sigurnosnim  zahtjevima. Popravke trebaju izvoditi
iskljuivo kvalificirane osobe koristeéi originalne
rezervne dijelove, inaCe moZe doci do ozbiljnih ozljeda.
Nemojte pokuSavati otvarati kuciste uredaja. Napojni
kabel uredaja treba zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Zamijena utikaca
Ukoliko se utikac osteti,
kvalificirani elektricar.
Nikada nemojte koristiti ostecen ili nekompletan utikac.

moze ga zamijeniti
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Dijelovi uredaja

Kutija za sakupljanje
Tijelo sjeckalice
Nabija¢

Lijevak

Rucka

Poklopac motora
Kota¢

Prekidac za prekid veze
Osigurac

Glavni prekidac
Kabel za napajanje

= i e

—- O
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Tehnicke karakteristike:

LY www.villager.hr

Model VC 2500
Nazivni napon (V) 230V ~ 50 Hz
Nazivna snaga (W) 2500 (P40)*
Broj okretaja u praznom hodu (min™) 4050
Maksimalni promjer sje¢enja (mm) 740
Razina zvucnog tlaka L, (dB(A)) 95.7
Mjerna nesigurnost K (dB(A)) 3
Izmjerena razina zvucne snage (dB(A)) 108.3
Garantirana razina zvuéne snage (dB(A)) 111
Mjerna nesigurnost K (dB(A)) 2.64
Zapremnina kutije za sakupljanje (litara) 50
Vibracije (m/s?) <2.5
Klasa sigurnosti Il
Stupanj zastite od vlage IPX4
Neto tezina (kg) 14,1

*Nadin rada (P40) znadi da je nakon
potrebno 6 sekundi rada u praynom hodu.

Napomena: Gore navedene specifikacije p
MAKSIMALNE  kapacitete uredaja.
promjer grane ovisi o ¢vrstoci drveta.

4 sekunde,

redstavljaju
Maksimalni
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Montaza

MontaZa stopa
Postavite stope u poloZaj prikazan na slici

ll? |
Montaza kotaca

Montirajte kota€ na isti nacin kao i na slici i pobrinite
se da vijak ne bude previse pritegnut.

D A
Ay

Sastavljanje sabirne kutije
Podignite gumb, gurnite kutiju za prikupljanje
materijala u odgovarajuci poloZaj.

{2

\’/A\\ A

N\ 2
P“m Q.7
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1. | Kotac

Osovina

Podloska

Matica

Poklopac kotaca
Gumb

2
3.
4.
5
6

Prekidac za prekid veze

Zavrnite sklopku za razdvajanje. Sklopka za
razdvajanje ima sigurnosnu sklopku. Obratite paznju
da sklopka bude zategnuta i motor se neée aktivirati.

O

=)

NAPOMENA: Opasno je koristiti uredaj bez lijevka.

Rad

Prije uporabe uredaja, pazljivo i detaljno procCitajte

upute i upoznajte se s karakteristikama uredaja.

Prije provjere ili servisiranja bilo kojega dijela uredaja,

iskljucite ga, izvucite utikac s napajanja i pobrinite se

da su se svi pokretni dijelovi u potpunosti zaustavili.

1. Provjerite materijal koji Ce se sjeCi prije pocetka.
Uklonite sve predmete ili otpatke koji bi mogli
biti odbaceni, koji bi se mogli zaglaviti ili zaplesti
u sjeciva. Uklonite zemlju sa korijenja ukoliko je
ima. Strana tijela poput kamenja, stakla, metala,
tekstila ili plastike ne smiju dospjeti u otvor za
ubacivanje materijala, jer mogu ostetiti sjeciva.

2. Uvijek postavite uredaj na Cvrstu i ravnu podlogu.
Tokom rada ga nemojte naginjati ili pomjerati.

3. Dopustite sjeCivima da postignu punu brzinu
prije ubacivanja materijala u otvor.
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4.

Koristite uredaj samo za sjecenje sliedeéih materijala:
Grancice i grane (Max promjer 40 mm)

Otpad od obrezivanja grmlja

Otpad od obrezivanja Zive ograde

Biljke i drugi vrtni otpad

Lis¢e i korijenje biljaka (uklonite zemlju s
korijenja prije sjecenja)

Nemojte ubacivati mekani otpad poput
kuhinjskog otpada u sjeckalicu, ve¢ ga
reciklirajte.

Ubacite materijal za sjecenje u kut otvora za
ubacivanje materijala, ukoliko nije preveliki,
sjeciva ¢e uvuci materijal.
Ubacite koli¢inu materijala koja nece zaglaviti
otvor za ubacivanje materijala.
Upozorenje: Dugacak materijal koji viri iz
uredaja moze se zavitlati kada ga sjeCiva
povuku. OdrZavajte siguran razmak.
Osigurajte da se isjeckani materijal moze
slobodno ispustati u ispusni otvor.
Kako biste napravili sitniji kompost, isjeckani
materijal se moZe isjeci dva puta.
Ne dopustite da se isjeckani materijal nakupi do
razine kada bi blokirao ispusni otvor. Ukoliko se
materijal suviSe nakupi, mogao bi doprijeti do
sjeciva koja bi ga izbacila nazad kroz otvor za
ubacivanje.
Organski materijali sadrze veliku koli¢inu vode i
bilinog soka koji se moze zalijepiti za sjeckalicu.
Kako biste to izbjegli, treba ostaviti materijal
nekoliko dana da se osusi. Vece grane se sa
druge strane lak$e sijeku kad su sveze.
Ukoliko tijekom sjecCenja sjeciva izgube brzinu,
odmah zaustavite sjeckalicu i iskljucite je sa
izvora napajanja prije nego $to pocnete sa
utvrdivanjem uzroka.
Uklonite sve zaglavljene otpatke sa sjeciva i
prekontrolirajte ih prije nego ponovno pocnete
sa sjecenjem.
Zastanu li sjeciva s radom duze od 5 sekundi, aktivirat
¢e se sigurnosna sklopka i uredaj ¢e se iskljuditi.
Dopustite uredaju da se bar 1 minutu ohladi prije
ponovnog startanja. Najprije pritisnite sigurnosnu
sklopku a zatim i sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ponovno startali uredaj.
Dospiju li u mehanizam za sjeCenje neka
strana tijela ili ukoliko uredaj po¢ne proizvoditi
neobitne zvukove ili po¢ne vibrirati, odmah ga
iskljucite i pustite uredaj da se zaustavi. Izvucite
utika¢ s napajanja i poduzmite sljedece korake:
i) Provjerite ima li otecenja.
iy Zamijenite ili popravite sve o$tedene dijelove.
i) Prekontrolirajte i pritegnite  sve
olabavljene dijelove.
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17. Zaglavi li se uredaj, iskljugite ga i dopustite
sjeCivima da se zaustave. Izvucite utika¢ s
napajanja prije ¢iséenja otpadaka.

18. Drzite otpad i druge nakupljene materijale
podalje od ventilacijskih otvora kako biste
sprijecili o$tecenja na motoru ili moguci poZar.

19. Iskljucite uredaj, dopustite sje¢ivima da se
zaustave i izvucite utikaG s napajanja svaki put
kada ostavljate radni prostor bez nadzora.

20.  Nedopustite da se obradeni materijal nakupi u zoni
ispusta; ovo moZze sprijeciti pravilno ispustanje i
rezultirati iznenadnim naglim vra¢anjem materijala
kroz otvor za ubacivanje materijala.

Startanje i zaustavljanje sjeckalice

Pritisnite sklopku oznacenu sa “1" za startanje i
oznacenu sa ‘0" da zaustavite motor.

[N

Pritisnite gumb “osiguraca” ukoliko uredaj ne radi obrativsi
pozornost da uredaj bude prikljucen na izvor napajanja.
Poslije nekoliko sekundi rada motora mozete otpoceti
sa sjecenjem.

Osigurac Ce se aktivirati u sljede¢im okolnostima:

a.  Nakupljen isje¢eni materijal oko sjeciva.

b.  Ukoliko je koli¢ina materijala za sjecenje veca
od kapaciteta motora.

c.  Kada postoji preveliki otpor na sjecivu.

Kada se aktivira osigura¢, iskljucite sjeckalicu i

iskljucite je s izvora napajanja.

a.  Odvrnite sklopku za razdvajanje na dnu postolja
i otvorite gornji dio.

. Uklonite otpatke ili zapreku iz dijela za sjecenje.
c.  Vratite se na gornji dio i zavrnite sklopku za
razdvajanje.

Ostavite motor nekoliko minuta da se ohladi.

Ponovno prikljuéite izvor napajanja i pritisnite

gumb osiguraca.

f. Kada budete spremni poceti sa sjeCenjem
pritisnite “1” sklopku.

o o
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Upozorenje: NIKADA nemojte popustati  sklopku
ukoliko niste iskljucili uredaj na sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje i ukoliko niste izvukli utikac iz uticnice.

Upozorenje: Sjeckalica ¢e se zaustaviti 5 sekundi
nakon iskljucivanja.

Uporaba nabijaca

Uz uredaj se dostavlja i nabijac za pomo¢ pri
ubacivanju manje glomaznog materijala kao $to su
grancice, lisce, ostali vrtni otpad i vegetacija kroz
otvor za ubacivanje materijala.

1. Ubacite materijal u lijevak.

2. Ubacite nabijac u otvor za ubacivanje materijala
potiskujuci materijal ka sjeCivima.
3. Sacekajte da sav materijal bude isjecen prije

nego dodate jo$ materijala.

/3
NAPOMENA: Nikada nemojte ubacivati prste u otvor
za ubacivanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte upotrebljavati uredaj
ukoliko nije montiran lijevak.

NAPOMENA: Nemojte posezati preko uredaja.
Iskljucite elektricni ili
uklanjanja vrecice.

Mozete koristiti ili vrecicu za prikupljanje materijala
koja se dostavlja uz uredaj (ukoliko je ima) ili postaviti
uredaj na ceradu da skupite isjeckani materijal.

Kada koristite vrecicu za prikupljanje materijala,
potrebno je wvredicu za prikupljanje materijala
prikvaciti kukicama s obje strane ispusnog otvora.

uredaj prije  montiranja
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Upozorenje: Isjeckani materijal ili vredica za
prikupljanje materijala nikada ne smiju pokrivati
ventilacijske otvore na uredaju.

Zamijena sjecCiva

1. Obvezno iskljucite sjeckalicu i izvucite utikac sa
izvora napajanja.

Uklonite sklop za ubacivanje materijala na vrhu
odvrtanjem sigurnosne sklopke za razdvajanje
na uredaju.

Sjeciva imaju dvije stranice za sjeCenje. Kada se
sjecCiva potroSe ona se mogu okrenuti tako da
se iskoristi druga stranica za sjeCenje.
Preporucljivo je koristiti sigurnosne rukavice
prilikom zamjene sjeciva.

Blokirajte sjeciva koriste¢i Sestokutni francuski
klju¢. Odvrnite dva unutrasnja Sestokutna vijka i
obratite pozornost na polozaj kuta za sjecenje
sjeciva.

Skinite sjecivo i okrenite ga za 180 stupnjeva
i namjestite sjecivo na disk sjeciva tako da
oStrica sjeciva bude okrenuta na dolje.
Ponovite isto s drugim sjecivom.

2.

Kada se istroSe obje stranice sjeCiva, moraju se
zamijeniti u paru. SjeCiva se mogu ponovno naostriti,
ali to mora uciniti stru¢na osoba koristeci nauljeni
kamen za oStrenje. Ne preporu¢amo ovaj postupak, jer
je tezina svakog diska presudna za ravnotezu diskova
za sjeCenje. Bilo kakav disbalans moze dovesti do
oStecenja uredaja i moguce ozljede rukovatelja.
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Odrzavanje

1.

Upozorenje: Tijekom odrzavanja i CiScenja,
pobrinite se da uredaj ne bude povezan na izvor
napajanja.

Kada se uredaj zaustavi zbog servisiranja,
pregleda, skladistenja ili radi zamijene dodatka,
iskljucite ga i izvadite utiCnicu sa izvora
napajanja prije nego izvrSite bilo kakvu provjeru,
podeSavanja, itd.

Ukoliko koristite produzni kabel, on ne smije
biti nize klase od napojnog kabela koji je vec¢
ugraden na uredaju.

Redovito provjeravajte ima li na napojnom
ili produznom kabelu znakova ostecenja ili
istroSenosti. Nemojte koristiti uredaj ukoliko su
kablovi oSteceni.

Imajte na umu prilikom servisiranja sjeCiva,
da Cak iako se ne aktivira izvor napajanja
uslijed sigurnosnog sustava za blokiranje na
Stitniku, sjeCiva se ipak mogu startati ru¢nim
pokretanjem mehanizma.

Nikada ne pokuSavajte iskljuciti sigurnosni
sustav za blokiranje na Stitniku.

Uklonite nakupine materijala s uredaja koristeci
Cetku.

Uvijek oCistite uredaj nakon uporabe. Plastiku i
plasticne dijelove Cistite koriste¢i sapun i vlaznu
krpu. Ne koristite agresivna sredstva ili otapala
za CiScenje.

Nikada ne Cistite sjeckalicu mlazom vode ili
ispiranjem. Obratite pozornost da voda ne
dospije u sjeckalicu.

Koristite samo preporucene dodatke i alatke za
ovu sjeckalicu.

94

L o vilager |
Odstranjivanje i zastita zivotne sredine
Nemojte odstranjivati elektricnu opremu
zajedno s otpadnim materijalima iz
kucanstva! Pridrzavaju¢i se Europske
Direktive u svezi Otpadne Elektricne
BN | Cekironicke  Opreme i njene
implementacije sukladno nacionalnim propisima,
elektricna oprema koja je zavrsila svoj zivotni vijek
mora se posebno sakupiti i vratiti u postrojenje
za recikliranje - koje radi na nacin koji je sukladan
principima zastite Zivotne sredine.

Servis

Neka Va$ elektricni alat popravija samo kvalificirano
struéno osoblje u naSim ovlastenim servisnim
centrima koje koristi originalne zamjenske dijelove,
tako Cete osigurati da elektricni alat ostane siguran
za uporabu. Za vise informacija 0 nasim ovlastenim
servisnim centrima posjetite veb sajt www.villager.hr
ili ovlastenu radnju za prodaju Villager proizvoda.
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Izjava o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Opis stroja: Elektricna sjeckalica Villager VC 2500

Izjavljuiemo pod punom odgovornoscu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ogranitavanju uporabe odredenih opasnih supstanci u
elektriénoj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizirani i drugi standardi:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50434:2014

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. Test report 70.403.70.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Izmjerena razina zvuéne snage LwA 108,3 dB(A)
Garantirana razina zvucne snage LwA 111 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi kompanije
Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 19.05.2026.
Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Dragan Dragicevi¢
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Elektromos agapritd

Villager VLN 2500
Eredeti hasznalati utasitas

PLEASE RECYCLE
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Biztonsagi figyelmeztetések

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések az
elektromos szerszamokhoz

A Figyelmeztetés! Olvassa el az elektromos

kéziszerszdamhoz =~ mellékelt ~ Osszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, illusztraciét és specifikaciot.
Az aldbbi utasitasok nem betartdsa okozhat dramuitést,
tlizet és/vagy sulyos sérilést.

Tartsa meg az 0sszes figyelmeztetést és utasitast a
késébbi hasznalatra.

A figyelmeztetésekben  haszndlt ,elektromos
szerszam” kifejezés az elektromos meghajtdsu
(kdbeles) és az akkumuldtormeghajtasu (kdbel nélkiili)
elektromos szerszamokra vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol
megvildgitva. A zavaros vagy a nem megvildgitott
munkatertiletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon  elektromos  szerszdmmal
robbandsveszélyes  kornyezetben, amelyben
gyulékony folyadékok, gazok vagy por vannak. Az
elektromos szerszamok olyan szikrakat hoznak Iétre,
amelyek meggyulladhatjak a port vagy parolgast.
Tartsa tavol a gyermekeket és méas embereket
az elektromos szerszamok hasznalata soran.
Maés dolgok, amelyek elvonjak a figyelmét, az
irényitds elvesztéséhez vezethetnek.

Elektromos biztonséag

Az elektromos kéziszerszém csatlakozddugdjanak
meg kell egyeznie az kapcsoldval. A dugdt nem
szabad megvéltoztatni. Ne hasznéljon dugds
adaptereket védett kéziszerszamokkal egyiitt.
A mddositatlan dugdk €s a megfelel6 aljzatok
csokkentik az dramlités kockazatat.

Keriilje a test érintkezését foldelt feliiletekkel,
példaul csovekkel, radiatorokkal, tlizhelyekkel
és hiitészekrényekkel. Nagyobb az dramiités
kockazata, ha teste fdldelt.

Tartsa az elektromos szerszamot olyan tévol
az es6tdl vagy a nedvességtol, amennyire csak
lehetséges. A viz behatoldsa az elektromos
szerszamba noveli az dramiités kockdzatat.
Nehaszndlja akébelt més célokra. Sohane hasznaljon
kabelt elektromos szerszdm hordozaséhoz, ne hiizza
meg, és ne hlzza ki az kapcsol6bdl. Tartsa tavol
a kébelt a hétél, az olajtol, az éles szélektdl vagy a
mozgd alkatrészektdl. A sériilt vagy csavart kabelek
novelik az dramiités kockdzatat.
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Ha elektromos szerszdmmal szabadban
dolgozik, csak kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitékabeleket haszndljon. A  kiiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata csokkenti
az dramiités kockdzatat.

Ha nem tudja elkeriilni az elektromos
szerszammal valé munkat nedves kdrnyezetben,
hasznéljon védé differencidldaramot (RCD).
A differencidldramu  védbeszkdz — hasznélata
csokkenti az dramlités kockazatat.

Személyzet biztonsaga

Legyen Ovatos, vigydzzon arra, amit csinal,
és ésszerlien viselkedjen, mikdzben dolgozik
az elektromos szerszammal. Ne hasznéljon
elektromos  szerszamokat, ha faradt vagy
kébitdszer, alkohol vagy gydgyszer hatasa alatt &ll.
A gondatlansdg pillanata az elektromos szerszam
haszndlata esetén stlyos sértiléseket okozhat.
Viseljen egyéni védofelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A védGeszkozok, példaul a
pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi cipdk,
a véddsisak vagy a hallasvédelem viselése az
elektromos kéziszerszam tipusatol és hasznalatatol
fiiggéen csokkenti a sériilés kockazatat.

Keriilje a véletlen iizembe helyezést. Gy6zddjon
meg arrél, hogy az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt elektromos dramhoz
és/vagy  akkumulatorhoz  csatlakoztatna,
vegye el vagy vigye magéval. Az elektromos
szerszam viselése a kapcsolon ujjaval vagy a
mellékelt elektromos szerszam dramahoz valo
csatlakozassal balesethez vezet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsoldsa
el6tt tavolitsa el a bedllitd kulcsokat vagy
csavarkulcsokat. A csavarkulcs vagy az
elektromos kéziszerszam forgd részéhez rogzitett
kulcs személyi sérilést okozhat.

Keriilie a  természetellenes  testtartdst.
Gy6z6djon meg réla, hogy mindig stabilan all,
és megtartja az egyensulyt . £z lehetdvé teszi az
elektromos kéziszerszam jobb kezelését varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen széles ruhat
vagy ékszert. Tartsa a hajat és a ruhdit tavol a
mozg6 részektdl. A mozgathatd részek széles
ruhaba, ékszerbe vagy hosszu hajba beakadhatnak
Ha  porgyljt6  eszkozok  felszerelhetdk,
gy6z6djon meg arrdl, hogy csatlakoztatva
vannak, és megfeleléen haszndljak Gket. A
porszivézds csokkentheti a porral kapcsolatos
kockdzatokat.
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Ne hagyja, hogy a szerszdm gyakori
hasznalatéval szerzett bizalom befolyasolja Ont,
hogy gondatlan legyen, és figyelmen kiviil hagyja
az eszkoz hasznélatanak biztonségi elveit. A
gondatlan cselekvés sulyos sériiléseket okozhat
egy masodperc alatt.

Az elektromos szerszdmok hasznalata és
karbantartasa

Ne terhelje til a késziiléket. Hasznéljon olyan
elektromos szerszdmot, amely alkalmas a
feladatara. A megfelelé kéziszerszam jobban és
biztonsdagosabban mUkddik abban a tempdban,
amelyre tervezték.

Ne hasznéljon olyan elektromos szerszdmot,
amelynek kapcsoléja hibds. Minden olyan
elektromos ~ szerszam, amelyet nem lehet
kapcsoldval vezérelni, veszélyes €s javitani kell.
Huzza ki a dugét az aljzatbdl és/vagy tavolitsa
el a vezeték nélkiili akkumulatort az elektromos
kéziszerszambdl, ha lehetséges, miel6tt
barmilyen kiigazitast, a tartozékokat kicserélné
vagy az elektromos kéziszerszam tarolasa
elétt. Az ilyen megel6z6 biztonsdgi intézkedések
csokkentik az elektromos kéziszerszam véletlen
beinditdsdnak kockdzatat.

Tartsa a fel nem haszndlt elektromos
szerszamokat gyermekektdl elzarva és ne engedje
az eszkozok hasznélatét olyan emberek szémara,
akik nem ismerik vagy nem olvastak el ezeket az
utasitdsokat. A képzetlen felhaszndlok kezében az
elektromos szerszamok veszélyessé valnak.
Elektromos  szerszdmok és  tartozékok
karbantartasa Ellendrizze, hogy a késziilék
mozgd részei zokkenémentesen miikodnek-e,
és hogy jol csatlakoznak-e, hogy az alkatrészek
megsériilhetnek-e  vagy olyan  sériiltek-e,
hogy az elektromos kéziszerszam miikddése
veszélybe keriilne. Hasznélat el6tt javitsa
meg a szerszamot, ha sériilt. Sok balesetet az
elektromos  szerszamok rossz karbantartdsa
okoz.

Tartsa a vagdszerszamokat élesen és tisztan. Az
éles pengékkel elldtott, megfeleléen karbantartott

vdgdszerszammal — kevésbé valdszind, hogy
elakad, és az irdnyitds egyszerdbb.
Hasznéljon elektromos szerszamokat,

tartozékokat, részeket, amelyeket utasitasok
szerint  Figyelien a mikodési feltételekre
és a munkdra. Az elektromos kéziszerszam
haszndlata a rendeltetettél eltér6 célokra
veszélyes helyzetekhez vezethet.
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Tartsa a fogantylkat és a fogadd feliileteket
széraz, tiszta és olaj- vagy zsirmaradvéanyoktdl
mentes. A csuszds fogantyuk vagy fogaddfeliiletek
nem teszik lehetévé a szerszam biztonsdgos
kezelését és kezelést vdratlan helyzetekben.

Szervisz

Fontos, hogy az elektromos szerszdmot csak
szakképzett személyzet javitsa, csak eredeti
potalkatrészekkel. £z biztositjia az elektromos
kéziszerszam biztonsdganak megérzését.

Biztonsdg a munka kdzben

Képzés

A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa el a
hasznalati utasitdst.

El6készités

Ne engedje, hogy gyermekek kezeljék ezt a
készliléket;

Ne haszndlja ezt a késziiléket szemlélédsk
kozelében;

Ne csatlakoztasson sériilt tapkabelt, és ne
érintse meg a sériilt kdbelt, amig azt le nem
hizta a haldzatrol. A sériilt kdbel érintkezésbe
keriilhet a vezetékekkel.

A késziilék hasznalata kozben mindig viseljen
hallasvédot és védészemiiveget;

Keriilie a 16gd vagy olyan ruhdk viselését,
amelyeken 16g6 részek vagy f(izék l6gnak;

A késziiléket csak nyilt helyen (pl. ne fal vagy
mas mozdithatatlan térgy kozelében) és sik és
stabil feliileten haszndlja.

Ne haszndlja a készliléket kovezett vagy kavicsos
feliileteken, ahol a kilokddd anyag sériilést okozhat;
A készilék elinditdsa el6tt ellendrizze,
hogy minden csavar, anya és egyéb csavar
megfeleléen rogzitve van-e, és minden
véddburkolat és védéburkolat a helyén van-e.
Cserélje ki a sériilt vagy olvashatatlan cimkéket
és matricdkat a késziiléken;

Munka a késziilékkel

Agép beinditasa el6tt nézze meg az adagolokamrét,
és gy6z6djon meg arrdl, hogy Ures-€;

Tartsa tavol arcét és testét az anyagadagold
nyilastol;

Ne engedje, hogy keze vagy mas testrészei
vagy ruhdzata benylljon az adagolékamréba,
az uritényilasha vagy barmely mozgé alkatrész
kozelébe;
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4)  Mindig helyesen helyezkedjen el és tartsd meg a
tested egyensulyat. Ne feszitse ki a késziiléket.
Anyag betoltésekor soha ne dlljon a késziilék
aljanal magasabbra;

A késziilék kezelésekor mindig &lljon a kiliritési
teriileten kiviil;

Ugyelien arra, hogy az anyag behelyezésekor
fém, kovek, palackok, kannék vagy egyéb idegen
testek ne eshessenek a késziilékbe;

Ha béarmilyen idegen targy kerll a
vagoszerkezetbe, vagy ha a késziilék szokatlan
zajt vagy vibraciét kezd kiadni, hizza ki az
aramforrast, és hagyja, hogy a készllék lealljon.
Hlzza ki az arambdl, és tegye a kovetkezé
|épéseket:

Ellenérizze, hogy van-e sériilés.

Ellenérizze és hizza meg az Gsszes laza
alkatrészt;

Cseréltesse ki vagy javittassa meg az 0sszes
alkatrészt egyenérték specifikaciéju alkatrészekre.
Ne hagyja, hogy a feldolgozott anyag
felhalmozddjon a  kiiritési  teriileten; ez
megakadalyozhatja a megfelel§ iritést, és az
anyag hirtelen visszazokkenését eredményezheti
az anyagadagold résen keresztil;

Ha a késziilék eltomddik, kapcsolja ki az
aramforrast, és huzza ki a konnektorbdl, miel6tt
eltdvolitand a szennyezédéseket. Tartsa tavol
a hulladékot és mas felgylilemlett anyagokat
az dramforrastol, hogy elkerllje az dramforras
kdrosodasat és az esetleges tiizet. Ne feledje,
hogy az inditémechanizmus aktivdldsa a
meghajtott eszkozokon a késeket is elinditja;
Tartsa az 6sszes védéburkolatot a helyén és jo
allapotban;

Ne szdllitsa a késziiléket, amig az daramforrashoz
van csatlakoztatva;

Kapcsolja ki az aramforrast, és hizza ki a
konnektorbél minden alkalommal, amikor
elhagyja a munkatertiletet.

Ne dontse meg a késziiléket, amig az
aramforrdshoz van csatlakoztatva;

Tartsa tavol a hosszabbitd kébeleket a
pengétdl. A pengék karosithatjak a kabeleket és
aramiitést okozhatnak.

Karbantartds és térolas

1) Ha a késziiléket szervizelés, ellendrzés, tarolas
vagy tartozékcsere miatt ledllitjak, huzza ki az
aramforrdsbdl, hizza ki a dugét, gy6zédjon meg
arrol, hogy minden mozg¢ alkatrész ledllt, és ha
van, vegye ki a kulcsot. Hagyja leh(ilni a késziiléket,
mielétt ellendrzéseket, bedllitdsokat stb.

99

LUV www.villager.hu

Térolas el6tt mindig hagyja kihdini a gépet;

A penge szervizelésekor vegye figyelembe, hogy
még akkor is, ha az dramforrds nem aktivalddik a
védéburkolaton 1évé biztonsagi reteszrendszer
miatt, a penge akkor is elindithaté a
mechanizmus kézi mikddtetésével.

Tartsa tdvol a tormeléket és mas felgyiilemlett
anyagokat a szell6zényilasoktdl, hogy elkeriilje
a motor kdrosoddsat vagy az esetleges tiizet.
Ha hosszabbitd kabelt hasznal, az nem lehet
alacsonyabb osztalyd, mint a késziilékre mar
telepitett tapkabel.

Rendszeresen ellendrizze a tapkabelt vagy a
hosszabbit6t, hogy nincs-e rajta sériilés vagy
kopds jele. Ne haszndlja a készliléket, ha a
kabelek sériiltek.

Soha ne prébélja meg kioldani a védéburkolat
biztonsagi reteszeld rendszerét.

Biztonsdgi tanacsok és utasitasok
FIGYELMEZTETES! Ha motoros kerti szerszdmokat
hasznal, mindig kovesse az alapvetd biztonsdagi
dvintézkedéseket a tlz, dramités vagy sériilés
kockdzatanak csokkentése érdekében.

FONTOS - biztonsag, egészség és kornyezetvédelem

Az elektromos készlilékek biztonsagos
hasznalata csak gondos atolvasds és a munka- és
munkabiztonsdgi utasitdsok maradéktalan betartdsa
utdn lehetséges.

Kérjiik, olvassa el figyelmesen ezt a kézikonyvet a
késziilék haszndlatba vétele el6tt, és Orizze meg
kés6hbi hasznalatra.

Kovesse sorban az ellenérzé listét,
megprébalnd mikodtetni ezt a késziiléket.

miel6tt

1. Az érintkez6 vezeték kopenye a dugdban vagy az
aljzatban biztonségosan csatlakozik a kdbelhez.

2. Ahosszabhité kabel burkolata nem sériilt.

3. Akdbel biztonsdgos mddon van elvezetve, hogy
elkerlilje a sériilést vagy a megbotlast.

4. A kébel teljesen le van tekerve a tekercsrél a

tllmelegedés elkeriilése érdekében.
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Szimbolumok
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FIGYELMEZTETES: A szecskdz6
hasznédlata el6tt figyelmesen olvassa
el a kézikonyvet, és ismerkedjen meg
a kezel6szervekkel és a késziilék
megfeleld hasznalataval.

FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
védészemiiveget, hallasvédét és
védbkesztydit.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja
a szecskazot esében vagy nedves
kortilmények kozott. Védje a
nedvességtél.

Fennall annak a veszélye, hogy a
apritd néhany targyat a levegdbe dob.
Tartsa tévol a szemlél6déket.

FIGYELMEZTETES: Ha a kabel
hasznélat kozben megsérll, ne érintse
meg. Azonnal huzza ki a dugdt az
aramforrashdl, vagy vélassza le a
szaggatét az dramforrasrdl akkor
is, ha nem haszndlja, vagy amikor a
készliléken dolgozik (pl. alkatrészek
cseréje, javitas, tisztitds vagy bedllitds).

FIGYELMEZTETES: Tisztitas vagy
karbantartas elétt kapcsolja ki a
késziléket, és huzzakia konnektorbdl.

Ne nyuljon az anyagadagold vagy
kiadonyilasba. A kések a készllék
kikapcsoldsa utan kortlbelil 5
masodpercig tovabb forognak.
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FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a
gépet délésre. Ne dlljon a gépre.

&

r.‘\,r Miel6tt hozzaférne a késziilékhez,
1'\)} varja meg, amig a késziilék mozgé

részei teljesen ledlinak.

) L
Szabvany szerinti zajszint vizsgalat.
111 a8

A Atermék megfelel a Szerb Koztarsasag

jogszabalyai vonatkoz¢ irdnyelveinek
biztonsagi kovetelményeinek.

A termék megfelel az Eurdpai Uniés
jogszabalyok vonatkozd iranyelveinek
biztonségi kovetelményeinek

Rendeltetés:

A késziiléket kizardlag a kovetkez6 anyagok
apritdséra haszndlja: Gallyak és dgak (Max. atméré
40 mm), bokrok metszésébdl szédrmazé hulladék,
sovénynyirasbol szarmazé hulladék, novények és
egyéb kerti hulladékok, levelek és novényi gyokerek
(vdgas el6tt tavolitsa el a foldet a gyokerekrdl), a
késziilék nem rendeltetésszer(i haszndlata olyan
veszélyekkel jar, amelyek sériilésekhez vezethetnek.
Kérjlik, vegye figyelembe, hogy készlilékeinket nem
kereskedelmi, ipari vagy kisipari céli haszndlatra
tervezték. A vevé véllal minden jogi és egyéb
felel6sséget a készilék szakszer(tlen hasznalatabdl
eredd mindennem( kdrért vagy sériilésért.

Figyelem

Véltakozd dramu haldzati tapelldtds esetén a
késziilék inditasakor fesziiltségesés léphet fel. Ez
hatdssal lehet mas eszkézokre (pl. villogd fényekre).
Ha a Zmax valtakozé dramd haldzat impedancidja
50 Hz-en kisebb, mint 0,40 OHM, ilyen zavarok nem
vérhatok. Ha sziikséges, tovabbi informécidért
forduljon a helyi &ramszolgéltatéhoz.

Kiiltéri hasznalatra hasznaljon hosszabbitét
Ha a késziiléket a szabadban haszndlja, haszndljon
kiiltéri haszndlatra tervezett hosszabbitét.

Tartsa tisztdn a munkateriiletet
Arendetlen és zsufolt hely balesetekhez vezethet.
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Tartsa szem el6tt a kornyezetet

Ne tegye ki a késziiléket esének.

Ne hasznalja az elektromos késziiléket esében vagy
nedves koriilmények kozott.

A munkateriiletet tartsa j6l megvilagitva.

Ne hasznédljon olyan elektromos berendezést, ahol
tliz- vagy robbandsveszély all fenn.

Védje magat az dramiitéstdl
Keriilie a test érintkezését foldelt feliiletekkel, pl.
csovek, kabelek stb.

Tartsa tévol a gyerekeket és az allatokat a
munkateriilettél

Ne engedje, hogy a kozelben 1évék hozzaérjenek a
késziilékhez vagy a hosszabbitd kabelhez. A kozelben
lévket tavol kell tartani a munkatertlettél.

A hasznalaton kiviili késziiléket tegye el

Hasznélaton kivill a késziiléket széraz, magas vagy
zart helyen, gyermekektdl elzarva kell tarolni.

Hasznalja a megfeleld eszkozt

Ne kényszeritse eszkozét vagy kiegészit6it az
igényesebb eszkozok munkdjéra. Ne hasznalja ezt a
késziiléket olyan munkdra, amelyre nem szantak.

Olt6zz rendesen

Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert, mert beakadhatnak a
mozgd alkatrészekbe. A szabadban végzett munka soran
védbkesztyl és cslszdsmentes cipd viselése javasolt.
Fedje le a hajat, hogy 0sszegy(jtse a hosszu hajat.

Hasznaljon biztonségi felszerelést

Ha poros kornyezetben végzi a vdgast, haszndljon
védészemiiveget, arcmaszkot vagy pordlarcot. Ha
a késziiléket hosszabb ideig haszndlja, vagy ha a
zajszint magas, hasznaljon halldsvédét.

Ne eréltesse a késziiléket

Egy megfeleléen  kivalasztott eszkdz jobban
és megbizhatdbban végzi a feladatdt ahhoz a
kapacitashoz képest, amelyre tervezték.

Szerelje be a kabelt

Ugyeljen arra, hogy a kabelt gy szerelje be, hogy
ne lehessen benne megbotlani, rélépni vagy nagy
terhelésre ne lehessen helyezni, és hogy a kabel ne
sériiljon meg hasznalat kdzben.
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Soha ne tegye tonkre a kabelt

Soha ne vigye a késziiléket a vezetéknél fogva, és soha ne
hizza a vezetéknél fogva, hogy kihizza a konnektorbdl.
Tartsa tavol a kabelt hétél, olajtol és éles szélektdl.

Ne nyljon a késziilék folé
Mindig tartsa meg a megfeleld testtartast és tartsa
fenn a megfeleld test egyensdlyat.

Karbantartsa késziilékét

Tartsa a pengéket élesen és tisztén a jobb teljesitmény
érdekében. Kovesse a kenésre és a tartozékok
cseréjére vonatkozd utasitdsokat. Rendszeresen
ellendrizze a késziilék kébelét, és ha sériilt, kiildje
el javitdsra egy hivatalos szervizkdzpontba.
Rendszeresen ellendrizze a hosszabbito kébelt, és
cserélje ki, ha sériilt. Tartsa a fogantylkat szérazon,
tisztan és olaj- vagy zsirmentesen.

Ellendrizze a sériilt alkatrészeket

A késziilék haszndlatanak folytatdsa el6tt gondosan
ellenérizni kell a védéburkolatot vagy mas sériilt
alkatrészt, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
megfeleléen és rendeltetésszerden fog makaodni.
Ellenérizze, hogy a mozgd alkatrészek be vannak-e
allitva, szabadon mozognak-e, nem sériiltek-e meg
az alkatrészek, a szerelvények vagy barmilyen egyéb
kortilmény, amely befolyasolhatja a késziilék mikodését.
A védbalkatrészeket vagy mas sériilt alkatrészeket
megfeleléen meg kell javitani vagy kicserélni egy
hivatalos szervizkdzponttal, kivéve, ha ez az utasitds
masként rendelkezik. Cserélje ki a hibds kapcsolokat
egy hivatalos szervizkdzpontban. Soha ne haszndlja a
késziiléket, ha a fékapcsold nem kapcsolhatd be/ki.

Huzza ki a késziiléket az dramforrashol

Haszndlaton kivlil, szervizelés el6tt és tartozékok,
példaul kések és véagdelemek cseréjekor mindig
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék le van valasztva
az dramforrasrol.

Kulcsok és szerszamok eltdvolitdsa

Tedd szokasodda annak ellenérzését, hogy a kulcsok
és a bedllitéeszkozok nincsenek-e eltavolitva a
késziilékbdl, miel6tt bekapcsolna.

Keriilje a hirtelen inditdsokat

Ne mozgassa az dramforrdshoz csatlakoztatott
eszkozt Ugy, hogy az ujja a kapcsoldn van. Gyézddjon
meg arrdl, hogy a kapcsolé ki van kapcsolva, amikor
csatlakoztatja az dramforrashoz.
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Légy évatos
Figyeld, mit csindlsz. Legyen raciondlis. Ne hasznalja
a késziiléket, ha faradt.

Figyelmeztetés!

A jelen haszndlati Utmutatoban javasoltaktol
eltér6 tartozékok vagy szerszdmok haszndlata
sérlilésveszélyt jelenthet.

A késziiléket szakképzett személlyel javittassa meg
Az elektromos késziilék megfelel a vonatkozé
biztonségi  kovetelményeknek. A javitdsokat
csak szakképzett személyzet végezheti eredeti
potalkatrészek felhasznéldsaval, kiilonben sulyos
sériilések keletkezhetnek. Ne prébélja meg kinyitni
a késziilék burkolatdt. A késziilék tapkabelét
felhatalmazott szervizben kell cserélni.

Csatlakozddugé cseréje

Ha a csatlakozédugd megsériilt, azt szakképzett
villanyszerel cserélheti ki.

Soha ne hasznaljon sériilt vagy hidnyos csatlakozét.
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A késziilék részei

Gy(jtédoboz
Apritogép test
Tomoeszkoz
Tolcsér
Fogantyd
Motorfedél
Kerék
Biztonsagi megszakitd kapcsold
Biztositék
Fékapcsold
Tapkabel

DTS e g w2

—_ O
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Miszaki jellemzok:

LY www.villager.hu

Modell VC 2500
Névleges fesziiltség (V) 230V ~ 50 Hz
Névleges teljesitmény (W) 2500 (P40)*
Fordulatok szama alapjaraton 4050
Maximélis vagasi 4tméré (mm) @40
Hangnyomasszint L, 95,7
Mérési bizonytalansag K 3
Gy(jtédoboz kapacitasa (liter) 50
Rezgés (m/s?) <25
Mért hangteljesitményszint L, , (dB(A)) 108,3
Garantdlt hangteljesitményszint L , (dB(A)) 111
Mérési bizonytalansag K 2,64
Biztonsagi osztaly Il

A nedvesség elleni védelem mértéke IPX4
Nettd tomeg (kg) 14,1

*Az lizemmaéd (P40) azt jelzi, hogy 4 masodperces
mikodés utdn 6 masodperces Uresjérati idészakra
van sziikség.

Megjegyzés: A fenti specifikaciok az eszkoz
MAXIMALIS kapacitasait jelzik. Az g maximalis
atméréje a fa szilardsagatol fligg.
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Osszeszerelés

Talpak felszerelése
Allitsa a talpakat a képen lathaté helyzetbe.

b

Kerék felszerelése
Szerelje fel a kereket az &brdn lathaté mddon, és
ellendrizze, hogy a csavar nincs-e tulfeszitve.

Gy(jtédoboz felszerelése
Emelje fel a gombot, csisztassa az anyaggyljté
dobozt a megfeleld helyzetbe.
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1. | Kerék
Tengely

Moso
Di6
Kerékagy
Gomb

| w

Biztonsdgi megszakitd kapcsold

Csavarja be a levdlaszté kapcsolét. A levalasztd
kapcsold  biztonsagi  kapcsoléval  rendelkezik.
Gydzddjon meg arrdl, hogy a kapcsold szorosan van
rogzitve, és a motor nem indul el.

.
A=

MEGJEGYZES: A késziilék tdlcsér nélkiili hasznalata
veszélyes.

Mikodés

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen és alaposan

olvassa el az utasitdsokat, és ismerkedjen meg a

készllék funkcidival.

Akésziilék barmely részének ellendrzése vagy szervizelése

elétt kapcsolja ki, hizza ki a tapkabelt, és gy6z6djon meg

arrdl, hogy minden mozgd alkatrész teljesen leallt.

1. Miel6tt elkezdené, ellenérizze a vagando
anyagot. Tavolitson el minden olyan targyat
vagy tormeléket, amely a pengékbe kidobhato,
beszorulhat vagy belegabalyodhat. Tévolitsa el
a talajt a gyokerekrdl, ha van. Idegen targyak,
példaul kovek, tiveg, fém, textil vagy mlanyag
nem keriilhetnek az anyagadagol6 nyilasba,
mert karosithatjak a késeket.

2. A késziiléket mindig szilard és vizszintes
feliiletre helyezze. Mikodés kozben ne dontse
meg vagy mozgassa.

3. Hagyja, hogy a pengék elérigk a teljes
sebességet, miel6tt az anyagot a nyildsha
adagoljak.
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4.

A késziiléket csak a kovetkezé anyagok
végésara haszndlja:

Gallyak és dgak (max. &tméré 40 mm)
Cserjevagasi hulladék

Sovénynyirasi hulladék

Novények és egyéb kerti hulladék

A novények levelei és gyokerei (vagas el6tt
tavolitsa el a talajt a gydkerekrél)

Ne tegyen puha hulladékot, példaul konyhai
hulladékot az apritégépbe, hanem hasznositsa Ujra.
Helyezze be a vdgandd anyagot az
anyagadagold nyilds sarkaba, ha nem tul nagy,
akkor a kések adagoljék az anyagot.

Toltson be olyan mennyiségl anyagot, amely
nem akad el az anyagadagold nyilashan.
FIGYELMEZTETES! A késziilékb kiallé hossz(
anyag elcsavarodhat, amikor a pengék huzzak.
Tartson biztonsdgos tdvolsagot.

Gondoskodjon arrél, hogy az apritott anyag
szabadon dramolhasson a kifolydnyildsba.
Finomabb komposzt készitéséhez a felapritott
anyagot kétszer aprithatjuk fel.

Ne hagyja, hogy a felapritott anyag felgytlemlik
annyira, hogy elzérja a kiomlényilast. Ha az
anyag tllsdgosan felgyilemlik, elérheti a
pengét, amely az adagolonyildson keresztil
visszaloki azt.

A szerves anyagok nagy mennyiségl vizet
és novényi nedvet tartalmaznak, amelyek
ratapadhatnak az apritéra. Ennek elkeriilése
érdekében hagyja az anyagot néhdny napig
szdradni. A nagyobb dgakat viszont frissen
konnyebb levéagni.

Ha a kések vagds kozben veszitenek
sebességébdl, azonnal dllitsa le a szecskdzot,
és vdlassza le az dramforrasrdl, miel6tt
elkezdené az ok megallapitasat.

Tavolitson el minden beragadt tormeléket a
pengérél, és ellendrizze, miel6tt folytatnd a

vagast.
Ha a pengék 5 madsodpercnél tovabb
nem mdkodnek, a biztonségi kapcsold

aktivalodik, és a készilék kikapcsol. Hagyja
a készlléket legaldbb 1 percig hdlni, miel6tt
Ujrainditand. EI6szor nyomja meg a biztonsagi
kapcsolot, majd a be/ki kapcsoldt a késziilék
Ujrainditaséhoz.

Ha bdrmilyen idegen targy kerll a
vagoszerkezetbe, vagy ha a késziilék szokatlan
hangot ad ki vagy rezeg, azonnal kapcsolja ki és
hagyja leallni. Huzza ki a tapkabelt, és tegye a
kovetkezdket:

i) Ellenérizze a sériiléseket.

20.
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i)  Cserélie ki vagy javitsa ki a sériilt
alkatrészeket.

i) Ellenérizze és hizza meg az 9sszes laza
alkatrészt.

Ha a késziilék elakad, kapcsolja ki, és hagyja,

hogy a kések ledlljanak. A tormelék tisztitasa

el6tt huzza ki a tapkabelt.

Tartsa tdvol a tormeléket és mas felgyiilemlett

anyagokat a szell6zényilasoktdl, hogy elkeriilje

a motor kdrosodasat vagy az esetleges tiizet.

Kapcsolja ki a készliléket, hagyja leallni a késeket,

és hlzza ki a tapkabelt minden alkalommal, amikor

feltigyelet nélkiil hagyja el a munkateriiletet.

Ne hagyja, hogy a feldolgozott anyag

felhalmozddjon a  kiliritési ~ terlileten; ez

megakadalyozhatja a megfeleld kiliritést, és az

anyag hirtelen visszazokkenését eredményezheti

az anyagadagolé nyilason keresztdil.

Az aprit6 dregitése és ledllitasa
Nyomja meg az 1" jelzés( kapcsolét az inditashoz és
a,0" jelzés( kapcsoldt a motor ledllitdsahoz.

[N

Nyomjamega,biztosfték’ gombot, haakésziilék nem mikodik,
ligyelve arra, hogy az eszkoz csatlakozik az dramforrashoz.
Néhany masodperccel a motor mikodése utan
megkezdheti a vagast.

A biztositék a kovetkezé korlilmények kozott aktivalodik:

a.
b.

C.
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Felgyiilemlett vagott anyag a penge kordil.

Ha a vagandd anyag mennyisége nagyobb, mint
a motor kapacitasa.

Ha tul nagy az ellendllds a pengével szemben.
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Amikor a hiztositék aktivalodott, kapcsolja ki a

szaggatot, és vélassza le az dramforrasrol.

a. Csavarja ki a levalaszté kapcsol6t az allvany
aljan, és nyissa ki a tetejét.

b.  Tévolitson el minden térmeléket vagy akadalyt
a végasi teriletrdl.

c. Térjen vissza a tetejére, és forditsa meg az
osztott kapcsolét.

d.  Hagyja néhany percig leh(lni a motort.

e.  Csatlakoztassa Ujra az dramforrast, és nyomja
meg a biztositék gombot.

f. Ha készen all a vagas megkezdésére, nyomja
meg az 1" kapcsoldt.

FIGYELMEZTETES! SOHA NE engedje el a kapcsoldt,
hacsak nem kapcsolta ki a késziiléket a be-/
kikapcsolénal, és ki nem huzta a csatlakozédugét a
konnektorbdl.

FIGYELMEZTETES! Az &gaprité 5 mésodperccel a
kikapcsolas utan leall.

A tomdeszkoz hasznélata

A késziiléket egy dongolével szallitjuk, amely segit

behelyezni a kevésbé terjedelmes anyagokat, példaul

gallyakat, leveleket, egyéb kerti hulladékot és novényzetet

az anyag behelyezésére szolgald lyukon keresztil.

1. Ontse az anyagot a tolcsérbe.

2. Helyezze be a dongolét az anyagadagold
nyildsba, tolja az anyagot a kések felé.

3. Miel6tt tovébbi anyagot adna hozz4, védrja meg,
amig az 0sszes anyagot levagja.
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MEGJEGYZES: Soha ne tegye be az ujjait a behelyezé
nyildsba.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznalja a késziiléket a
tolcsér nélkl.

MEGJEGYZES: Ne nydljon a késziilék folé.

A zsdk felszerelése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja ki
az elektromos késziiléket.

Hasznélhatja a késziilékhez mellékelt anyaggydjté
zsékot (ha van), vagy helyezze a késziiléket egy
ponyvara, hogy 6sszegy(jtse az apritott anyagot.

Az anyaggyljt6 zsak hasznalatakor az anyaggy(jté
zsakot a horgokkal kell rogziteni a kiadd nyilds
mindkét oldalan.

FIGYELMEZTETES! Az apritott anyag vagy az
anyaggyUjt6 zsdk soha nem takarhatja el a késziilék
szell6z6nyilasait.

Pengék cseréje

1. Kotelez6, hogy kikapcsolja az apritét, és hizza
ki a csatlakozddugét az dramforrashol.

2. Tavolitsa el a fels6 adagoldszerelvényt a
késziilék biztonsagi lekapcsold kapcsoléjanak
lecsavarasaval.

3. A pengéknek két vagdoldaluk van. Amikor a
pengék elhasznalddtak, elfordithatdk, hogy a
mdsik oldalukat is vaghassak.

4. A penge cseréjekor védékeszty( hasznalata
javasolt.

5. ROgzitse a késeket egy imbuszkulccsal. Csavarja
ki a két belsd hatlapfej(i csavart, és jegyezze fel a
flirészlap vagasi szogének helyzetét.

6.  Tdvolitsa el a pengét és forditsa el 180 fokkal,
majd helyezze a pengét a pengetdrcséra Ugy,
hogy a penge éle lefelé nézzen.

7. Ismételje meg ugyanezt a masik pengével.
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Ha a penge mindkét oldala elhasznalddott, azokat
parban kell cserélni. A pengék Ujraélezhetdk, de ezt
szakembernek kell elvégeznie olajozott élezékdvel.
Nem javasoljuk ezt az eljarast, mivel az egyes
tércsak sulya donté jelent6ségld a vagotarcsak
egyensulyaban. Barmilyen egyensulyhiany a késziilék
karosodasahoz és a kezeld sériiléséhez vezethet.

Karbanhartas

1. FIGYELMEZTETES! A karbantartés és a tisztitas
sordn Ugyeljen arra, hogy a készlilék ne legyen
csatlakoztatva az dramforrashoz.

2. Ha a késziiléket szervizelés, ellenérzés, térolds
vagy tartozékcsere miatt ledllitjak, kapcsolja ki,
és hizza ki a csatlakozédug6t az dramforrasbal,
miel6tt barmilyen ellendrzést, bedllitast stb.

3. Ha hosszabbitd kabelt haszndl, az nem lehet
alacsonyahb osztalyd, mint a késziilékre mar
telepitett tapkabel.

4. Rendszeresen ellendrizze a tapkabelt vagy a
hosszabbitét, hogy nincs-e rajta sériilés vagy
kopas jele. Ne haszndlja a késziiléket, ha a
kabelek sériiltek.

5. Apenge szervizelésekor vegye figyelembe, hogy
még akkor is, ha az dramforras nem aktivalddik a
védéburkolaton lévé biztonsagi reteszrendszer
miatt, a penge akkor is elindithatd a
mechanizmus kézi mdkodtetésével.

6. Soha ne prébalja meg kioldani a védéburkolat
biztonsagi reteszeld rendszerét.

7. Az anyaglerakddasokat kefével tavolitsa el a
készulékrdl.

8. Haszndlat utdn mindig tisztitsa meg a késziiléket.
Tisztitsa meg a mlianyagot és mlianyag részeket
szappannal és nedves ruhdval. Ne hasznaljon
agressziv tisztitdszereket vagy oldészereket.

9. Soha ne tisztitsa az aprit6t vizsugdrral vagy
oblitéssel. Ugyeljen arra, hogy viz ne keriiljon a
szecskazoba.

10. Csak az apritéhoz ajanlott tartozékokat és
szerszamokat hasznalja.

LY www.villager.hu

Artalmatlanités és kornyezetvédelem

Ne dobja ki az elektromos berendezéseket
a haztartdsi hulladékkal egyiitt! Az
elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairdl szold eurdpai direktiva és
B 0k o nemzeti eldirdsoknak megfeleld
végrehajtasa értelmében a hasznos élettartamuk végeét
elért elektromos berendezéseket kiilon kell gydjteni és
vissza kell juttatni egy Ujrahasznosito telephelyre, amely
a kornyezetvédelmi elveknek megfeleléen miikddik.

Szervisz

Az elektromos kéziszerszémot kizérdlag szakképzett
szakemberrel  javittassa  meg  felhatalmazott
szervizkdzpontjainkban, eredeti alkatrészek

felhasznélasdval, hogy az elektromos kéziszerszdm
tovabbra is biztonsdgos és hasznalhatd legyen. A hivatalos
szervizkdzpontjainkkal kapcsolatos tovabbi informacidkeért
ldtogasson el a www.villagerhu weboldalra vagy a Villager
termékek értékesitésére feljogositott boltba.

108



Villager A

Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006. méjus 17-i 2006/42/EC mechanikus irdnyelv Il. A. melléklete szerint

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

A gép leirdsa Villager VC 2500 elektromos agaprité

Teljes feleldsséggel kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket az alabbiak szerint tervezték €s gyartottak:
e Aqgépek biztonsagarol szol6 2006/42/EC iranyelv
e 2014/30/EU iranyelv az elektromdgneses dsszeférhet6ségré|
e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol
e  2011/65/EU, (EU) 2015/863 irdnyelv egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben vald alkalmazdsénak korlatozasardl

(Osszehangolt és egyéb szabvanyok:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50434:2014

A 2000/74/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti felhatalmazott szerv
TUV SUD Tandsitd és Teszteld Co. kft vizsgalati jegyzokanyv 70.403.10.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Mért hangteljesitményszint L, 108,3 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint L, 111 dB(A)

A miszaki dokumentécié Osszedllitdsara jogosult felelés személy: Dragan Dragicevi¢, a Villager d.o.o0.,
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely/ddtum: Ljubljana, 19.05.2026.
Felel6s személy a mliszaki dokumentécio 0sszedllitdésahoz
Dragan Dragicevi¢
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EnekTpuyHa ceukasnka
Villager VC 2500

OpurMHanHu ynatcTsa 3a ynoTpeba




Villager

BesbenHocHM NpeaynpenyBata
OnwTi 6e36efHOCHN NpeaynpesyBatba
3a eNeKTPUYHUTE anatu

Mpepynpenysarbe!  [Mpountajte v cute
6e36efHOCHN NpefynpefyBatba, YNaTcTea, aycTpaLmum
1 creLmduKaLMm UCropayaHm co 0BOj eNEKTPUYEH anar.
[lponycTute BO MOYMTYBaHETO Ha /J0NyHaBEeHNTe
ynarcTBa MOXe Ja umaart 3a nocieauLia enexTpuyeH
yAap, noxap u/win TeLKy noBpesu.

CouyBajTe ru cuTe npeaynpeayBarba 1 ynatcTaa 3a
noHaTamolLHa ynoTpeba.

lloumoT  ,enekTpudeH — anar”  ynoTpe6eH  BO
npeAynpesyBarbata ce OJHECYBa Ha eNeKTPUYHUTE
anaTy co MoroH Ha cTpyja (Co kaben) v Ha enekTPUYHN
anaTu co akymynaTopcKu noroH (6es kaben).

1)  besbeHOCT Ha paboOTHUOT NPOCTOP

a) Pa6oTHMOT npoCcTOp OAPXYBajTeé O YuCT
W [O6pPO OCBETNEH. HeypegHnoT npocTop
3a pabora M TeMHMOT paboTeH MPOCTOp
MpUAOHeCYBaarT 3a HECPEKeH Cy4Yaj.

b) He pa6oTeTe co eneKTPUYHMOT anaT BO
eKcnnosuBHa aTMocdepa, BO Koja ce HaofaaTt
3ananuBM TEYHOCTW, FacoBM WAM MpalluHa.
EnextpudyHute anat npou3BeAyBaaT UCKPU
KoM MOXaT fa rv 3ananaT npawuHata uam
ycnapyBarbara.

c) [euata u Hab/byayBauuTe ApXeTe M Ha
6e3beflHO pacTojaHue, [OfeKka paboTute co
€NeKTPUYHNOT anat. HamasneHoTo BHUMaHue
MOXe /1a IpeAn3BuKa ryberbe Ha KOHTpona.

2)  EnekTpuyHa 6e36egHocT

a)  [pWKIy4OKOT Ha EneKTPUYHMOT anaTt Mopa
fa 6uae KOMNaTMOMNEH CO MPUKMyYHULATA.
TpUKYYOKOT He CMee Jia Ce MeHyBa Ha Koj 61ino
HaunH. HekopucTeTe afantepu 3a npukny4okoT
3ae/IHO CO eIEKTPUYHMTE anaTh 3alTUTEHM CO
3a3eMjyBarbe. HeMoanpuKkyBaHuTe NpuKkysoum
W KOMNaTUeUAHNTE MPUKIyYHNLM 1o Hamarnysaat
PUSUKOT Of €NIEKTPUYEH YAap.

b)  W3berHyBajte KOHTAKT Ha TenoTo co
3a3eMjeHu NpesMeTH Kako LWTO Ce LeBKH,
pagujatopu, meuku W dpwxugepu U cn.
[locTon 3roneMeHa OMacHoOCT 0ff eNeKTPUYeH
yaap - AOKOsIKy e Balueto Teno 3asemjeHo.

c) EnekTpuyHuoT anat Mopa fja Ce uyBa
nojaneky of Aoxna w Bnara. [Jokosiky Boja
HaBJ/ie3e BO e/IeKTPUYHMOT anart, ce 3rosiemyBa
DU3UKOT 0] eNeKTPUYeH yaap.

m
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He noctanyBajte rpy6o co kabenot. Kabenot
HUKOralll He CMee [1a Ce KOPUCTY 3a NpeHecyBatbe
Ha ypenoT, Blevyere WK 3a U3BJieKyBarbe Ha
NPUKNYYOKOT Of MNpUKIyyHUUaTa - nopagun
ucKnydyBarbe. KabenoT Aa ce yyBa noganeky of
WU3BOpPU Ha TOMAKWHa, Macna, OCTpu paéoBm nnu
0/l NOABWXHUTE [1e10BN Ha ypeaoT. OwreteHute
wnin 3ampceHmn Kabsm ro 3rosiemyBaart pu3nKoT 04
€JIEKTPUYeEH yaap.

[loKONKy CO enekTPUYHMOT anat paboTuTe Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE TU CaMO MPOAOMKHUTE
Kabnm KoM Ce HaMmeHeTM 3a ynoTpeba Ha
OTBOPEHO. YroTpebara Ha CO0ABETEH MPOJOIKEH
Kaben HameHeT 3a yrioTpeba HaJBop ja Hamasysa
0MacHoCTa 0f eNeKTPUYEH yzap.

Bes6eaHocT Ha nepcoHanoT (JluyHa 3awTuTa)
BupeTe BHUMaTeNHW, cnefete WTO NpaBuTe
W KopucTeTe 3fpaB pasyM Jojeka paboTute
CO eneKTPUYHMOT anapaT. YpefoT He cMee
[ia ce KOpUCTU aKo CTe YMOPHH, NN aKo cTe
MoZ BNnjaHNe Ha Apora, ankoxon Uiu NeKoBH.
EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe fojeka paboTuTe
CO efIeKTPUYHMOT anapat, Moxe ja 0BeJe o
CEpUO3HM MOBPEAY.

Hocete nuuHa 3awTutHa onpeMa. Cekoral
HOCETe 3aLUTUTHN 0YMna. HoCeH-EeTO Ha 3alTUTHA
onpema, Kako LWTO Ce Macka 3a mpalnHa,
6e36eHOCHY YEBMM KOW HE CE N3raar, 3alTuTeH
LWNem WM 3aliTuTa 3a ChyX, BO 3aBUCHOCT Of
BUIOT M ynoTpe6ata Ha eNeKTpUYHUOT anat, ro
HamanyBa pUanKoT O/} MOBpPeaN.

N36erHyBajTe HeHaMepHO MyluTatbe BO paboTa.
BupeTe cUrypHu feka e UCKIydeH eneKTpUYHUOT
anar, npef Aa ro MpUKyyyuTe Ha cTpyja w/
WM Ha aKyMynaTopoT, Mpes MOAUTHyBake U
NpeHecyBakbe Ha eNeKTPUYHUOT anat. HocermeTo
Ha eNEeKTPUYHIMOT anar co MpCTOT Ha MPeKuHyBaqoT
WM MDYKITYdyBakeTo Ha CTpyja Ha BKITYYEHMOT
E/IEKTPUYEH anar Mpeau3BIKyBa HECPEKEH CIyyaj.
OTCTpaHeTe v CUTe KIy4yeBy 3a NpUnarofyBarbe
WM KNy4eBM 3a 3aBPTKM, NPej Aa ro BKIyuuTe
eNeKTPUYHMOT anat. OCTaBakeTo Ha Kiy4oT 3a
3aBDTKY WM HA KITY4OT 3aKadyeH Ha POTUPayKuoT
JIENT Ha eIeKTPUYHIOT anar Moxe Jja pesynTipa co
JMYHa MoBpesa.

N36erHyBajTe HeNPUPOAHO iPXEeHe HA TENOTO.
0ApXyBajTe COOABETEH CTaB M pamMHOTEXa
BO TEKOT Ha paboTata. Toa 0BO3MOXyBa
n0406pa KOHTPOAIA Haj eNeKTPUYHNOT anar BO
HeovekyBaH1Te CUTYaLuK.
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f)

HoceTe cooBeTHa o6neka. He HoceTe lmpoka
obneka wnu Hakut. Kocata n o6nekata
JpXeTe I nofianeky oy NOABUXHUTE fEN0BU.
[logBmkHUTE [enoBu MoxXaT jga v notdarat
Lmpokara obneka, HaKUTOT MW Joarata Koca.
[lokonKy Ha ypepoT MOXe fa ce npukiayyu
onpemMa 3a W3BNeKyBare M COGUpare Ha
npaliMHa, MOTpyAeTe ce Taa onpemMa pAa
Ce MPUKMYYn M MPaBUNHO Aa Ce KOpUCTM.
BuumyKyBareTO Ha npalLLnHa Moxe Ja rv Hamanm
pU3NLINTE KOW Ce M0BP3aHHu CO NpaLLnHaTa.

He po3BonyBajTe cMrypHOCTa Koja CTe ja CTekHane
CO YecTa ynoTpe6a Ha anatoT fa BAuvjae Ha Toa
[la CTaHeTe HeBHUMATENHWU W [ia TV 3aHeMapuTe
6e36eHOCHIUTE MPUHLMNK 3a ynoTpe6a Ha anatu.
HeBH/MATEHOTO paboTerse MOoXe /a NPEeAn3BuKa
TeLLKa roBpesa Bo [N 04 CeKyHAa.

YnoTpeba v YyBarbe Ha eneKTPUYHUTE anatu
EnekTpuyH1OT anaT He CMee fia Ce peonToBapyBa.
KopwcTeTe ro eneKTpuyHUOT anat COOfBETHO Ha
cBOjaTa HameHa. [ponMLLIaHMOT eNekTpuyeH anat
paboTarta Ke ja u3BpLLM rofo6po 1 N06E36EAHO ako
ce KOpUCTY Ha HaYH 3@ KOJ € MPOEKTYPaH.
ENeKTpUYHMOT anat He cMee fia Ce KOpUCTM SLOKONKY
€ MpeKuHyBayoT pacunaH. Cexoj enekTpuyeH anat
KOj He MOXe fja ce KOHTPOSMPa CO MpekuHyBayor e
oraceH v BefjHaLL Tpeba fja ce rornpasw.

/3BageTe ro NpuKIy4oKOT OZ NPUKIYYHULATa 1/
Wnu U3BafeTe ja akymynatopckata 6atepuja og
€N1eKTPUYHMOT anat, [OKOJKY € T0a BO3MOXHO,
npez Aa U3BpLUMTE KakBU GUO NpUNarodyBarba,
npoMeHa Ha NpUGOPOT MNW Npep, CKnaguparbe
Ha EeneKTPUYHWOT anat. TakBuTe PeBEHTUBHY
6e36e/JHOCHN MePKM 10 HaMasyBaaT PU3UKOT 0f
C/ly4ajHO CTapTyBarbe Ha ENeKTPUYHUOT asar.
WcknyyeHoT — enekTpuyeH anat -
CKNafupajTe ro Ha MecTa HefoCTanHy 3a Aela
W He 03BONYBajTe UM Ha nuLaTa Kou He ce
3an03HaeHy co paboTaTa Ha 0BOj eNeKTpUYeH
anat Aa pa6oTaT co Hero. EneKTpuyHuoT anat
MOXe [a buje onaceH BO paleTe Ha muyata Kon
He ce 06yyeHu 3a paboTa co Hero.

OppxyBajTe M eNeKTPUYHUOT anat W npueop.
MpoBepeTe [anu MOABWXHUTE [JENOBM Ha
anaparoT ,06po GyHKLMOHMPAAT 1 janu ce LO6po
MOBP3aHK, Janu Ce JEeNOBUTE MOXEGH WCKPLUEHM
WK OLUITETEHM U HA TOj HAUMH Ja To 3arposyBaar
(GYHKUMOHANHOTO paboTetbe Ha  eneKTPUYHUOT
anat. [IOKONKY € OLUITETEH, ENEeKTPUYHUOT anat
Mopa Aa buze nonpaBeH Npef cnefHara ynorpeta.
MHory HecpekHu Crlyyau MpeausBuKaHn ce o
HErpaBuIIHOTO OLPXKYBatbE HA EJIEKTPUYHNOT asnar.

[L¢ www.villager.mk

OApxyBajTe r1 anatuTe 3a ceyerbe OCTPU U
unctu. JJokosiky ce J06p0 HaOCTpeHu anatute
3a ceyerbe, ypesjoT M0ECHO Ce KOHTPOMPa, a U
r1oManu ce LaHeuTe 3a 3arnasyBatbe Ha anator
pY ceverbeTo.

EnekTpuyHnoT anat, npu6opoT, anatute Kou ce
BMeTHYBaaT UTH. KOPUCTEeTe r'v BO COrMacHOCT
co oBa ynatcTo. [lpn Toa BHWMaBajTe Ha
paboTHMTe ycnoBM W paboTaTa koja Tpeba Aa
ce UM3BPWN. KOpUCTEHETO Ha eneKTpUYHNOT
anat 3a paboTn MOMHAaKBM 0ff OHME 3a Kou e
HaMeHeT, MOXe Jja J0Befje 10 0MacHu CUTyaLuu.
OnpxyBajTe M paukute U npudaTHuTe
MOBPLUNHM CYBM, YNCTU U 6e3 ocTaTouu Of
macna WM MacHOTUM. JIu3rasuTe payku
uan IpuGaTH1 NoBpLUMHU He 06e36edyBaatr
6e36esHO pakyBarbe 1 ynpaByBarbe O anaroT
BO HEOYeKyBaHNTe CUTyaL .

Cepsuc

BawmoT enekTpuyeH anat Tpe6a Aa ro
cepBuCMpa CaMO KBanu(uKyBaHO nuue, CO
KOpUCTeH€e Ha OPUTNHANHYM Pe3ePBHN AeN0BN.
Ha Toj HaunH Ke ce ogpxu 6e3begHocTa Ha
eNeKTPUIHNOT ypea.

besbepHocT npu paboTara

06yka

3anosHajTe ce o ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba npes Aa
NOYHETe Aa pakyBaTe CO 0BOj Ypea.

MoaroToBka

112

He n03BONYBajTe MM Ha fleliaTa Aia pakyBaaT co
0BO] ype;

Co 0BOj ypen He CMee fia Ce pakyBa Bo 61131Ha
Ha MUHyBauK;

He cmee pa ce npuknyyyBa owTeTeH kaben
3a HanojyBatbe HWTY Mak fa Cce Aonupa
OlWTETEHWOT Kaben npef fa ce WUCKAyuW of
HanojyBarbe. OWTeTEHMOT Kaben Moxe JAa
[10j7i€ BO KOHTAKT CO CMOPBOAHMLMTE.

HoceTe 3alwTnTa 3a Cyx U CUrypHOCHM ouYnna
BO TEKOT Ha pakyBareTO CO ypesor,
1136erHyBajTe HoCeHe Ha LWMPOKa obneka unu
Ha 0b1eka 0/} Koja BUCAT AAENOBM W BPBKY;
Ypenot Aa Ce KOPUCTM CamO Ha OTBOPEH
npocTop (Ha Np. He BO GAM3MHA Ha SWA UK
Ha [pyrv HENOABWKHW NPeAMETW) U Ha pamHa
cTabunHa noanora.

Ypepot He cMmee fJa Cce KOpUCTM  Ha
achanTupaHu UM Ha MOBPLUMHU CO Yakan
KafewTo UcOPNeHUoT mMaTepujan Moxe Aa
npeau3BrKa Nospeau;
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8)

Mpen cTapTyBareTO Ha ypefoT, npoBepeTe
Janu ce cuTe 3aBpTKM, MaTWuW W OcTaHaT
HaBPTKW MPaBWUAHO OCUrYpaHu W fanu ce
CUTE WTUTHUUM 33 3alUTUTA HA CBOETO MeCTO.
3aMeHeTe W CUTE OWTETEHW UMW HEYUTKM
03HaKM U ETUKETU Ha YPEAOT;

Pa6ota co ypegot

7

2)

Mpef cTapTyBakbeTO Ha ypeaoT, BuaeTe ja
KomopaTa 3a yhpnyBatbe Ha MaTepujany 3a a
Ce ocurypare fieka e npasHa;

JIMLeTo 1 Tenoto ApPXKETe ru nodaneky oA
OTBOPOT 3a yp/yBatbe Ha MaTepujany;

He posBonyBajTe pauete wnu  Apyrute
[enoBu WM rapaepotata fga fAocneat BO
BHaTpeLIHOCTa Ha koMopaTa 3a yhpnyBarbe Ha
MaTepujanu, UCNyCHUOT OTBOP UK BO 613MHA
Ha 610 KOj NOABMXEH Aen;

Cekorall nocTaBeTe Ce NPaBuiHO M 0apXYBajTe
pamMHoTeXa Ha TenoTo. He npoTerHysajTe ce
npeKy ypeAoT. Hukorall He CTojTe Ha BUCKUHA
KOja € NoBKCOKa 0/1 OHaa Ha Koja e I0NHNOT Aen
Of1 ypenoT Kora Bo Hero ydpnyBaTe MaTepujan;
Cekorawl 6uaeTe noganeky of 3oHaTa Ha
ydpnyBatbe Npu pakyBake CO YPeaoT;

bugete  UCKAYYNTENHO — BHUMATENHM  Npu
ybpnyBareTo Ha MaTepujan Bo ypeaoT fa He
focneat MeTas, Kamerba, WLLNHE, IMMEHKM
WAW APy CTpaHu Tena;

[loKonky BO MexaHM3MOT 3a ceyerbe focneat
HEeKOM CTpaHu Tena wunuW [OKONKY ypeaoT
noyHe Aa NpoW3BedyBa HEOOGUYHM 3BYLM WM
noyHe Aa BMGPWPA, WCKyyeTe ro M3BOPOT
Ha HanojyBarbe W [103BOMETE ypesoT fa ce
nekayyu. Meknyyete ro oAy CTpyja U npesemete
W CNeAHUBE YeKopU:

MpoBepeTe Aanut Ma OWTETYBakba;
MpoBepeTe M W 3aTerHete
pa3nataBeHu 1enosu;

3aMeHeTe v UK NonpaBeTe M cuTe AeN0BM CO
[JENI0BM KOM Ce CO eKBMBANEHTHM crieumduKaLmm.
He n03BonyBajTe BO 30HaTa Ha McnylTake Aa ce
Hacobepe 06paboTEHMOT MaTepyjan; 0Ba MOXe fAa
ro CNpeym NPaBUIHOTO UCMyLUTakbe U a pesynTvpa
CO HEHafIEJHO Harno BpaKarbe Ha MaTepujasnoT Hi13
OTBOPOT 3a y(pnyBarbe Ha MaTepujany;

[lokonky ce 3anylwy YpeaoT, MCKNnyyeTe ro of
3BOPOT 32 HaMOojyBarbE 1 N3BA/IETE FO MPUKNYHOKOT
0ff SWIHMOT MPWKNYYOK Mpef OTCTPaHyBarbe Ha
otnagoumte. OTnagouMTe M Apyrute HacoGpaHu
maTepujann YyBajTe ri mopaneky off M3BOPOT Ha
HanojyBarbe Kako 64 Crpedunne OWTeTyBarbe Ha
W3BOPOT 3a HamnojyBarbe M BO3MOXEH MoXap.

cute
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3anomHeTe fieka Co akTMBMparbe Ha MexaH3MOoT
33 CTapTyBarbe Kaj ypeanTe KOW ce HanojysaaT co
eNeKTPIYHa eHeprifja ce NOKPEeHyBaaT v ceunnara;
CuTe WTUTHALM 1 3aWITUTHULM dyBajTe U
Ha CBOe MeCTO W OApXyBajTe rm BO Ao6pa
paboTHa CcocToj64;

Ypepnot He cMee fa ce TpaHCrmopTupa ce
AO/ieKa e BKAYYEH Ha U3BOPOT 3a HaMnojyBakbe;
MicknyyeTe ro M3BOPOT 3a HamnojyBare W
n3BneyeTe ro NpuMKNy4oKOT cekorall Kora ro
HanywTaTte paboTHMOT NPOCTOP.

YpenoT He CMee fJa Ce HaBanyBa [AOAeKa e
BK/YYEH Ha 3BOPOT 3a HaMojyBatbe;
MpofoMKHMTE Kabawn YyBajTe v noganeky of
ceynnata. Ceyunata MOXe fia Npean3BuKaaT
OLITETYBAHA Ha KabnuTe U fja Npean3BuKaaT
CTpyeH yaap.

OppxXyBatbe U cknaguparbe

1)

113

Kora ke 3anpe ypefoT nopaau cepeucHparbe,
npernes, CKnagupare uau nopagn 3ameHa
Ha [OAaToOUMTE, WCKIyyeTe ro Of WM3BOPOT
33 HanojyBatbe, U3BNEYETE TO MPUKIYYOKOT,
NOTBPAETE CO CUrYPHOCT AIEKA CUTE MOABUXHM
LENOBM Ce 3anpeHn 1 TaMmy Kafe WTo e
MOHTMpaH KNy4oT oTcTpaHeTe ro. [Jo3BoneTe
My Ha ypeaoT Aa ce U3naav npef ia u3spLunTe
NpoBepKa, NOAECYBakbE, UTH.

MatumHaTa npef cknaauparbeTo Mopa fa ce
n3nagu;

MMajTe Ha yM [eka npy CepBUCHMParbeTO Ha
ceynnata, iypu v ako He ce akTUBMPa M3BOPOT
33 HarojyBare NOpaau CUrypHOCHWOT CHUCTEM
33 6/10KMpatbe Ha LUTUTHWUKOT, CeynnaTa cenax
MOXE f1a CTapTyBaaT Co Pa4HO NOKEHYBakbe Ha
MEXaHWU3MOT.

0TnagoT 1 ocTaHaTMTe HacoGpaHu MaTepujanm
Tpeba fia ce YyBaaT noaaneky of OTBOpUTE 3a
BEHTMNALMjA 3@ fla CNPeYnTe OLITETYBAkbE Ha
MOTOPOT WK BO3MOXEH MOXap.

[loKosKy KOPUCTNTE NPOAOMXEH Kaben, Toj He
cMee fia 6uae co MoHWUcKa Knaca of kabenoT
33 HanojyBarbe KOj e BeKe BrpafieH Ha ypeaorT.
PenoBHO NpoBepyBajTe Aann Ha KabenoT 3a
HanojyBabe UM Ha NPOAOIKHNOT Kaben uMa
3HalM Ha OLITETYBakbe UK Ha aberse. YpenoT
He CMee [1a Ce KOPUCTW [OKOMKY Ce OLITETEHN
KabnuTe.

Hukoraw He 0buayBajTe ce fa ro UckayyuTe
CUrypHOCHMOT cuUCTeM 3a  6nOKMpakbe Ha
LWITUTHUKOT.
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CoBeTu 1 ynatcTea 3a 6e36efHOCT
MPEAYMPELYBAHSE!  Mpn  KopucTerweTo  Ha
rpafuHapcKuTe ypean Co eneKTpUyHO Hamnojysatbe,
cekoraw Mopate fa rm noyutyBate OCHOBHUTE
MepKM 3a 6e36e[HOCT 3a Aa ro HaManuTe pU3nKoT
0f} MOXap, CTPYEH yAap W Of NOBPefyBatbe.

BAXHO - 6e36egHoCT, 3fipaBje 1 XXMBOTHa CPeAnHa

BesbeaHaTa ynoTpeba Ha ENeKTPUYHUTE  ypean
BO3MOXHA € CaM0 MO BHUMATENHOTO YnTarbe W
CO MO4YMTYyBakbe Ha ynmaTcTBaTa 3a paboTa M 3a
6e36eHOCT Ha padoTaTa.

Mpen na noyHeTe fa pakyBaTe co  ypejoT
BHUMATESIHO NPOYMUTA|TE O YNaTCTBOTO M COYyBajTe

ro 3a naHa yr|0Tpeéa.

CrnefieTe ro CNMCOKOT CO PeaocneaoT Ha 3ajadn 3a
MpoBepKa npef a ce 06uaeTe ia pakyBaTe CO 0BOj ypen,
1. 0O6BMBKATA Ha KOHTaKTHaTa »uua BO

NPUKAYYOKOT, 6e36€/1HO € CoeHa Co KabenoT.

2. Hema owrteryBatbe Ha 06BMBKATa Ha
NPOAOMKHNOT Kaben.

3. Kabenot e ucnpyxeH Ha 6e36efeH Ha4MH Kako
61 ce 13BerHano HeroBo OWTeTyBarbe WNu
NnpenHyBakbe Ha NCTUOT.

4. Kabenot e LenocHo 0AMOTaH Of KaneMoT 3a Aa
Ce U3bere nperpeBarbe.

Cumbonu

A\

MPELYNPELYBAHGE: BHumaTenHo
npoynTajTe  ro  ymatcTteOTO  npeg
KOpVUCTEHETO  HA  Ccelkankata v
3aro3HajTe Ce CO KOHTPOSUTE U HauMHUTE
3a NpaBwHa ynoTpe6a Ha ypesaoT.

NMPELYNPELYBAHE: Cekoraul
HOCETE CUTYPHOCHM 04Mna, 3awTnTa
3a CyX W 3aLUTUTHU paKaBuLUK.

MPELOYNPELYBAHSE: CelkankaTta He
CMee [ia Ce KOpUCTW Ha [0XA MAu BO
BI@XKHW yCNOBW. 3aLUTUTETE ja 0/} BNara.

3 @@C
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MocTom pusnK  ceukankata fja
nchpnn Hekow NpefMeTyH BO BO3AYX.
Habmyayaunte uyBajTe M Ha
6e36efjHO pacTojaHye.

MPEAYNPELYBAHSE: [lokonky
ce OwWTeTM kabenotr 3a BpeMe Ha
KOPUCTEHETO, He AonupajTe ro. BeaHatw
V3BMEYETE 0 NPUKIYYOKOT Of} M3BOPOT 3a
HanojyBarbe UM UCKNyYeTe ja ceLikankara
0f} M3BOPOT 3a HarojyBatse, UCTO Taka, 1
Kora He Ce KOpWCTW Wim Kora ce patoTu
Ha ypenoT (Ha Mp. 3aMeHa Ha fenosw,
MOMPaBKy, YACTEHA U NOfIECYBarba).

MPEAYNPELYBAHE: 3agomxutenHo
VCKIyYyeTe o YpeaoT M W3BageTe
ro MpeKkuHyBayoT Of CTpyja npen
UNCTEHETO WM OJPXKYBAHETO.

He craBajte M pauete BO OTBOPOT
3a ybpnyearbe Ha MaTepujanu wm
BO MCNYyCHMOT QOTBOP. Ceyunata
NPOAOCMKYBAAT fla Ce BPTaT YLLTE OKOMy
5 CEKYH/VW MO UCKITy4yBaHETO Ha YPesoT.

NMPEAYNPELYBAHSE: He kopuctete
MallMHa 3@  noTnupame.  He

3aCTaHyBa|Te Ha MallnHaTa.

Mpen fa npucTanuTe Ha  ypemoT,
royekajTe 0feKa CUTe IENI0BM LTO ce
[B/XAT Ha YPesioT LENOCHO He yMpene.

MCHMTyBaI—beTO Ha HMBOTO Ha 6y~4aBa
€ BO COrnMacHOCT Co CTaHfapAaoT

MponssogoT ™ 3a/10B0/yBa
6e36eIHOCHITE Baparba Ha BaxeukuTe
AMPEKTUBM HAa 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Peny6nka Cpbuja.

Mpou3sogoT ™ 3a10B0/yBa
6e3befHOCHNTE Gapatba Ha BaXeuKuTe
OMPEKTVBM Ha 3aKOHOfABCTBOTO Ha
EBponckara YHuja
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Llen Ha ynoTpe6a:

KopucTeTe ro ypefoT camo 3a Ceyetbe Ha CrefjHiBe
maTtepujanu: TpaHumnkba 1 rpaHku (Makc. anjameTap
40 mm), oTnaj of KacTperbe rPMYyLIKYM, OTNnag
Of KaCTperbe XMuBa oOrpaja, pacTeHuja u apyr
rpaguHapcKku 0Tnag, nucja U Kopera 04 pacTeHuja
(oTcTpaHeTe ja 3emjaTa 04 KoperaTa npepf
ceyerbeTo), ynoTpetara 3a Leau 3a Kou ypesoT He
€ HaMeHeT Mpean3BKKYBa OMacHOCTU KOW MoXart
fa [oBefar A0 nospeau. MMajte mpedsui Aeka
HalWTe ypean He Ce MpeaBuAeHn 3a pa6oTa BO
KOMepUWjanHu, WHOYCTPUCKN W 3aHAETYUCKU Lienu.
Kynysa4yoT ja npesema LUenata OArOBOPHOCT,
npaBHa W Apyra, 3a CUTe OWTeTyBakba Uu NoBpeau
HaCTaHaT¥ Kako pesynTaT Ha HenponucHa ynotpeba
Ha ypepgor.

BHumanue

Kaj MpexXHOTO HarnojyBarbe CO Hal3MEeHUYHa CTpyja MOXe
Ja [ojde [0 nafarbe Ha HaroHOT Mpu CTapTyBarbeTo
Ha 0BOj yped. Toa MOXe [ja BWjae U Ha octaHature
ypeaym (Ha np. Tpereperbe Ha cujanuukuTe). [lokonky
MMMefjaHcaTa BO eleKTpUYHaTa MpeXxa Co HauaMeHnHa
cTpyja Zmax e nomana og 0,40 OHM Ha 50Hz, TaksuTe
nopeMeTyBarba He Ce 04ekyBaaT. [JoKonKy e HEOMXOAHO,
MOXETe [ia ro KOHTaKTMpaTe NOKaNHM1OT CHabayBaY co
eneKTpuYHa eHepryja 3a nosexe MHhopmaLmm.

KopwcTete npofomxHM kabnu 3a HafBopeLLHa ynoTpeta
Kora ro kopuctuTe 0BOj ypes HaaBop, ynoTpebyajTe
MPOAOMKHI KAaGAM HAMEHETY 33 HafIBOPELLHA YoTpeda.

Pa60THUOT NPOCTOP OAPXKYBajTe ro YUCT
HeypegHWOT 1 3aTpnaH NPoCTOP MOXe fa A0Be/e A0
Hesroau.

MMajTe ja Ha yM XMUBOTHaTa CpeAnHa
He u3noxyBsajTe ro ypeoT Ha JOXS,.

EJ'IEKTpI/I‘-IHVIOT YPEA HE CMee Aia Ce KOPUCTU Ha A0X[
M BO Bf1aXXHW YCNI0BW.

0ppXyBajTe ro paboTHMOT NPOCTOP A06PO OCBET/IEH.
ENEeKTPUYHMOT ypes He CMee Ja Ce KOpUCTX Tamo

Kaje WTO NOCTON PMU3MK O NoXap unu ekcnnosuja.

3awTuTeTe ce 04 CTPyeH yaap
/36erHyBajTe KOHTAaKT Ha TENOTO CO 3aseMjeHnTe
NOBPLUMHK, Ha NP. LEBKM, KABW UTH.
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[Jleuata ¥ XWBOTHWUTE uyBajTe M Mopaneky of
paboTHMOT NpPOCTOp
He [03BONYBAjTE M HA MUHYBAYNTE Aa MV Aonupaat
YPEeAoT NAK NPOJOMKHUOT Kaben. CuTe HabbyayBaum
Tpeba fAa 6upat Ha 6e36edHO pacTojaHWe Of
paboTHMOT NPOCTOP.

Oanoxerte ro YPenoT WTO He Ce KOPUCTH

Kora He ce KopucTy, ypeaoT Tpeba fa ce cknaaypa Ha
CYBO, BUCOKO UM 3aKITy4eHO MECTO, BOH odaT Ha Zielia.

KopucTeTe cooaBeTeH ypea

He topcupajTe v ypenoT wnu fojatounTe [a
paboTaT paboTM Ha ypeau KoW BPLIAT MOTELIKK
3apaun. OBOj ypen He cMee fia Ce KOpucTM 3a
BpLUEHE Ha PAaBOTH 38 KOU HE & HAMEHET.

06neyeTe ce NpaBUIHO

He HoceTe wwpoka o6neka UK HakuT, 3aT0a WTOo
MOXe fia braat noTdaTeHn of NOABWXKHNTE [EN0BU.
Kora pa6oTuTe HaaBOp, Ce npenopayyBa Hocerse Ha
3alTUTHK pakasuun u O6yBKVI KOW He Ce nuaraar.
lMokpwjTe ja kocaTa W cobepeTe ja foaraTa koca.

KopucTeTe curypHocHa onpema

KopuCTeTe CUrypHOCHM O4Mna, Macka 3a nuLue
WAW NPOTUB MPALLMHA [OKOMKY CEYEHETO Ce BpLIM
BO npawuHa. Kora ro KopuctuTe ypefoT noponr
BPEMEHCKM NEepUo, v [OKOIKY HUBOTO Ha Byyasa
e BUCOKO, KOPUCTETE 3allTUTa 3a CIyX.

YpegoT He cMee fAa ce hopcupa
MpaBuHO M3GPaHKOT ypes NoAoGPO U MOCUTYPHO Ke ja
W3BpLLUM paboTaTa 3a KanauuTeToT 3a KOj € HanpaBeH.

HamecTete ro kabenot

[Torpuxerte ce Kabenot [a ro HaMecTuTe Taka Aa
Ha Hero HVIKOJ He Ce COMHe, ia He ro Harasn unan Ha
HEro fa CTaBu TEPET CO rosiemMa TeXnHa, Kako u npu
KOPUCTEHETO, Kabenot [a He Ce OWTeTn.

Hukoraw He yHuLWTYyBajTe ro kKabenot

YpenoT Hukoralwl He cmee fia Ce Hocu 3a Kabenot
HWUTY NaK Aa ce BNeye KabenoT 3a fja ro UCKyunTe 04
SUAHWOT NpUKAyYoK. KabenoT uyBajTe ro noganeky
O/1 U3BOPY Ha TOMAMHa, Macna, OCTpU PaboBy.

He nocerHyBajTe ce npeky ypeaoTt

Cekoraly 3asemeTe MpaBWIEH CTaB U OApXyBajTe
npaBuHa paMHOTEXa Ha TENoTo.
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OpapxyBajTe ro CBOjOT ypes,

OppxyBajTe v cewanata ocTpu W 4ucTv 3a Ja
nocTurHaT nogoGap edexT. CnepeTe v ynaTcTeaTa
33 rnogmadkyBare M 3a 3aMeHa Ha JogaTouuTe.
MepuoanyHo MpoBepyBajTe o KabenoT Ha ypemoT
W [OKOMKYy € OLITETEH OfiHECeTe ro Ha Nonpaska
BO OBMACTEHMOT CepBUCEH LeHTap. [lepuopmyHo
NpoBepyBajTe ro NPOAOMKHMOT Kaben W 3aMeHeTe ro
[OKOJIKY € OLUTETeEH. PaukuTe OfpXyBajTe v CyBY, YCTK
¥ 6e3 Tpary o4 Macna u MacTu.

MpoBepeTe It OWTETEHUTE JENOBH

Mpen fa npomomkuTe CO ynoTpeGata Ha YpenoT,
LWTUTHUKOT WM Ha HEeKoj [pyr owTeTeH Aen Tpeba
BHWMATENHO Aa Ce NPoBepaT 3a Ja yTBpauTe Janm Ke
paGoTaT MpaBWAHO M BO COMMACHOCT €O dyHKuMjaTa
Koja UM e HaMeHeTa. lpoBepeTe M MOAECYBarbeTa
Ha NOABWKHUTE AENOBM, JanW Ce ABWXKAT CMOBOAHO,
WMa M OWTeTyBatbe Ha [AenoBUTE, Ha CKOMKUTE
MK Ha 610 Ko Apyri COCTojon kou Tpeba Aa buaat
MPONUCHO MOMpPaBeHW WM 3aMeHeTW Of CTpaHa Ha
OBNAaCTEHWOT CEPBUCEH LiEHTap OCBEH AOKOMKY He €
MOMHaKy Ha3Ha4YeHo BO OBa ynaTcTeo. HeucnpaBHUTE
MpekuHyBauM 3amMeHeTe M BO OBJACTEH CepBMCEH
LeHTap. YpemoT He CMee [a Ce KOpPUCTM JOKOMKY
FNaBHUOT NMPEKMHYBaY He MOXE Aa Ce BKITY4W/UCKIyYM.

WcknyyeTe ro ypesoT of M3BOPOT Ha eHeprija

Kora He ce KOpUCTW, Mpef CepBUCMParbeTo M Mpi
3aMeHaTa Ha [I0faToLuTe Kako WTO Ce ceynnata u
eIEMEHTUTE 3a CeYeHbE, CeKoralll BUAETE CUTYPHU figka
CTE IO UCKIy4une YpeaoT ofl M3BOPOT Ha eHepruja.

OTcTpaHyBatbe Ha KNY4YeBM 1 anatm

Co3nafete HaBuKa fia npoBepyBaTe fanu ce
K/y4eBuTE M anaTuTe 3a NOJECYBatbe OTCTPAHETY Off
YPeaoT npef Aa ro BKyYuTe.

N36erHyBajTe HeHaiejHO CTapTyBatbe

He nomecTysajTe ro ypeoT WTO e BKAyYeH Ha
W3BOPOT Ha HamojyBarbe CO MPCT Ha NPeKNHYBaYoT.
MpoBepeTe fanu e NPEeKUHYBAuYOT MCKAYYeH npu
MoBP3yBarLETO Ha M3BOPOT Ha HamMojyBarbe.

Buaete BHUMaTENHM
BHumaBajTe WTo paboTuTe. bugeTte paunoHanyu. He

pakyBajTe CO ypeaoT OKOIKY CTe 3aMOPeHH.

Mpepynpepysatbe!

YnoTpe6ata Ha 6Un0 Koj 40AAaTOK MW anaT, 0CBeH
Ha OHWe KOW Ce npenopavYaHu BO OBa ynaTCTBO 3a
ynoTpe6a, MOXe fja NpeTcTaByBa PU3VK 0/ NOBPeAa.
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BawwuoT ypep Tpe6a pja ro nompaBa camo
KBanuduKyBaHo nuue

EnekTpuyHnotr  ypeq e BO  COMAcHOCT — CO
peneBaHTHWTe Gapatba 3a 6e36egHOCT. MonpaBknTe
Tpeba fAa v BpLAT WCKNYYMBO KBaNWUdWKyBaHu
nnLa KOPUCTEjKN OpPUTMHANHK Pe3epBHU AeN0BM, BO
CMPOTMBHO MOXe Aa AOjAe [0 CEepUO3HW MOBPEAMN.
He obuaysajTe ce ga ro OTBOpUTE KyKMLITETO Ha
ypefoT. KabenoT 3a HamnojyBatbe Ha ypeaoT Tpeba fa
ro 3aMeHV OBNACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap.

3aMeHa Ha NpuKy4YoK

[loKonKy ce OLWTeTH MPUKITYYOKOT, MOXe fAa ro
3aMeH KBanudukysaH enekTpuyap.

Hukoral He KOPUCTETE OWITETEH UM HEKOMNIETEH
MPUKYYOK.
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[lenosu Ha ypenoT

KyTuja 3a cobuparse
Teno Ha ceykankarta
Ha6usay

NHka

Payka

Kanak Ha MoTOpoT
Tpkano
MpeknHyBay 3a pas3fBojyBarbe
OcurypyBay

[naBeH npeknHysay
Kaben 3a HanojyBatbe

= i e

—- O
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TexHU4Ku KapaKTepucTuku:
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Mogen VC 2500
HomuHaneH HaroH (V) 230V ~ 50Hz
HomwuHanHa cuna (W) 2500 (P40)*
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH 04 (MuHT) 4050
MaKcumaneH NpeyHuK Ha ceyetbe (mm) @340
HvBo Ha 3Byuer npuTncok L, (dB(A)) 95,7
MepHa HecurypHocT K (dB(A)) 3
13mepeHo HKBO Ha Byyasa (dB(A)) 108,3
l'apaHTMpaHo HKBO Ha Gydasa (dB(A)) 1M
MepHa HecurypHocT K (dB(A)) 2,64
BonymeH Ha KyTujaTa 3a cobuparbe (n1Tpm) 50
Bubpauum (m/s?) <2,5
besbeaHocT knaca Il
CTeneH Ha 3alWiTWUTa OA Bnara IPX4
Heto TexuHa (kg) 14,1

* Pa6oTHUOT pexxum (P40) 3Hauu Aeka no onepauuja
of 4 cekyHAM, NOTPeGHO e BpeMe Ha MUpyBatbe 0ff
6 CeKyHau.

HanomeHa: [ope HaBedeHuTe cneundukaunm
npetcrasyBaar MAKCUMAJTHN  kanauuTetu Ha
ypenotT. MaKCUManHMOT MNPeYHWK Ha  rpaHkata
3aByCK O LUBPCTMHATa Ha [pBOTO.
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MoHTaxa

MoHTaxa Ha cTonuTe

MocTaseTe ru cTonuTe BO Nonoxobara NpuKaxaHa Ha
CnunKara.
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1. | Tpkano

Ocka

[ogoLwka

Opes

Kanak Ha Tpkana

ISR L P e

Konue

lMpekuHyBay 3a pasfBojyBatbe

3aBpTE‘Te ro nNpexkuMHyBavyoT 3a ojaenyBakbe.
[TpeknHyBavoT 3a OfJeNyBare MMa CUTYpHOCEH
npekunHyBay. BHWMaBajTe mpekuHyBayoT Aa buge
3aTerHat n MOTOpOT HeMa Aa ce akKTnBupa.

MoHTaxa Ha TpKanoTto

MoHTWpajTe ro TPKanoTO Ha UCT HAYMH Kako U Ha
CAMKaTa W MOrpuxeTe ce 3aBpTkaTa Aa He 6tuae
NpPemMHOry 3aTerHara.

-

AW

MoHTaxa Ha KyTujaTa 3a cobupame
[logurHeTe ro Konyeto, TypHeTe ja KyTujata 3a
cobvparbe Ha MaTepujanyu Bo COOABETHATA NoNoxoba.

HAMOMEHA: OnacHo e fja ce KOpUCTY ypeoT 6e3 UHKa.

Pa6oTa
Mpea ynoTpe6a Ha ypeaoT, BHUMATENHO W feTanHo

npoyYnTajTe ro ynaTcTBOTO U 3amno3HajTe ce Cco

KapaKTepucTUKNTE Ha ypeaoT

Mpea npoBepkaTa WM CEpPBUCMparETO Ha 61No

KOj Aen Ha ypemoT, UCKNyyeTe ro, W3BevyeTe ro

MPUKIYYOKOT Of} HAMOjyBaFLETO U MOTPUXETE Ce CUTe

NoABMXHM AenoBK BO LIENIOCT Aa 3anpar.

1. Tlpes noyeToKOT Ha padotata npoBepeTe v
matepujaniTe Ko Ke ce ceyar. OTCTpaHeTe v cute
npeaMeTI U OTNafoLUm Kov 61 Moxene fia Graat
OT(pneHy, fia ce 3arnasar WM [ia ce 3anfeTkaat
BO ceunnata. OTCTpaHeTe ja 3emjata 0f Kopersara
JOKOAKY jauMa. CTpaHuTe Tefa KaKo LUTO Ce KaMerba,
CTaK/0, MeTan, TeKCTUN Unu NnacTuka He CMeaT Aa
JA0CneaT Bo OTBOPOT 3a ydpAyBarbe Ha MaTepujany,
3aT0a LLITO MOXE Aa 'V OLLTETaT cevnnara.

2. Cekoraw noctaBeTe o ypefoT Ha UBpCTa K
pamMHa nognora. 3a Bpeme Ha pa6oTata He
CMee [la Ce HaBaflyBa Unv fja ce NoMecTyBa.

3. [lo3Bonete UM Ha ceuunata Aa ja nocturHat
MakcuManHaTa 6pavHa nped Aa MoyHeTe Co
ybpnyBarbe Ha MaTepujanu BO OTBOPOT.



Villager

4.

KopucTeTe ro ypefoT caMo 3a ceyerse Ha
CcNefHuBe MaTepujanu:

['paHKy 1 rpaHumksa (Makc. npeynnk 40 mm)
OTnag 04 ceyetbe Ha rpMYyLLKK

OTnag o4 ceyetbe Ha XuBa orpaja

PacTeHuja 1 Apyr rpaAnHapcky otnag

Jlucja n koperba off pacTeHuja (0TCTpaHeTe ja
3emjaTa 0fj KoperbaTa Mpef CeYereTo)

Bo ceukankata He ybpnyBajTe Mek oTnag Kako
OHOJj Of] KYjHa, peLunkmpajTe ro.

YpneTe ro MaTepnjanoT 3a ceyerse BO aronoT
Ha OTBOPOT 3a ybpnyBarbe Ha MaTepujany,
[OKOJKY He € NPEMHOTY rofeM, ceyunara ke ro
BOB/IEYAT MaTepujanor.

YpneTte ofpefeHo KONMYECTBO Ha MaTepujan
KO Hema f[a ro 3arnaBu OTBOPOT 33
ydpnyBarbe Ha MaTepujany.
Mpepynpepysare: [lonrnot Mmatepujan  Koj
n3neryea of ypenoT Moxe fa 6uae uchpneH
Kora ke ro nmosnevat ceunnata. OapxyBajTe
6e36eHa 0janey4yeHocT.

06esbefeTe WCEUKaHMOT MaTepujan fa MOoxe
CNno6ofHO fJa Ce wcnylwTa BO OTBOPOT 3
yenyLUTakbe.

3a Jja HanpaBWTe NOCUTEH KOMMOCT, UCELIKaHNOT
marepujan MoXeTe fia ro 1cedyeTe fiBa naty.

He posBonysajte fa ce Hacofepe wceLKaHUOT
maTepujan 40 HMBO KOe ro 6710Kupa WUCMyCHUOT
oteop. [lokonky MaTepwjanoT npemHory ce
Hacobepe, 61 MOXen fia Aonpe [0 ceynnara Kou
Ke ro uchpnat Hasa H13 OTBOPOT 3a yhpAyBarbe.
OpraHckuTe  maTepujann  COApXaT — OrPOMHO
KO/MYECTBO Ha BOAA W Ha PacTWUTENeH COK Koj
MOXe fla Ce 3anenn 3a Celkankata. 3a fa ro
n3erHeTe T0a, OCTABETE M0 MaTEPHjaNoT HEKOAKY
AeHa aa ce ucyww. Oa apyra CTpaHa, noronemute
rPaHK1 MHOTY MOMECHO Ce CeyvaT Kora Ce CBEXN.
[okonky 3a Bpeme Ha CeverbeTo ceynnara ja
n3ry6at 6pavHaTa, BeHalll 3anpeTe ja celkankata
W UCKNyYeTe ja 0 M3BOPOT Ha eHepruja npea Aa
noYHeTe CO YTBPAYBarbe Ha NpuunHaTa.
OTcTpaHeTe 1 cuTe 3arnaBeHy 0TNafoUM of
ceynnata M MpeKOHTPOAMpajTe M nped Aa
NoYHeTe NOBTOPHO CO CEYerbeTo.

[lokonky ceunnata npecTaHaT co paéota nosonro
0f 5 CeKyHAu, Ke Ce aKTiBMpa CUrypHOCHUOT
npekvHyBay 1 ypeaoT Ke ce ucknyuu. [lossonete
My Ha ypenoT Aa ce u3naav 6apem 1 MuHyTa npes
NOBTOPHOTO CTapTyBakbe. [1pBMH MpUTUCHETE
FO  CWMypHOCHWOT — MpekuHyBay, a notoa
MPeKvHyBaYoT 3a BKNyYyBarbe/MCKy4yBarbe 3a
YPEeAoT NOBTOPHO Aa ro CTapTyBaTe.

20.
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[lokonky BO MexaHU3MOT 3a ceyerbe jocneat
HEKOM CTpaHW Tena wnu [OKONKYy ypeaot
noyHe Aa npov3BedyBa HEOOUYHM 3BYLM MAW
noyHe Aa Bmépmpa, BeAHall ncknyyete ro u
A03BONETE My Ha ypedoT Aa 3anpe. M3Bnevyete
ro NPUKNYYOKOT 0/} HAaMojyBareTO 1 Npe3emeTe
' cnefHnBe Yekopu:
i) [TpoBepete fanu uMa OLITETYBaHA.
i) 3ameHeTe M WM nonmpaseTe Ty
OWwTeTeHnTe AenoBu.
ii)  MpekoHTponMpajTe M M 3aTerHere m
CUTe pa3nabaBeHu AeNoBy.
[lokonky ce 3arnaBu ypefoT, uckayyeTe ro
M [03BONETE MM Ha ceyunata Aa 3anpat.
13BneyeTe ro NpUKAYYOKOT Of HaMojyBaHeTO
npef YACTEHETO HA OTNagouuTe.
OTnagoT W OoCTaHaTUTe HacobpaHW MaTepujany
YyBajTe 1 Mofaneky OTBOpUTE 3a BeHTWNaUWja
33 fla CrpeynTe OLTETYBarba Ha MOTOPOT WM
BO3MOXEH NoXap.
VcknyyeTe ro ypeaoT, 03BONETE UM Ha ceunnaTa
[la 3anpat, u3Bnevete o MPUKIYYOKOT 0f
HanojyBarbeTO CEKOj MaT Kora Ke ro ocTaBuTe
paboTHWOT NPOCTOP 63 HaA30p.
He no3BonyBajTe 06paboTEHNOT MaTepujan Aa ce
Haco6vpa BO 30HaTa Ha UCMYCTOT; 0Ba MOXE Aa o
CMpeYn NpaBuIHOTO UCNyLUTaHe 1 Aa pesyntupa
CO HEHa/lejHO Harno BpaKarbe Ha MaTepujanoT HK13
OTBOPOT 3a y(hpnarbe Ha MaTepujanoT.

CtapTyBame 1 3anupare Ha celKankara
[puTHCHETE TO MpPeKUHYBa4YoT O3HayeH co'1” 3a
CTapTyBarbe 1 03Ha4eH co “0” 3a Aja ro 3anpeTe MOTOpOT.

[N

[pUTUCHETE r0 KOMYETO Ha ‘OCUrypyBavoT” AOKONKY
YPe#oT He paboTu npu Toa BHWMaBajTe ypedoT Aa
6nze NpUKNYYeH Ha U3BOPOT 3a HamMojyBarbe.

Mo HeKonKy CekyHan of pa6oTata Ha MOTOPOT,
3aMoyYHeTE CO CeYereTo.
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OcurypyBa4oT Ke Ce aKTvWBMpa BO ClefHuBE

OKOJIHOCTU:

a.  HarpynaH vcelikaH maTepujan okony cevnnara.

b.  [lokonky KonM4ecTBOTO Ha MaTepujanu 3a
ceyerbe € MOrofeMo 0ff KanauuTetoT Ha
MOTOPOT.

c. Kora noctou npemHory rofem OTNOp Ha
Ce4nnoTo.

Kora ce aKTvBMpa OCMrypyBauoT, WckiydeTe ja
ceLKanKaTa 1 UCK/yyeTe ja OfL U3BOPOT 3@ HaMojyBatbe.
a.  OpgepTeTe ro npekMHyBa4yoT 3a OfBOjyBatbe Ha

[HOTO Ha NOCTONJETO M OTBOPETE 0 FOPHKUOT feN.

b.  OTcTpaHeTe rv oTnajounTe AW npenpekata
0f} IeNnoT 3a cevetbe.

c. BpaTeTe ce Ha ropHuoT gen u 3aspTeTe ro
MPeKVHYBaYoT 3a O/BOjyBatbe.

d.  OcraBeTe ro MOTOPOT HEKOJKY MUHYTHK 3a Aa
ce nsnagm.

e. [loBTOpPHO MpuKAy4YeTe ro  W3BOPOT 33
Hanojyarbe W MNPUTUCHETE O KOMYeTO Ha
OCUrypyBayoT.

f. Kora Ke 6upeTe noAroTBeHW 3a NOYETOK Ha
CeYeHeTo NPUTHUCHETE o “1” NpeKuHyBayoT.

Mpepynpepysarbe: HUKOIALL He nonywTajte ro
NPEeKMHYBaYOT AOKOMIKY He CTe ro UCKy4nie ypesot
Ha MNpeKuMHyBaYyOT 3a BKNYy4YyBarbe/VCKNyyyBatbe
W [OKONKY He CTe ro u3Bajuie NpeknHyBayoT Of
SWAHVMOT NPeKnHyBavy.

MpegynpegyBarbe: Celikankata Ke 3anpe 5 CekyHan
10 UCKNYYyBarETO.

Ynotpe6a Ha HabuBayoT

Co ypenoT ce AOCTaByBa M HabMBay 3a MOMOLL Mpw

ybpnyBareTo Ha NoMasnky KabacTUoT MaTepujan Kako

LITO Ce rpaH4unHb-a, nmcja, OCTaHart rpaiHapckun otna n

BereTaljuja H13 OTBOPOT 3a ypiyBarbe Ha MaTepujani.

1. Ydpnete ro maTepnjanoT BO WHKaTa.

2. CraBeTe ro HabuBayoT BO OTBOPOT 3a
ydpnyBarbe Ha MaTepujanu MoTUCKYBajKu ro
MaTepujanoT KoH ceunnara.

3. lMoyekajTe UennoT maTepujan Aa buae ucedeH
npep fa A0AajeTe HOB MaTepujan 3a celkarbe.

[LL¢ www.villager.mk

HATMOMEHA: Hukoraw He cTaBajTe rv NpctuTe BO
0TBOPOT 3a ybpnysarse.

HAMOMEHA: Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaot
AOKOJIKY He € HaMOHTVPaHa WHKaTa.

HATMOMEHA: Hukoralu He nNpoTerHysajTe ce npeky
ypezor.

McknyyeTe o eneKTPUUHMOT  ypeq
MOHTMParLETO UK OTCTPaHyBareTO Ha KecaTa.
MoxeTe fia KOPUCTUTE MK Keca 3a cobuparbe Ha
maTepujanu Koja ce A0CTaByBa CO ypeaoT (LOKOMKY
ja MMa) unn fa ro NocTaBuTe ypeaoT Ha Lepaja no
Taka [a ro co6upate UceLKaHnoT MaTepujan.

Kora ja kopucTUTe KecaTa 3a Ccobuparbe Ha
maTepujanu, NoTpeGHo e 3a KecaTa 3a cobuparbe Ha
MaTepujanu fia ja 3akauuTe Ha KyKudkuTe off ABeTe
CTpaHyW Ha 0TBOPOT 3a MCMyLUTarbe.

npea

MpefynpenyBatbe: VceLkaHuoT MaTepyujan unu kecata
3a COBMParbe Ha MaTepujank HUKOralll He CMeaT Aa v
roKpu1BaaT 0TBOPUTE 3@ BEHTUMaUMja Ha YPeaoT.

3aMeHa Ha ceynnoTo

1. 3ajo/mKuTENHO WCKNy4yeTe ja ceukankata v
n3BneveTe ro MPUKNY4OKOT Of W3BOPOT 3a
HanojyBatbe.

OTCTpaHeTe ro ckaomoT 3a ybpnysare Ha

maTepujanuM Ha BPBOT CO OABPTyBare Ha
CUrypPHOCHWOT NpeK1HyBaY 3a OABOjyBatbe Ha
ypenor.

3. Ceymnara umaar [jBe CTpaHu 3a ceverbe. Kora Ke
ce 13abaT ceynnata MoXe fia Ce CBPTaT U Ha TOj

Ha4nH Ce KOPUCTW 1 apyraTa CTPaHa 3a CeYerbe.
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4. Ce npenopavyBa KOPUCTEHE HA CUTYPHOCHM
pakaBuULKX Npu 3aMeHa Ha cevnnaTa.

5. bnokupajte ru cewsnata CO NOMOW Ha
LIeCToaronHKoT GpaHuycku knyd. 0aspTeTe
M [BeTe BHATPELWHW LWecToaro/iHn 3aBpPTKKU
W BHUMaBajTe Ha nonoxbata Ha arofoT 3a
CeyYerbe Ha CeymnoTo.

6. Ws3BapeTe ro ceuunoto u ceprete ro 3a 180
CTeneHn n HaMecTeTe ro ce4nnoTo Ha AUCKOT
Ha CeYMsIoTOo Taka Aa OCTPUIOTO Ha CeynnoTo
61/ie CBPTEHO HaA0Ny.

7. TloBTOpeTe ro UCTOTO W CO PYroTo CEYNO.

KoraKe ce ucTpoluaT ABeTe CTpaHu Ha CeynnoTo, Mopa
[a ce 3ameHaT BO nap. Ceyunara MOXe NOBTOPHO Aa
Ce HaoCTpaT, HO TOa MOpa fia ro Hanpaeu CTPY4YHO
JLE CO KOPUCTEHE CO HAMACTEH KaMeH 3a OCTPErbE.
He ja npenopavyBame OBaa MOCTanka, 3atoa LUTO
TeXVHaTa Ha Cekoj AUCK e MpecyfiHa 3a pamHoOTexXa
Ha JMCKOBUTE 3a ceverbe. buno kakos AncHanaHc
MOXe fa AoBefe A0 OLTeTyBare Ha ypefoT W [o
€BEHTYyasIHO NoBpeAyBatbe Ha pakyBayorT.

O,El,p)KYBaI-be
MpepynpefyBarbe: 3a BpeMe Ha OAPXKYBaHETO
W YNCTEHETO, MOTPWKETE Ce YPeaoT fa He 6uae
noBp3aH Ha W3BOPOT 3a HamnojyBarbe.

2. Kora ke ce crTonuMpa YypemoT mopaau
cepBuCHparbe, Mperfief, CKnagupare unm
nopagn 3ameHa Ha AOfaToUMTE, WUCKNyyeTe
ro ¥ M3BafieTe ro NPUKAYYOKOT 0 M3BOPOT 3a
HanojyBarbe npes Aa M3BPLKTE 6UNO KakBa
NpoBepKa, NOLECYBakbe, UTH.

3. [lokonKy KopucTUTE MPOAOMXEH Kaben, Toj He
CMee fa bufie Co NOHUCKa Knaca o4 kabenot
3a HanojyBarbe Koj e BeKe BrpafieH Ha ypeaoT.

4. PepoBHO MpoBepyBajTe Janv Ha KabenoT 3a
HanojyBarbe WM Ha NPOJO/KHMOT Kaben uma
3HaLW Ha OLLTETYyBarbe Uk aberbe. YpenoT He cMee
[a ce KOpUCTY AOKOIKY Ce OLLTETEHW KabnuTe.

[LL¢ www.villager.mk

5. [lpu cepBuCMPaHETO Ha ceunnata UMajTe Ha
yM JeKa Aypu 1 ako He Ce akTuBMpa M3BOPOT
3a HanojyBarkbe nopaan CUrypHOCHWUOT CUCTEM
3a B/10KMPatbe Ha WTUTHUKOT, ceunnaTa cenak
MOXaT Aia CTapTyBaaT CoO Pa4yHO NOKPeHyBaHe
Ha MeXaHW3MOT.

6. Hukoraw He obuayBajTe ce Aa ro Uckny4nTe
CUIYPHOCHMOT CMUCTEM 3a 6noKMpake Ha
LWTUTHMKOT.

7. OTcTpaHeTe ru HacnaruTe Ha Mmatepuwjan of
YPeZaoT CO KOPUCTEHE Ha YeTKa.

8. Mo ynoTpebaTa cekorall UCYUCTETE ro ypeaoT.
[nacTukata WM NAacTUyHUTE AEeN0oBW YuCTeTe
I CO CanyH K CO BnaxHa kpna. He kopuctete
arpecuBHW CPeACcTBa WA pacTBOpyBauM 3a
YucTeHE.

9. CeukankaTa HWKOrall He CMee Aa Ce YMCTM
CO Mla3 Bofa Unu Co nnakHerbe. BHUMaBajTe
BOJaTa [la He HaB/ese BO celikankara.

10.  KopucTeTe ru camo npenopavaHuTe 4oAaTouu
11 anaTu 3a 0Baa cellkanka.

OTcTpaHyBatbe M 3awWTuTa Ha

XNBOTHATa cpeanHa
EnekTpuyHaTta onpema He cMmee fa
Ce OTCTpaHyBa 3aefHO CO OTMAfHUTE
matepujanu o[ JIOMaKNHCTBOTO!
MounTyBajku ja EBponckata [lnpexTrBa
BN 50 speka co OtnagHarta EnexktpuyHa u
EnextpoHcka Onpema u HejsnHaTa UMMNIeMeHTauunja
BO COMMACHOCT CO  HalMOHanHWTe  Mponucy,
efleKTpYHaTa onpema Koja ro 3aspluina CBOjOT
paboTeH Bek, Mopa nocebHo Aa ce cobupa v Aa ce
BpaTV BO LIEHTapOT 3a peuuknuparse — Koj paboTw
Ha HauMH KOj € BO COrMacHOCT CO MPUHUMNNTE 3a
3alUTNTa Ha XNBOTHATa CPeAnHa.

Cepsuc

BawwoT enekTpuyeH anat Heka ro nonpaea camo
KBanM@KKyBaHO CTPYYHO NWLE BO HALLUTE OBNACTEHN
CEPBUCHM  LEHTPW  KOM  KOPUCTAT  OpUTMHAmMHM
pe3epBHW [IeNIOBM, Ha TOj HauMH Ke 06e36eauTe
e/1IeKTPUYHNOT anat Aia ocTaHe 6e3beieH 3a ynotpeda.
3a noseke WHhOpPMaUMM 33 HalWTE OBNACTEHM
CEPBUCHI LIEHTPY NOCETETE MM MHTEPHET CTpaHuuaTa
www.villager.mk unu oBnacTeHata npojaBHMUa 3a
npoaax6a Ha nponasoaunTe Ha Villager.
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N3jaBa 3a coo6pasHocT

Cnopep MawwuHckaTa gupektusa 2006/42/EC og 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Onuc Ha MalumHaTa: EnektpuyHa ceukanka Villager VC 2500

Vi3jaByBaMe 110/ LIe/I0CHa 0firOBOPHOCT feka CrIOMEHATUOT MPOM3BOJ € AN3ajHNPaH v MPOM3BEAEH BO COIMIACHOCT CO:
. [npextnea 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MaluuHaTa
. [upekTyea 2014/30/EU 3a enekTpoMarHeTHa KOMNaTUOUAHOCT

e [lupekTnea 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuciuja Ha GyyaBa
e [lnpektusa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHuyyBatbe Ha ynoTpetaTa Ha OfipeieHu onacHu
CYNCTaHUM BO eNeKTpuYHaTa 1 enekTpoHckata onpema (RoHS)

XapMOHW3NpaHN W [pyry CTaHAapau:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN IEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50434:2014

OsnacteHo Teno criopeq [vpektnsata 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. Test report 70.403.10.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

/13MepeHo HMBO Ha ByyaBa LwA 108,3 dB(A)
["apaHTUpaHOHNBO Ha By4aBa LwA 111 dB(A)

0[roBOPHO NMLle OBNACTEHO 3@ COCTaBYBarbe Ha TeXHWYKA AOKyMeHTauwja: paraH [paruyesuk, Ha aapeca
Ha komnanujaTa Villager D.0.0, bpatucnascka Lecta 5, 1000 Jby6rbaHa

MecTo / pata: JbybswaHa, 19.05.2026.
JInue oBnacTeHo Aa cocTasy 13jaBa BO MMe Ha MPON3BOANTENOT
[paraH [lparnyeBunk

0/9/@84 fewil D,
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Avertismente de siguranta

Avertismente generale de sigurantd a
sculelor electrice

A Avertisment!  Citi{i toate avertizarile,

instructiunile, ilustratiile si specificatiile puse la
dispozitie impreuna cu aceasta sculd electrica.
Nerespectarea instructiunilor menfionate mai jos poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare. Termenul ‘sculd electrica”
folosit in indicatiile de avertizare se refera la sculele electrice
alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (f&ré cablu de alimentare).

—

)

a)

Siguranta la locul de munca

Mentinetivd sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol
de explozie, in care existd lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor
in timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este
distrasd atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Numodificatj niciodatd stecherul. Nu folositi
fise adaptoare la sculele electrice cu impamantare
(legate la masa). Stecherele nemodificate i prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.
Evitati contactul corporal cu suprafete
impamantate sau legate la masd ca tevi,
instalatii de incalzire, plite si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este impamantat sau legat la masa.

Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intro sculd electricd madreste
riscul de electrocutare.

Nu schimbatj destinatja cablului. Nu folositj niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afard din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o sculd electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungitoare
adecvate pentru mediul exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.
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Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-
un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea
unui dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti atenti, aveti grijd de ceea ce faceti si
procedat; rational atunci cand lucrati cu o sculd
electricd. Nu folositi scula electricd atunci
cand sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie.
Purtati  intoteauna  ochelari de  protectie.
Purtarea echipamentului personal de protectie,
ca masca pentru praf, incaltdminte de siguranta
antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte
de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electricd, de a
o ridica sau de a o transporta, asigurativa ca
aceasta este opritd. Dacd atunci cand transportati
scula electricd tineti degetul pe intrerupator sau
dacd porniti scula electrica inainte de a o racorda
la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepértati
clestii de reglare sau cheile fixe din aceasta.
O cheie sau un cleste atasat la o componentd
rotativa a sculei electrice poate provoca raniri.

Nu v intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va  intotdeauna  stabilitatea i
echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbracdminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul
si imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbrécémintea largd, pérul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurativa cd acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea
unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poludrii cu praf.

Nu va ldsati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta
ale acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o
fractiune de secunda, vatamari corporale grave.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice
Nu suprasolicitatj scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electricd potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.
Nu folositi scula electricd daca aceasta are
intrerupdtorul defect. O sculd electricd, care nu
mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si
trebuie reparata.

Scoatetj stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul dacd este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastda mdsura de prevedere
impiedicd pornirea involuntard a sculei electrice.
Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor si nu ldsati sd lucreze cu scula
electrica persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau care nu au citit prezentele instructjuni.
Sculele electrice devin periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane lipsite de experienta.

Intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati
dacd, componentele mobile ale sculei electrice
nu se blocheaza, sau daca exista piese rupte sau
deteriorate care sa@ afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare datj la reparat o scul3
electrica defectapiesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti bine dispozitivele de tdiere bine ascutite
si curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija,
cu tdisuri ascutite se intepenesc in mai micd masurd
i pot fi conduse mai ugor.

Folositi scula electricd, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasuratd. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utilizarile
prevdzute, poate duce la situatii periculoase.
Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele
si zonele de prindere alunecoase nu permit
manevrarea si controlul sigur al sculei electrice in
situatii neasteptate.

Intretinere

incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest
scop, repararea facanduse numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinutd siguranta sculei electrice.
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Securitatea in munca
Instruire

Cititi instructiunile de utilizare inainte de a incerca sa
utilizati acest dispozitiv.

Pregatirea

1)
2)
3)

Nu permiteti copiilor sd utilizeze acest dispozitiv;
Nu utilizati acest dispozitiv aproape de trecdtori;
Nu conectati un cablu de alimentare deteriorat
si nu atingeti cablul deteriorat inainte de a fi
deconectat. Cablul deteriorat poate intra in
contact cu conductorii.

Purtati in permanentd ochelari de protectie si
antifoane in timpul utilizarii dispozitivului;
Evitati sd purtati haine largi sau haine cu sireturi
suspendate;

Utilizati dispozitivul numai in aer liber (de ex.
nu in apropierea zidurilor sau a altor obiecte
imobile) si pe o suprafatd plana si stabild.

Nu utilizati dispozitivul pe suprafete pavate
sau cu pietris, unde materialul expulzat poate
provoca vatamari;

Inainte de a pomni dispozitivul, verificati daca
toate suruburile, leagdnul si piulitele sunt  bine
fixate si dacd toate dispozitivele de protectie sunt
in pozitie corespunzatoare. inlocuiti etichetele si
marcajele deteriorate sau ilizibile de pe dispozitiv;

Activitatea dispozitivului

1)

2)
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Inainte de a porni dispozitivul, verificati camera
pentru introducerea materialului pentru a va
convinge cd este goalg;

Tineti fata si corpul departe de orificiul pentru
introducerea materialului;

Nu permiteti sa va patrunda mainile, alte parti
ale corpului sau imbracamintea in camera pentru
introducerea materialului, in orificiul de scurgere
sau in apropierea oricarei piese mobile;
Pozitionati-vd intotdeauna corect si mentineti
echilibrul corpului. Nu vd intindeti peste
dispozitiv. Nu stati niciodatd la o indltime mai
mare decat partea inferioard a dispozitivului
atunci cand introduceti materialul in acesta;
Stati intotdeauna in afara zonei de scurgere
atunci cand manipulati dispozitivul;

Fiti extrem de atent atunci cand introduceti
materialul sd nu ldsati sd intre in dispozitiv corpuri
strdine cum ar fimetalul, pietrele, sticlele, conservele;
Daca in mecanismul de tdiere intrd un corp
strdin sau dacd dispozitivul incepe sa produca
zgomote neobisnuite sau vibreaza, opriti
sursa de alimentare si lasati dispozitivul sd se
opreascd. Deconectati-l si urmati pasii urmatori:
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Verificati dacd existd deteriordri;

Verificati si strangeti toate piesele libere;
Inlocuiti sau reparatj toate piesele cu piese care
au specificatii echivalente.

8)  Nupermiteti materialului tratat sa se acumuleze
in zona de descarcare; aceasta poate
preveni descarcarea corecta si poate duce la o
revenire bruscd a materialului prin orificiul de
introducere a materialului;

9)  Dacd dispozitivul se infundd, opriti sursa de
alimentare si scoateti stecherul din prizd inainte
de a elimina deseurile. Pdstrati deseurile si
alte materiale acumulate departe de sursa de
alimentare pentru a preveni deteriorarea sursei
de alimentare si posibilul incendiu. Retineti
ca prin activarea mecanismului de pornire la
dispozitivele care sunt alimentate cu energie
electricd, se pun in miscare si lamele;

10) Pdstrati toate scuturile si protectiile la locul lor
si pastrati-le in stare bund de functionare

11) Nu transportati dispozitivul cét timp este
conectat la sursa de alimentare;

12)  Deconectatjsursa de alimentare si scoatej stecherul
de fiecare datd cand parasiti spatjul de lucru.

13) Nu inclinati dispozitivul cat timp este conectat
la sursa de alimentare;

14)  Tineti cablurile de extensie departe de lame.
Lamele pot provoca deteriorarea cablurilor si
pot duce la electrocutare.

Intretinerea si depozitarea

1) Canddispozitivul este oprit pentru service, inspectie,
depozitare sau inlocuirea piesei, deconectati-l de la
sursa de alimentare, scoateti stecherul, confirmati
cu certitudine ca toate piesele mobile s-au oprit
si scoateti cheia acolo unde este instalatd. Lasati
dispozitivul s@ se rdceascd inainte de a efectua
verificdrile, ajustdrile etc.

2)  Ldsati intotdeauna dispozitivul sd se raceasca
inainte de depozitare;

3)  La service-ul lamelor, aveti in vedere c4, chiar
dacad sursa de alimentare nu se activeaza
datoritd sistemului de blocare de siguranta de
pe scut, lamele totusi pot fi pornite manual prin
pornirea mecanismului.

4)  Pdstrati resturile si alte materiale acumulate
departe de orificiile de ventilare pentru a preveni
deteriorarea motorului sau posibilul incendiu.

5)  Dacd utilizati un cablu extensie, clasa acestuia
nu-i voie sd fie mai micd decét clasa cablului de
alimentare instalat deja pe dispozitiv.

(o) www.villager.eu

6)  Verificati in mod regulat cablul de alimentare
sau cablul extensie pentru a vedea daca exista
semne de deteriorare sau uzurd. Nu utilizati
dispozitivul dacd cablurile sunt deteriorate.

7)  Nu incercati niciodatd sd dezactivati sistemul
de blocare de siguranta de pe scut.

Sfaturi si instructiuni de siguranta
AVERTISMENT! La utilizarea dispozitivelor de gradind cu
alimentare electrica, trebuie sa respectati intotdeauna
masurile de sigurantd de baza pentru a reduce riscul de
incendiu, de electrocutare sau de vatamare.

IMPORTANT - sigurantd, sdnatate si mediu

Utilizarea in sigurantd a dispozitivelor electrice este
posibild numai dupa o lectura atentd si cu respectarea
deplind a instructiunilor de utilizare si securitate in munca.

Cititi complet aceste instructiuniinainte de a manipula
acest dispozitiv si pastrati-le pentru viitoarele utilizari.
Urmati lista sarcinilor de verificare inainte de a incerca
sd utilizati acest dispozitiv.

1. Invelisul sarmei de contact din stecher sau priza
este conectat in sigurantd la cablu.

2. Nu exista deteriorarea invelisului cablului extensie.
3. Cablul este intins intr-un mod sigur pentru a evita
deteriorarea sau impiedicarea acestuia.

4. Cablul este complet desfacut din tambur pentru a
evita supraincalzirea.

Simboluri

A AVERTISMENT: Cititi cu atentie
instructiunile Tnainte de a utiliza
tocatorul  si familiarizati-vd  cu
controalele si  metodele pentru
utilizarea corecta a dispozitivului.

AVERTISMENT: Purtati intotdeauna
ochelari de protectie, antifoane si
manusi de protectie.

®
O
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AVERTISMENT: Nu folositi tocatorul
in conditii de ploaie sau umiditate.
Protejati-l de umiditate.

Exista riscul ca tocatorul sd arunce obiecte
in aer. Tineti observatorii la distanta.

AVERTISMENT: Dacd cablul este
deteriorat in timpul utilizarii, nu 1l
atingeti. Scoateti imediat stecherul din
sursa de alimentare sau deconectati
tocdtorul de la sursa de alimentare
cand este in uz sau chiar si atunci cand
nu este in uz (de exemplu, inlocuirea
pieselor, reparatii, curdtare sau reglare).

AVERTISMENT: Deconectati dispozitivul
inainte de a-l curdta sau de a efectua
intretinerea acestuia.

Nu apucatj orificiul de alimentare al
materialului sau orificiul de scurgere.
Lamele vor continua sa se roteascd
timp de aproximativ 5 secunde dupa
deconectarea dispozitivului.

AVERTISMENT: Nu utilizati
dispozitivul pentru a va rezema. Nu
stati pe dispozitiv.

Inainte de a accesa dispozitivul,
asteptati ca toate piesele mobile ale
dispozitivului sd se opreasca complet.

Testarea nivelului de zgomot in
conformitate cu standardul.

Produsul indeplineste cerintele de
sigurantd ale directivelor relevante ale
legislatiei Republicii Serbia

Produsul indeplineste cerintele de
siguranta ale directivelor relevante ale
legislatiei Uniunii Europene

vo SRR
Domeniu de utilizare:

Utilizati aparatul numai pentru tdierea urmatoarelor
materiale: crengute si ramuri (diametru max. 40
mm), deseuri de la tunderea tufisurilor, deseuri de la
tunderea garduluiviu, plante si alte deseuri de grading,
frunze si raddcini de plante (indepartati pAmantul de
pentru care aparatul nu este destinat cauzeaza
pericole care pot duce la vatamari corporale. Va
rugam sa retineti ca aparatele noastre nu sunt
concepute pentru utilizare in scopuri comerciale,
industriale sau mestesugaresti. Cumparatorul fisi
asuma intreaga responsabilitate, juridica si de alta
naturd, pentru toate daunele sau vatamarile rezultate
din utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Atentie

La alimentarea cu curent alternativ, pot apdrea caderi
de tensiune la pornirea acestui dispozitiv. Acest lucru
poate afecta alte dispozitive (de exemplu, licdrirea
[ampilor). Dacd impedanta retelei de alimentare
Zmax este mai mica de 0,40 OHM la 50Hz, astfel de
perturbatii nu sunt de asteptat. Dacd este necesar,
puteti contacta furnizorul local de energie electricd
pentru mai multe informatii.

Utilizati cabluri extensie pentru utilizare in exterior
La utilizarea acestui dispozitiv in aer liber, utilizati cabluri
extensie care sunt destinate utilizdrii in exterior.

Pastrati spatiul de lucru curat
Spatiul dezordonat si aglomerat poate duce la accidente.

Tineti cont de mediu

Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

Nu utilizati dispozitivul electric in conditii de ploaie
sau umiditate.

Pastrati spatiul de lucru bine luminat.
Nu utilizati dispozitivul electric acolo unde existd
riscul de incendiu sau explozie.

Protejati-va impotriva electrocutarii
Evitati contactul corpului cu suprafetele impdmantate,
de ex. conducte, cabluri etc.

Tineti copiii si animalele departe de spatjul de lucru
Nu permiteti trecdtorilor sa atingd dispozitivul sau
cablul extensie. Toti observatorii trebuie tinuti departe
de spatiul de lucru.
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Depozitati dispozitivul care nu se utilizeaza
Dispozitivul neutilizat trebuie depozitat intr-un loc
uscat, inalt sau incuiat, departe de copii.

Folositi un dispozitiv adecvat

Nu fortati dispozitivul sau accesoriile pentru a efectua
activitatea dispozitivelor care indeplinesc sarcini mai
dificile. Nu utilizati acest dispozitiv in scopuri pentru
care nu este destinat.

Imbrécatj-va corect

Nu purtati haine largi sau bijuterii, deoarece acestea pot
fi afectate de piesele mobile. Cand lucrati in aer liber, se
recomanda sa purtati manusi de protectie si incaltaminte
antiderapanta. Acoperiti-va parul pentru a aduna parul lung.

Purtati echipament de protectie

Purtati ochelari de protectie, mascd de fatd sau
mascad impotriva prafului daca tdierea se face in
conditii de praf. Cand utilizati dispozitivul o perioada
lunga de timp sau daca nivelul de zgomot este ridicat,
purtati antifoane pentru protectie auditiva.

Nu fortati dispozitivul
Dispozitivul ales corect va efectua activitatea mai hine
si mai sigur in capacitatea pentru care a fost fabricat.

Aranjati cablul

Aranjati cablul astfel sd nu va puteti impiedica, sa nu il
puteti calca si sa nu puteti pune pe el o sarcina grea si
verificati dacd cablul a fost deteriorat in timpul utilizarii.

Nu distrugeti niciodata cablul

Nu purtati niciodatd dispozitivul tindnd de cablu si
nu trageti cablul pentru al scoate din prizd. Pastrati
cablul departe de caldurd, ulei si margini ascutite.

Nu apucati peste dispozitiv
Fiti intotdeauna in pozitia corecta si mentineti
echilibrul corpului potrivit.

Intretineti dispozitivul

Intretineti lamele ascutite si curate pentru performante
mai bune. Urmati instructiunile referitoare la lubrifiere
si inlocuirea accesoriilor. Verificati periodic cablul
dispozitivului si daca este deteriorat, reparati- la un
centru de service autorizat. Verificati periodic cablul
extensie si inlocuiti-l dacd este deteriorat. Pastrafi
manerele uscate, curate si fard urme de ulei sau
grasimi.
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Verificati piesele deteriorate

Tnainte de a continua s& utilizati dispozitivul, scutul sau o
altd piesd deterioratd trebuie verificata cu atentie pentru
a determina dacd va functiona corect si in conformitate
cu functia destinatd acesteia. Verificati reglarea pieselor
mobile, miscarea liberd a acestora, deteriorarea pieselor, a
ansamblurilor sau a altor stdri care pot afecta functionarea
dispozitivului. Scutul sau o alta piesd deteriorata trebuie
reparatd sau inlocuitd corespunzator de cétre un centru de
service autorizat, cu exceptia cazului in care se specifica
altfelin aceste instructjuni. inlocuiti comutatorii defecti la un
centru de service autorizat. Nu utilizati niciodatd dispozitivul
daca comutatorul principal nu poate fi pornit / oprit.

Deconectati dispozitivul de |a sursa de alimentare
Cand nu il folositi, inainte de service si de inlocuirea
accesoriilor cum ar fi lamele si elementele de
tdiere, verificati intotdeauna daca dispozitivul este
deconectat de |a sursa de alimenta.

Eliminarea cheilor si a uneltelor

Obisnuiti-vd sd verificati daca cheile si uneltele de reglare
sunt eliminate de pe dispozitiv inainte de al porni.

Evitati pornirile bruste

Nu dislocatj dispozitivul conectat la sursa de alimentare
cu degetul pe comutator. La conectarea la sursa de
alimentare verificati daca comutatorul este oprit.

Fiti atenti
Fiti atenti la ceea ce faceti. Fiti rationali. Nu folositi
dispozitivul dacd sunteti obositi.

Avertisment! Utilizarea oricdror accesorii sau unelte,
altele decat cele recomandate in aceste instructiuni
de utilizare, poate reprezenta un risc de vatamare.

Solicitati repararea dispozitivului de catre o persoana
calificata

Dispozitivul electric respecta cerintele de sigurantd
relevante. Reparatiile trebuie efectuate exclusiv de
catre un personal calificat utilizand piese de schimb
originale, in caz contrar pot apdrea vatdmari grave. Nu
incercati sa deschideti carcasa dispozitivului. Cablul
de alimentare al dispozitivului trebuie inlocuit de cdtre
un centru de service autorizat.

inlocuirea stecherului

Dacd stecherul este deteriorat, acesta poate fi inlocuit de
cétre un electrician calificat.

Nu folositi niciodatd un stecher deteriorat sau incomplet.
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Componentele aparatului

1. Cutie de colectare

2. Corpul tocdtorului

3. Dispozitiv de impingere
4. Palnie

5. Maner

6.  Capacul motorului

7.  Roata

8. Intrerupétor de sigurantd
9. Siguranta

1

1

0. ntrerupétor principal
1. Cablu de alimentare
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Caracteristici tehnice:
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Model VC 2500
Tensiune nominald (V) 230V ~ 50Hz
Putere nominald (W) 2500(P40)*
Vitezd mers in gol (min™) 4050
Diametru maxim tdiere (mm) @40
Nivel presiune sonord L, (dB(A)) 95,7
Incertitudine de masurare K (dB(A)) 3
Nivel mésurat putere sonord L, (dB(A)) 108,3
Nivel zgomot garantat putere sonord LwA (dB(A)) 1M
Incertitudine de masurare K 2,64
Capacitate casetd de colectare (litri) 50
Vibratii (m/s?) <25
Clasa de securitate Il
Gradul de protectie impotriva umiditatji IPX4
Greutate netd (kg) 14,1

*Modul de functionare (P40) indica faptul cd, dupa 4
secunde de functionare, este necesara o perioadd de
repaus de 6 secunde.

Nota: Specificatiile de mai sus reprezintd capacitatea
MAXIMA a dispozitivului. Diametrul maxim al ramurii
depinde de rezistenta lemnului.
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Montaj

Montarea picioarelor de sprijin
Asezati picioarele de sprijin in pozitia prezentatd in imagine.

Montarea rofii

Instalati roata in acelasi mod ca in Imaginea si
verificati pentru ca surubul s nu fie prea strans.

Montarea cutiei de colectare
Ridicati butonul, impingeti cutia de colectare a
materialului in pozitia corespunzatoare.

e -

A
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—
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1. | Roatd

Axa

Masina de spdlat

Piulita

Capac roata

ISR L P e

Buton

Intrerupator de siguranta

Strangeti comutatorul de izolare. Comutatorul de izolare
are un comutator de sigurantd. Verificati dacd comutatorul
este etansat pentru ca motorul sd nu se activeze.

-

=

NOTA: Este periculoasa utilizarea dispozitivului f&rd palnie.

Lucru

Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile cu

atentie sifn detaliu sifamiliarizati-va cu caracteristicile

dispozitivului.

Inainte de a inspecta sau de a intretine orice piesd

a dispozitivului, deconectati dispozitivul si scoatej

stecherul din priza si verificati dacd toate piesele

mobile sunt complet oprite.

1. Verificati materialul care trebuie tdiat inainte de a
incepe. Indepartati toate obiectele sau degeurile
care ar putea fi aruncate, care s-ar putea bloca
sau incurca in lame. indepartati pdmantul de la
radacini, dacd existd. Corpurile strdine, cum ar fi
pietrele, sticlele, metalul, materialele textile sau
plasticul nu-i voie sa intre in orificiul de introducere
a materialului, deoarece pot deteriora lamele.

2. Asezati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata
solidd si pland. In timpul functiondrii nu-l
inclinati si nu-l deplasati.

3. Ldsati lamele sd atinga viteza maximd inainte
de a introduce materialul in orificiu.
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4.

Utilizati dispozitivul numai pentru a taia
urmatoarele materiale:

Crengute si ramuri (diametru maxim 40 mm)
Deseuri din retezarea arbustilor

Deseuri din retezarea gardului viu

Plante si alte deseuri de gradina

Frunze si raddcini ale plantelor (indepértati
pdmantul de la rdddcini inainte de tdiere)

Nu introduceti in tocator deseuri moi precum
deseurile de bucatarie, ci reciclati-le.
Introduceti materialul de tdiat in coltul orificiului
de introducere a materialului, dacd nu este
prea mare, lamele vor trage materialul.
Introduceti cantitatea de material care nu va
bloca orificiul de introducere a materialului.
Avertisment: Materialul lung care iese din
dispozitiv se poate ondula atunci cand este tras
de lame. Mentineti o distanta de siguranta.
Verificati dacd materialul maruntit poate fi
descarcat liber in orificiul de scurgere.

Pentru a face un compost mai marunt,
materialul maruntit poate fi tdiat de doud ori.
Nu permiteti acumularea materialului maruntit
pand la nivelul care poate bloca orificiul de
scurgere. Daca materialul se acumuleaza
prea mult, ar putea ajunge pana la lame care il
imping inapoi prin orificiul de introducere.
Materialele organice contin o cantitate mare
de apd si suc de legume care se poate lipi de
tocdtor. Pentru a evita acest lucru, materialul
trebuie Idsat sd se usuce cateva zile. Pe de altd
parte, ramurile mai mari se taie mai usor atunci
cand sunt proaspete.

Daca lamele pierd viteza in timpul tdierii, opriti
imediat tocatorul si deconectati-| de la sursa de
alimentare inainte de a determina cauza.
Indepértati de pe lama toate deseurile blocate si
inspectati-le inainte de a relua tdierea.

Dacd lamele nu functioneaza mai mult de 5 secunde,
se activeazd comutatorul de siguranta si dispozitivul
se opreste. Lasati aparatul sa se raceasca cel putin
1 minut inainte de a- repomi. Apdsati mai intéi
comutatorul de sigurantd si apoi comutatorul de
pornire / oprire pentru a reporni dispozitivul.

Daca in mecanismul de tdiere intrd un corp
strdin sau dacd dispozitivul incepe sa emita
zgomote neobisnuite sau vibreaza, opriti-l
imediat si ldsati dispozitivul sd@ se opreasca.
Deconectati stecherul din sursa de alimentare
si urmati pasii urmatori:

i) Verificati dacd exista deteriorari.

if) Inlocuiti sau reparati toate piesele deteriorate.
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iii) Verificati si strangeti toate piesele libere.

17.  Dacd dispozitivul se blocheaza, opriti-, Iasati lamele
sd se opreasca. Deconectati dispozitivul de la sursa
de alimentare inainte de a curata deseurile.

18. Pastrati deseurile si materialele acumulate la
distantd de orificiile de ventilare pentru a preveni
deteriorarea motorului sau posibilul incendiu.

19. Deconectati dispozitivul, Ildsati lamele sa
se opreasca si scoateti stecherul din priza
de fiecare datd cand ldsati spatiul de lucru
nesupravegheat.

20.  Nupermiteti materialului tratat sa se acumuleze
in zona de descdrcare; acest lucru poate
preveni descdrcarea adecvatd si poate duce la
0 revenire brusca a materialului prin orificiul de
introducere a materialului.

Pornirea si oprirea tocatorului

Apdsati comutatorul marcat cu ,1" pentru a porni si
marcat cu ,0" pentru a opri motorul.

NN

sn

Apdsati butonul ,sigurantd” dacd dispozitivul nu
functioneazd, asigurandu-vd cad dispozitivul este
conectat la sursa de alimentare.

Dupd céteva secunde de functionare a motorului,
puteti incepe taierea.

Siguranta se va activa in urmatoarele circumstante:

a.  Material taiat acumulat in jurul lamei.

b.  Dacd cantitatea materialului de tdiat este mai
mare decéat capacitatea motorului.

c.  Cand existd o rezistenta prea mare la lama.

Cand siguranta se activeaza, deconectati tocatorul si

deconectati-l de la sursa de alimentare.

a.  Desurubati comutatorul de izolare din partea de
jos a suportului si deschideti partea superioara.

b.  Indepértati deseurile sau obstacolele din zona
de tdiere.
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c.  Reveniti in partea superioard si strangeti
comutatorul de izolare.

d.  Ldsati motorul sa se raceasca cateva minute.

e.  Reconectati sursa de alimentare si apasai
butonul siguranta.

f. Cand sunteti gata pregatiti sa incepeti tdierea,
apasati comutatorul ,1".

Avertisment: NU sl&biti NICIODATA comutatorul decat
dacd ati deconectat dispozitivul de la comutatorul de
pornire / oprire si afi tras stecherul din priza.

Avertisment: Tocatorul se va opri la 5 secunde dupd
deconectare.

Utilizarea maiului compactator

Aldturi de dispozitiv, se livreazd de asemenea §i
un batator care ajutd la introducerea materialului
mai putin voluminos, cum ar fi crengute, frunze,
alte deseuri de grddind si vegetatie prin orificiul de
introducere a materialului.

1. Introduceti materialul in palnie.

2. Introduceti bdtatorul in orificiul de introducere a
materialului impingand materialul spre lame.

3. Asteptati ca tot materialul sa fie taiat inainte de a
adduga un alt material.

NOTA: Nu introduceti niciodatd degetele in orificiul de
introducere.

NOTA: Nu folositi niciodatd dispozitivul fard palnie
montata.

NOTA: Nu apucati cu ména peste dispozitiv.
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Opriti dispozitivul electric inainte de a monta sau
elimina punga.

Puteti folosi punga pentru colectarea materialului,
care se livreazd aldturi de dispozitiv (dacd existd),
sau puteti pozitiona dispozitivul pe o prelatd pentru a
colecta materialul maruntit.

Cand folositi punga pentru colectarea materialului,
trebuie sa agatati punga de colectare a materialului
cu cérlige pe ambele parti ale orificiului de scurgere.

Avertisment: Materialul mdruntit sau punga de
colectare a materialului nu-i voie sd acopere niciodata
orificiile de ventilatie ale dispozitivului.

Tnlocuirea lamelor

1. Obligatoriu deconectati tocatorul si scoateti
stecherul din sursa de alimentare.

2. Indepértati ansamblul de introducere a materialului
din partea superioard, desuruband comutatorul de
izolare de siguranta al dispozitivului.

3. Lamele au doua tdisuri. La uzarea lamelor, acestea
se pot intoarce astfel incat sa se utilizeze si partea
cealaltd de tdiere.

4. La inlocuirea lamelor, se recomandd utilizarea
manusilor de siguranta.

5. Blocati lamele folosind o cheie franceza hexagonald.
Desurubati cele doud suruburi hexagonale interioare
si acordati atentie pozitiei unghiului de tdiere al lamei.
6. Scoateti lama si rotiti-o cu 180 de grade si asezati
lama pe discul lamei astfel incat tdisul lamei sd fie
orientat in jos.

7. Repetati acelasi lucru cu cealalta lama.
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Cand ambele parti ale lamei se uzeazd, trebuie
inlocuite ambele lame. Lamele pot fi ascutite din
nou, dar acest lucru trebuie facut de un profesionist
folosind o piatrd de ascutit cu ulei. Nu recomandam
aceasta procedurd, deoarece greutatea fiecarui
disc este cruciald pentru echilibrul discurilor de
tdiere. Orice dezechilibru poate duce la deteriorarea
dispozitivului si eventual la vatdmarea operatorului.

Intretinere

1. Avertisment: In timpul intretinerii si curatarii,
nu este voie ca dispozitivul sa fie conectat la o
sursd de alimentare.

2. Cand dispozitivul este oprit pentru service,
inspectie, depozitare sau pentru inlocuirea unui
accesoriu, deconectati-l si scoateti stecherul
din sursa de alimentare inainte de a efectua
verificdri, regldri etc.

3. Dacd utilizati un cablu extensie, acesta nu-i
voie sd fie de o clasa mai mica decat cablul de
alimentare instalat deja in dispozitiv.

4. Verificati in mod regulat cablul de alimentare
sau cablul extensie dacd existd semne de
deteriorari sau uzurda. Nu utilizati dispozitivul
daca cablurile sunt deteriorate.

5. La service-ul lamelor, aveti in vedere c4, chiar
daca sursa de alimentare nu se activeaza
datoritd sistemului de blocare de siguranta de
pe scut, lamele totusi pot fi pornite manual prin
pornirea mecanismului.

6. Nu incercati niciodatd sd dezactivati sistemul
de blocare de siguranta de pe scut.

7. Indepértati depozitele de material de pe
dispozitiv folosind o perie.

8. Curatati intotdeauna dispozitivul dupa utilizare.
Curdtati plasticul si piesele din plastic folosind
sdpun si o carpa umeda. Nu utilizati agenti de
curdtare agresivi sau solventi.

9. Nucuratatiniciodata tocatorul cu jet de apa sau prin
clatire. Tineti cont ca apa sa nu ajunga in tocator.

10. Folositi doar accesoriile si instrumentele
recomandate pentru acest tocator.

(e} www.villager.eu

Eliminarea si protectia mediului

Nu aruncati echipamentele electrice

impreund cu deseurile menajere! In

conformitate cu Directiva europeand

privind deseurile de echipamente electrice
— si electronice si implementarea acesteia in
conformitate cu reglementdrile nationale, echipamentele
electrice care au ajuns la sférsitul duratei de viata utila
trebuie colectate separat si returnate la o unitate de
reciclare - care functioneaza intr-un mod care respectd
cu principiile protectiei mediului.

Service

Solicitati repararea uneltei electrice doar de cdtre personal
calificat la centrele noastre de service autorizate, folosind
piese de schimb originale, pentru a va asigura cd unealta
electricd ramane in sigurantd la utilizare. Pentru mai multe
informatii despre centrele noastre de service autorizate,
vizitati site-ul www.villagereu sau magazinul autorizat
pentru vanzarea produselor Villager.
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Declaratia de conformitate

Conform Directivei Mecanice 2006/42/EC din 17 mai 2006, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea masinei Tocator electric Villager VC 2500

Declardm sub rdaspundere deplind cd produsul mentionat este proiectat si produs in conformitate cu:
e Directiva 2006/42/EC privind securitatea masinilor
e  Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisia de zgomot
e Directiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 privind limitarea utilizarii unor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (RoHS)

Standarde armonizate si altele:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A156:2021
EN 50434:2014

Organismul autorizat conform Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. Raport cercetare 70.403.70.7145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Nivel masurat putere sonora LwA 108,3 dB(A)
Nivel zgomot garantat putere sonora LwA 111 dB(A)

Persoana responsabild pentru redactarea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevié, la adresa firmei Villager
D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 19.05.2026.
Persoana autorizata pentru intocmirea declaratiei

Dragan Dragicevi¢

s avg»% fecil D.
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Elektricky drvic

Villager VC 2500
Pbvodny navod na pouZitie

PLEASE RECYCLE
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BezpecCnostné varovania

V§eobecné bezpeCnostné upozornenia
pre elektrické naradie

A Vystraha! Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a $pecifikécie dodané
s tymto elektrickym néradim. Nedodrziavanie vSetkych
uvedenych pokynov méze mat za nésledok raz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie. Pojem
Lelektrické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické ndradie napdjané zo siete
(s privod nou $nudrou) a na elektrické néradie napdjané
akumulatorovou batériou (bez privodnej sndry).

Bezpecnost na pracovisku

Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska mézu mat za ndsledok pracovné drazy.
NepouZivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi,
napr. tam, kde sa nachadzajui horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horfavy prach. Rucné elekirické naraclie vytvéra
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam,
aby sa pocas pouzivania elektrického néradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani
moZete stratit kontrolu nad ndradim.

Bezpecnost - elektrina

Zastrcka privodnej Sndry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade
nijako nemeiite zastréku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové
adaptéry. Neupravované zdstrcky a vhodné zdsuvky
Znizuj riziko Urazu elektrickym pridom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako su napr. potrubia,
vykurovacie telesd, sporaky a chladnicky. Ak je
vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko drazu
elektrickym pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu ani
vlhkosti. Vniknutie vody do rucného elektrického
ndradia zvysuje riziko urazu elektrickym pradom.
NepouZivajte privodnt $ndru na iné nez uréené Gcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $ndru. UdrZiavajte sietovd $ntiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo
pohybuijticich sa stcasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nry zvysuju riziko drazu elektrickym prddom.
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Ked' pracujete s elektrickym néradim vonku,
pouZivajte len také predlZovacie kable, ktoré
sl schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. PouZitie prediZovacieho kabla, ktory
Jje vhodny na pouZivanie vo vonkajsom prostredi,
znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Ak sa nedd vyhnit pouzitiu elektrického naradia
vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac
pri poruchovych prddoch. Pouzitie ochranného
spinaca pri poruchovych pradoch znizuje riziko
Urazu elektrickym prudom.

Bezpecnost 0sdb

Budte ostraziti, sistredte sa na to, Co robite,
a s elektrickym néradim pracujte uvézlivo.
Nepracuijte s elektrickym naradim, ak ste unaveni
alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Krétka nepozornost pri pouZivani elektrického
ndradia méZe mat za ndsledok vaZne poranenia.
Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. PouZivanie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako je
ochrannd  dychacia maska, bezpecnostna
pracovnd obuv, ochrannd prilba alebo chrdnice
sluchu, podla druhu elektrického  néradia
a spésobu jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.
Vyhybajte  sa  nelimyselnému  uvedeniu
elektrického néradia do Cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
elektrického ndaradia sa vzdy presvedcte, Ci
je elektrické néradie vypnuté. PrendsSanie
elektrického ndradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti méZe mat za ndsledok nehodu.
Kym zapnete elektrické néradie, odstrante
z neho nastavovacie pomocky alebo kltuce na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kIUc, ktory sa
nachddza v rotujucej casti elektrického néradia,
méZe spdsobit vdzne poranenia 0s6b.

Vyhybaijte sa abnormalnym polohdm tela. Dbajte
na pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete mact lepSie kontrolovat rucné
elektrické ndradie v neocakdvanych situdcidch.

Pri préaci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
volné odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa
vlasy, odev a rukavice nedostali do blizkosti
pohyblivych sicasti. Volny odev, dlhé viasy
alebo Sperky sa mézu zachytit do rotujdcich castf
elektrického néradia.
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9)

Ak sa da na rucné elektrické naradie namontovat
odsdvacie zariadenie a zariadenie na zachytéavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho
zariadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu
Znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani néradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného
pouzivania. Nepozornd prdca méze viest v
okamihu k tazkému zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického néradia
Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh préce.
S vhodnym ruc¢nym elektrickym naradim budete
pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

Nepouzivajte elektrické néaradie, ktoré ma
pokazeny vypinac. Néradie, ktoré sa uz nedd
zapnut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

NeZ zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite,
vzdy vytiahnite zastrcku sietovej $nry zo zasuvky
a/alebo odoberte akumuldtor, ak je to mozné. Toto
preventivne opatrenie Zzabrariuje nedmyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické néradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat toto naradie osobdm, ktoré s nim nie st
doverne obozndmené alebo ktoré si neprecitali
tieto pokyny. Elektrické ndradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické néradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Kontrolujte, Ci pohyblivé siciastky
bezchybne funguji alebo & nie sd blokované,
zlomené alebo poskodené, o by mohlo negativne
ovplyvnit spravne fungovanie elektrického néradia.
Pred pouzitim néradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehdd je spésobenych nedostatoénou
udrZbou elektrického ndradia.

Rezné néstroje udrZiavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné ndstroje s ostrymi

reznymi - hranami  maju  mensiu  tendenciu
zablokovat sa a [ahsie sa daju viest.
PouZivajte  elektrické naradie, prisluSenstvo,

nastavovacie nastroje a pod. podla tychto
vystraznych upozorneni a bezpecnostnych pokynov.
Pri praci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky
a cinnost, ktord budete vykondvat. PouZivanie
elektrického ndradia na iny neZ predpokladany dcel
maZe viest k nebezpecnym situdciam.
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Rukovdti a Gchopové povrchy udrzujte
suché, Cisté a bez oleja alebo mazacieho
tuku. Smyklavé rukoviti a tchopové povrchy
neumoZnuju bezpecnd manipuldciu a ovlddanie
ndradia v neocakavanych situacidch.

Servis

Elektrické naradie ddvajte opravovat len
kvalifikovanému persondlu, ktory pouziva
origindlne ndhradné suciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnost pri praci
Skolenie

Obozndmte sa s ndvodom na pouzitie predtym ako
skdsite obsluhovat toto zariadenie.

Priprava

1)
2)

3)

Nedovolte detom obsluhovat toto zariadenie;
Neobsluhujte toto zariadenie v blizkosti
okoloiddcich;

Nepripdjajte poskodeny napéjaci kabel ani sa
nedotykajte poskodeného kdbla predtym ako je
odpojeny z napédjania. Poskodeny kéabel méze
prist do styku s vodi¢mi;

Noste ochranu sluchu a bezpeénostné okuliare
po celd dobu pocas obsluhy zariadenia;
Vyhybajte sa noseniu uvolneného odevu alebo
odevu, z ktorého visia $nurky alebo $nry;
PouZivajte  zariadenie iba v otvorenom
priestore (napr. nie v blizkosti steny alebo inych
nepohyblivych predmetov) a na plochom a
stabilnom povrchu.

NepouZzivajte zariadenie na dldZzdenych alebo
$trkovitych povrchoch, na ktorom vyhodena
latka moZe sposobit Urazy;

Pred spustenim zariadenia, preverte, ¢i su
v8etky skrutky, matice a iné skrutky spravne
zaistené, a Ci su vSetky chrdnice na svojom
mieste. Vymente vSetky poskodené alebo
netitlivé znaky a nalepky na zariaden;

Praca so zariadenim

139

Pred $tartovanim zariadenia, prezrite si komoru
na vkladanie latky, aby ste sa uistili, Ze je
prazdna;

Drzte tvér a telo daleko od otvoru na vkladanie
latky;

Nedovolte, aby sa vase ruky alebo iné diely
tela alebo odevu dostali dovnitra komory na
vkladanie Iatky, vypustného otvoru alebo blizko
akéhokolvek pohyblivého dielu;
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4)  Vzdy sa spravne postavte a udrZujte rovnovahu
tela. Nevytahuijte sa cez zariadenie. Nikdy nestojte
na vyske, ktord je vys$Sia ako tato, na ktorej je
spodnd Cast zariadenia ked doriho vkladate latku;

5) Vidy sa postavte mimo zény vypustu pri
obsluhe zariadenia;

6)  Budte mimoriadne opatrni pri vkladanf latky do
zariadenia, aby sa tam nedostali kov, kamene,
flase, plechovky alebo iné cudzie teless;

7)  Pokial sa do mechanizmusu na rezanie dostanu
nejaké cudzie telesa alebo pokial zariadenie
zacne utvarat nezvycajné zvuky alebo zacne
vibrovat, odpojte zdroj napdjania a nechajte
zariadenie vypnut sa.

Odpojte  zariadenie z pridu a podniknite
nasledujuce kroky:

Preverte, ¢i s tam poskodenia;

Skontrolujte a pritiahnite vSetky uvolnené diely;
Dajte, aby sa vymenili alebo aby sa opravili vietky
diely za diely, ktoré majd rovnaké Specifikacie.

8)  Nedovolte, aby sa obrobena latka nahromadila
v zéne vypustu; toto moZe zabranit spravnemu
vypUstaniu a vyustit do znenazdaného nahleho
vracania l4tky cez otvor na vkladanie latky;

9)  Pokial sazariadenie upchd, vypnite zdroj napajania
a vyberte zastrcku pred odstranovanim odpadkov.
DrZte odpad a iné nazberané latky daleko od
zdroja napdjania, aby ste zabrdnili poskodeniu
na napdjacom zdroji a moznému poZziaru.
Zapamatajte si, aby aktivaciou mechanizmu na
Startovanie na zariadeniach, ktoré sa napdjaju
elektrickou energiou pohybuiju aj ostria;

10) Chrarite vSetky chréni¢e a ochrénte ich na
svojom mieste a udrzujte ich v poriadnom
prevddzkovom stave;

11) Neprepravujte zariadenie kym je zapojené do
zdroja napdjania;

12) Vypnite zdroj napdjania a odpojte zastréku
kazdykrat ked odchadzate z pracovného priestoru;

13) Nenaklanajte zariadenie kym je odpojené zo
zdroja napdjania;

14) Drzte prediZovacie kable daleko od ostria.
Ostria mozu spdsobit poskodenia na kébloch a
sposobit Uraz elektrinou.

Udrzba a uskladfiovanie

1) Ked sa zariadenie zastavi kvoli oprave, prehliadke,
uskladnovaniu alebo kvéli vymene doplnkov,
odpojte ho zo zdroja napéajania, odpojte zastrcky,
potvrdte s istotou, Ze sa vietky pohyblivé diely
zastavili, a Ze su tam kde je zmontovany klu¢
rovnaké. Dovolte zariadeniu vychladnit predtym
ako vykondvate kontroly, nastavenia, atd.
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2)  Vidy nechajte vychladnit  pred
uskladfiovanim;

3)  Majte na vedomi pri oprave ostria, Ze sa aj
ked sa zaktivuje zdroj napdjania v désledku
bezpecnostného systému na blokovanie na
chranigi, ostria predsa mozu §tartovat ruénym
spustenim mechanizmu.

4) Drzte odpad a iné nazberané l4tky daleko
od ventilatnych otvorov, aby ste zabranili
poskodeniam na motore alebo moZnému
poZziaru.

5)  Pokial pouZivate predlzovaci kébel, tento
nesmie byt nizSej triedy ako napdjaci kébel,
ktory je uz zabudovany na zariaden.

6)  Pravidelne kontrolujte, ¢i sU na napéjacom
alebo predlzovacom kabli znaky poskodenia
alebo opotrebovania. NepouZivajte zariadenie
pokial su kable poskodené.

7)  Nikdy neskusajte vypnut bezpecnostny systém
na blokovanie na chrdnici.

zdroj

Rady a pokyny o bezpecnosti

VYSTRAHAI Pri pouziti zahradnych zariadeni s
elektrickym napdjanim, vzdy musite resSpektovat
zdkladné bezpecnostné opatrenia, aby ste znizili
riziko poziaru, Urazu elektrinou alebo zranenia.

DOLEZITE - bezpeénost, zdravie a Zivotné prostredie

Bezpecné pouzitie elektrickych zariadeni je mozné
jedine po pozornom Citani a s Uplnym reSpektovanim
pokynov k praci a bezpecnosti v praci.

Precitajte si tento navod Uplne predtym ako zacnete

obsluhovat toto zariadenie a schovajte si ho k

budicemu pouzitiu.

Sledujte zoznam s poradim dloh na kontrolu predtym

ako skusite obsluhovat toto zariadenie.

1. Obklad kontakného drotu v zastrcke alebo v
zdsuvke je bezpeéné spojeny s kdblom.

2. Nie st poskodenia na obklade predizovacieho kabla.

3. Kabel je bezpecnym spdsobom roztiahnuty, aby sa
zabranilo jeho poskodeniu alebo potknutiu sa ofho.

4. Kébel je Uplne odmotany z kotdca, aby sa
zabrdnilo prehriatiu.
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Symboly
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VYSTRAHA: Pozome si preitajte
pred pouzitim drviéa a obozndmte sa
s ovlddaniami a spdsobmi na spravne
pouZzitie zariadenia.

VYSTRAHA: Vzdy noste bezpenostné
okuliare, ochranu sluchu a ochranné
rukavice.

VYSTRAHA: NepouZivajte drvi¢ za
dazda alebo za vlhkych podmienok.
Ochrarite ho pred vlhkostou.

VYSTRAHA: Existuje riziko, aby drvi¢
odrazil nejaké predmety do vzduchu.
Drzte pozorovatelov daleko.

VYSTRAHA: Pokial sa kable poskodia
pri pouziti, nedotykajte sa ich. Hned
odpojte zastréku zo zdroja napdjania
alebo odpojte drvi¢ zo zdroja napajania
tiez aj ked sa nepouziva alebo pri préci
na zariadeni (napr. vymena dielov,
opravy, Gistenie alebo nastavovanie).

VYSTRAHA:  Vypnite a  odpojte
zariadenie zo siete pred Cistenim
alebo vykonavanim Udrzby na fiom.

Nesiahajte do otvoru na vkladanie
latok alebo vypustnych otvorov. Ostrie
sa pokraduje otacat este cca 5 sekind
potom ako sa zariadenie vypne.

VYSTRAHA: Hespoliehajte sa na stroj.
Nestojte na stroji.
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S, Pred pristupom k zariadeniu pockajte,
(o) kim véetky pohvblivé asti zariadeni
A ym vSetky pohyblive Casti zariadenia
STOP Uplne nezomreli.
bmfl  Skgmanie hladiny hluku v stlade so
11 Standardmi

Vyrobok uspokojuje  bezpe¢nostné
poziadavky relevantnych — smernic
legislativy Srbskej republiky.

AA

Ce

Ucel pouzitia:

Zariadenie pouZivajte iba na rezanie nasledujlcich
materidlov: hallzky a konare (max. priemer 40 mm),
odpad z orezédvania krikov, odpad z orezévania Zivého
plotu, rastliny a iny zahradny odpad, listy a korene
rastlin (pred rezanim odstrarite z korefiov zeminu),
pouZivanie na Ucely, na ktoré zariadenie nie je urcené,
sposobuje nebezpedenstvo, ktoré moze viest k zraneniu.
Upozorfiujeme, Ze nase zariadenia nie st uréené na pracu
v komerénych, priemyselnych a remeselnych oblastiach.
Kupujuci preberd vetku zodpovednost, préavnu a ind, za
akékolvek Skody alebo zranenia vzniknuté v dosledku
nespravneho pouzivania zariadenia.

Vyrobok uspokojuje bezpecnostné
poziadavky relevantnych smernic
legislativy Eurépskej tnie

Pozor

Pri sietovému napdjaniu striedavym pridom moze dojst
k padom v napati pri Startovani tohto zariadenia. Toto
mdze vplyvat na iné zariadenia (napr. blikanie lampiciek).
Pokial je impendanca pri siefovému napdjaniu
striedavym prddom Zmax mensia ako 0,40 OHM na
50Hz, takéto poruchy sa neocakavaju. Pokial je nutné,
mobZete skontaktovat miestneho dodavcu elektrickou
energiou pre viac informacif.

Pouzivajte predlZovacie kable na vonkajSie pouzitie
Ked sa toto zariadenie pouziva vonku, pouzivajte
predlzovacie kable, ktoré st urcené na vonkajSie pouzitie.

Udrzujte pracovny priestor Cistym
Neporiadny a zaplneny priestor moZe sposobit nehodu.

Majte na vedomi Zivotné prostredie

Nevystavujte zariadenie dazdu.

Nepouzivajte elektrické zariadenie za dazda alebo za
vihkych podmienok.
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UdrZujte pracovny priestor poriadne osvetlenym.
Nepouzivajte elektrické zariadenia tam kde existuje
riziko poziaru alebo vybuchu.

Ochrarite sa pred drazom elektrinou

Viyhybajte sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
napr. potrubia, kable, atd.

Drzte deti a zvierat4 daleko od pracovného priestoru
Nedovolte okoloidicim, aby sa dotykali zariadenia
alebo predlzovacieho kébla. VSetkych pozorovatelov
drzte daleko od pracovného priestoru.

Odlozte zariadenia, ktoré sa nepouzivaju

Ked sa nepouziva, zariadenie sa md uskladnit na
suchom, vysokom alebo zamknutom mieste, daleko
od dosahu deti.

Pouzivajte zodpovedajlice zariadenie

Nenamahajte zariadenie alebo doplnky, aby robili pracu
zariadenia, ktoré vykondvaju tazsie dlohy. Nepouzivajte
toto zariadenie na prdce, na ktoré nie je urcené.

Sprévne sa oblecte

Nenoste uvolneny odev alebo Sperky, lebo mozu byt
uchytené pohyblivymi dielmi. Ked pracujete vonku,
odpordca sa nosenie ochrannych rukavic a odevu, ktory
sa nekiza. Pokryte si vlasy, aby ste uviazali dihé viasy.

Pouzivajte bezpecnostnu vybavu
Pouzivajte bezpecnostné okuliare, masku na tvar
alebo proti prachu pokial sa rezanie vykondva v
zapraSenych podmienok. Ked pouZivate zariadenie
pocas dlhsej doby alebo pokial je hladina hluku
vysoka, pouZivajte ochranu sluchu.

Nenamahajte zariadenie
Spravne zvolené zariadenie lepSie vykond pracu na
kapacity, na ktoré je uréené.

Polozte kabel

Polozte kabel tak, Ze sa ofho nemozno potkndt, Ze
naho nemoZno stat alebo, Ze nafho nemozno dat
bremeno velkej vahy ako aj, Ze kabel pocas pouzitia
nemoze byt poskodeny.

Nikdy nenicte kabel

Nikdy nenoste zariadenie drziac ho za kabel, ani ho
netahajte, aby ste ho odpojili zo zasuvky. Drzte kabel
daleko od zdroja teploty, oleja a ostrych hran.
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Nesiahajte cez zariadenie

Vzdy budte v spravnom postoji a udrZujte spravnu
rovnovahu tela.

Udrzujte svoje zariadenie

UdrZujte ostria ostrymi a Cistymi kvoli lepSiemu dcinku.
Sledujte ndvody na olejovanie a vymenu doplnkov.
Periodicky kontrolujte kabel zariadenia a pokial je
poskodeny dajte ho opravit do oprdvneného servisného
strediska. Periodicky kontrolujte prediZovaci kabel
a vymente ho pokial je poskodeny. Udrzujte packy
suchymi, Cistymi a bez stop po oleji alebo masti.

Preverte poSkodené diely

Pred dalSim pouzitim zariadenia, chrani¢ alebo inu
poskodenu Cast treba pozorne preverit, aby ste sa uistili,
Zebude prevadzkovat spravneav stlade s funkciou, ktora
je nanho urCend. Preverte, Ci su nastavenia pohyblivych
dielov, ¢i sa volne pohybuju, Ci su tam poskodenia na
dieloch, na zlozeniach alebo akékolvek iné stavy, ktoré
mozu vplyvat na prevadzku zariadenia. Chranic alebo
iné poskodené diely majd byt spravne opravené alebo
vymenené zo strany opravneného servisného strediska
okrem v pripade, ze je inakSie uvedené v tomto navode.
Nespravne prepinace vymerite v opradvnenom servisnom
stredisku. Nikdy nepouZivajte zariadenie pokial hlavny
prepinac nemdze zapnut/vypnut.

Odpojte zariadenie zo zdroja napéjania

Ked sa nepouZiva, pred servisom a pri vymene doplnkov
ako su ostria a sUciastky na rezanie, vzdy zabezpecte,
aby zariadenie bolo odpojené zo zdroja napdjania.
Odstrafiovanie kligov a néradi.

Utvorte si zvyk preverovat, ¢i st kldice a néradia na
nastavovanie odstranené zo zariadenia predtym ako
ho zapnete.

Vyhybajte sa znenazdanému Startovaniu
Neposuvajte zariadenie, ktoré je zapojené do zdroja
napajania s prstom na prepinaci. Preverte, ¢i je
prepina¢ vypnuty pri pripojeni do zdroja napajania.

Bud'te opatrni
Dévajte pozor na to, Co robite. Budte racionalny.
Neobsluhuijte zariadenie ak ste unaveni.

Vystrahal!

Pouzitie akéhokolvek doplnku alebo naradia okrem
tychto, ktoré su odporic¢ené v tomto ndvode na
pouZitie, moZe predstavovat riziko zranenia.
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Nech Vase zariadenie opravuje kvalifikovana osoba

Elektrické zariadenie je v sidlade s relevantnymi
poziadavkami o bezpecnosti. Opravy maju vykonat
vyluéne kvalifikované osoby pouZivajic originalne
nahradné diely, inak mdze dojst k vaznym zraneniam.
Neskusajte otvorit skrifiu zariadenia. Napéjaci kabel
zariadenia md vymenit opravnené servisné stredisko.

Vymena zéstrcky

Pokial sa zastréka poskodi, mdze ju vymenit
kvalifikovany elektrika. Nikdy nepouzivajte poskodenu
alebo nelplnu zastréku.
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Casti zariadenia

Zberného boxu
Telo vrtulnika
Nabijacka
[avak
Rukovat

Kryt motora
Koleso
Oddelovaci spina¢
Poistka

Hlavny vypina¢
Napdjaci kabel

SS9 e N gk N =

—- O
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Technické charakteristiky:
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Model VC 2500
Nominalne napétie (V) 230 V~ 50Hz
Nomindlny vykon (W) 2500 (P40)*
Pocet otdéok v chode na prazdno (min™) 4050
Maximalny priemer rezania (mm) 240
Hladina akustického tlaku L, (dB(A)) 95,7
Meracia neistota K (dB(A)) 3
Vymerand hladina hluku L, (dB(A)) 108,3
Hladina akustického vykonu L , (dB(A)) 111
Meracia neistota K (dB(A)) 2,64
Objem zberného boxu (litrov) 50
Vibracie (m/s?) <25
Bezpec€nostna trieda Il
Stupen ochrany proti vihkosti IPX4
Cistd hmotnost (kg) 14,1

*Prevadzkovy rezim (P40) znamend, Zze po 4

sekundovej prevddzke je potrebny volny ¢as 6 sekind.

Poznamka: Horé uvedené $pecifikdcie predstavuju

MAXIMALNE kapacity zariadenia. Maximdlny priemer

kondra zavisi od pevnosti stromu.
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Montaz
Montaz patiek
Umiestnite patky do polohy znézornenej na obrézku.
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1. | Koleso

Naprava
Podlozka

=

Montaz kolesa

Zmontuijte koleso tym istym spdsobom ako na obrézku

Montaz zberného boxu

Zdvihnite tladidlo, stladte krabicu na zber latky do
zodpovedajlcej polohy.

=

2
N
:ft\\\%/

/7//_‘
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Matica

Kryt kolesa
Tlacgidlo

| w

Odpojovaci spinat

Zakrutte prepina¢ na oddelovanie. Prepina¢ na
oddelovanie mé bezpecnostny prepina¢. Davajte pozor,
aby prepinac bol zatiahnuty a motor sa nezaktivuje.

N
=

POZNAMKA: Pouzivanie zariadenia bez lievika je
nebezpecné.

Prevadzka

Pred pouzitim zariadenia, pozorne a detéilne si precitajte

pokyny a obozndmte sa s charakteristikami zariadenia.

Pred kontrolou alebo opravou akéhokolvek dielu zariadenia,

vypnite ho, odpojte zastréku z napdjania a postarajte sa o to,

aby sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavil.

1. Preverte latky, ktoré sa budd rezat pred
zaCiatkom. Odstrante vSetky predmety alebo
odpadky, ktoré by mohli byt odrazené, ktoré
by mohli privrznit alebo sa zamotat do ostria.
Odstrante zem z korenov, pokial je tam. Cudzie
telesa typu kamenov, skla, kovov, textilii alebo
plastu sa nesmu dostat do otvoru na vkladanie
latky, lebo mozu poskodit ostria.

2. Vzdypolozte zariadenie na pevny a plochy podklad.
Pocas prace ho nenaklanajte a neposutvajte.

3. Dovolte ostriam, aby dosiahli pInd rychlost pred
vkladanim latky do otvoru.

4. Pouzivajte  zariadenie iba na
nasledujucich latok:

Vetvicky a kondre (Max priemer 40 mm)
Odpad z obrezavania krikov
Odpad z obrezavania zivého plotu

rezanie
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Listie a korene rastlin (odstrérite zem z koreriov
pred rezanim)
Nevkladajte makky odpad typu kuchynsky
odpad do drvica, ale ho recyklujte.
Dajte latku na rezanie do uhla otvoru na vkladanie
l4tky, pokial nie je privelka, ostria vtiahnu latku.
Dajte mnozstvo latky, ktoré nezasekne otvor na
vkladanie latky.
Vystrahy: DIha l4tka, ktora pokukuje zo zariadenia
sa moZe zaseknut ked ju ostria potiahnu.
Udrzujte bezpecnu vzdialenost.
Zabezpecte, aby sa zrezana latka mohla volne
vypustat cez vypustny otvor.
Aby ste utvorili drobnej$i kompost, zrezana
latka sa moze zrezat dvakrét.
Nedovolte, aby sa zrezana latka nahromadila
do Urovne, na ktorej by blokovala vypustny
otvor. Pokial sa latka prili$ nahromadi, mohla by
preniknut do ostria, ktoré by ju vyhodilo naspat
do otvoru na vkladanie.
Organickd latka obsahuje velké mnozstvo vody
a rastlinnej Stavy, ktord moze zalepit drvic. Aby
ste tomu zabrdnili, treba nechat latky niekolko
dni vysusit sa. Vacsie kondre sa na druhej
strane [ahSie rezd ked su Cerstvé.
Pokial pri rezanf ostria stratia rychlost, hned
zastavte drvi¢ a odpojte ho zo zdroja napajania
predtym ako zacnete s hladanim priciny.
Odstrénte véetky zaseknuté odpadky z ostria a
skontrolujte ich predtym ako znovu zaénete s
rezanim.
Pokial ostria prestant prevadzkovat dlhsie ako
5 sekund, zaktivuje sa bezpecnostny prepina¢
a zariadenie sa vypne. Nechajte zariadenie, aby
sa aspon 1 munutu chladilo pred opatovnym
Startovanim. Najprv stlaéte bezpecnostny
prepina¢, a potom aj prepina¢ na zapinanie/
vypinanie, aby ste opét nastartovali zariadenie.
Pokial sa do mechanizmu na rezanie dostanu
nejaké cudzie telesd alebo pokial zariadenie
zacne utvarat nezvycajné zvuky alebo zacne
vibrovat, hned' ho vypnite a nechajte zariadenie
zastavit sa. Odpojte zastréku z napéjania a
podniknite nasledujdce kroky:
i) Preverte, ¢i s tam poskodenia.
i) Vymeritte alebo opravte vSetky poskodené
diely.
iy Skontrolujte a pritiahnite vSetky uvolnené diely.
Pokial sa zariadenie zasekne, vypnite ho
nechajte ostria zastavit sa. Odpojte zastréku z
napéjania pred ¢istenim odpadkov.
Drzte odpad a iné nazberané ldtky daleko
od ventilatnych otvorov, aby ste zabranili
poskodeniam na motore alebo moznému poZziaru.
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19.  Vypnite zariadenie, nechajte ostria zastavit sa
a odpojte zastréku z napdjania kazdykrét ked
nechdvate pracovny priestor bez dozoru.

20. Nedovolte, aby sa obrabana latka nahromadila
v zéne vypustu; toto mdze zabranit spravnemu
vypustaniu a vyustit do znenazdaného nahleho
vracania latky cez otvor na vkladanie latky.

Startovanie a zastavovanie drvi¢a
Stlacte prepina¢ oznaCeny s ,1" na Startovanie a
oznaceny s ,0°, aby ste zastavili motor.

[N

Stlactetlacidlo poistky” pokial zariadenie neprevadzkuje,
davajdc pozor na to, aby zariadenie bolo zapojené do
zdroja napdjania.

Po niekolkych sekundach prevadzky motora mézete
zacat rezanie.

Poistka sa zaktivuje za nasledujucich okolnosti:

a.  Nahromadena zrezand latka okolo ostria.

b.  Pokial je mnoZstvo latky na rezanie vacsie ako
kapacita motora.

c.  Ked existuje privelky odpor na ostri.

Ked' sa zaktivujte poistka, vypnite drvi¢ a odpojte ho

z0 zdroja napdjania.

a.  Vykrdtte prepina¢ na oddelovanie v dne
podstavca a otvorte hornu ¢ast.

. Odstrarite odpadky alebo prekazky z Gasti na rezanie.

c.  Vrétte sa na hornu ¢ast a zakritte prepinac na
oddelovanie.

d. Nechajte motor niekolko mint vychladnut.

e.  Zase pripojte zdroj napajania a stladte tlacidlo poistky.

f. Ked ste pripraveni zacat rezanie stlacte 1" prepinac.

Vystraha: NIKDY neuvolfiujte prepina¢ pokial

ste nevypli zariadenie na prepina¢i na zapinanie/
vypinanie a pokial ste neodpojili zastréku zo zasuvky.

Vystraha: Drvi¢ sa zastavi 5 sekind po vypnuti.

147



Villager

Pouzitie nabijaka

So zariadenim sa doruCuje aj nabijak na pomoc

pri vkladani menej masivnej latky ako su vetvicky,

listie a iny zéhradny odpad a vegetécia cez otvor na

vkladanie latky.

1. Vlozte latku do lievika.

2. Vlozte nabijak do otvoru na vkladanie latky
tlaciac latky v smere k ostriami.

3. Pockajte kym je vSetka latka zrezand predtym
ako pridate viac latky.

vkladanie.

POZNAMKA: Nikdy nepouzivajte zariadenie ak nie je
zmontovany lievik.

POZNAMKA: Nesiahajte cez zariadenie.

Odpojte elektrické zariadenie pred montovanim alebo
pred odstranovanim vreca.

MbZete pouzivat bud vrece na zber latky, ktord sa
dorucuje so zariadenim (pokial tam je) bud polozit
zariadenie na plachtu, aby ste nazberali zrezand latku.
Ked pouzivate vrece na zber latky, potrebné je
vrece na zber latky pripojit hacikmi z obidvoch stran
vypustného otvoru.

Vystraha: Zrezand latka alebo vrece na zber latky
nikdy nesmu pokryvat ventilacné otvory na zariadeni.
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Vymena nozov

1.

2.

Povinne vypnite drvic a odpojte zastrcku zo
zdroja napdjania.

Odstrante zlozenie na vkladanie latky na vrchu
vykritenim bezpecnostného prepinata na
oddelovanie na zariadeni.

Ostria maju dve strany na rezanie. Ked sa
ostria opotrebuju tieto sa mozZu otodit tak, Ze sa
pouzije druhd strana na rezanie.

Odpordcané je pouzivat bezpe¢nostné rukavice
pri vymene ostria.

Zablokujte  ostria  pouZzivajic  Sesthranny
francuzsky klG¢. Vykrdtte dve vnitorné
Sesthranné skrutky a dévajte pozor na polohu
uhlu na rezanie ostria.

Stiahnite ostrie a oto¢te ho o 180 stupriov a
dajte ostrie na disk tak, ze ostrie ostria bude
otoCené nadol.

Zopakujte to isté s druhym ostrim.

Ked sa opotrebuju obe strany ostria, tieto sa maju
vymenit vo dvojici. Ostria sa mozu zase naostrit, ale
to musi urobit odbornad osoba, pouZivajlic naolejovany
kamen na ostrenie. Neodpori¢ame tento postup, lebo je
vaha kazdého disku rozhodujuca na rovnovahu diskov na
rezanie. Akykolvek disbalans moze spdsobit poskodenie
zariadenia a pripadné zranenie obsluhovaca.

Udrzba

1.

2.

148

Vystraha: Pri idrZbe a Cisteni sa postarajte, aby
zariadenie nebolo zapojené do zdroja napdjania.
Ked sa zariadenie zastavi kvoli servisu,
prehlidke, uskladnovaniu alebo kvoli vymene
doplnkov, vypnite ho a odpojte zdstrcku
z0 zdroja napdjania predtym ako vykonate
akukolvek kontrolu, nastavenie, atd.

Pokial pouzivate predlzovaci kabel, tento
nesmie byt nizSej triedy od napajaceho kébla,
ktory je uz zabudovany na zariadeni.
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4. Pravidelné kontrolujte, ¢i si na napajacom
alebo predlzovacom kabli poskodenia alebo
opotrebovania. NepouZivajte zariadenie pokial
su kable poskodené.

5. Majte na vedomi pri oprave ostria, Ze aj ak
sa nezaktivuje zdroj napdjania v dosledku
bezpecnostného systému na blokovanie na
chranici, ostria sa predsa mozu nastartovat
ruénym spustenim mechanizmu.

6. Nikdy neskusajte vypnut bezpeénostny systém
na blokovanie na chranici.

7. Odstrante usadeniny latky zo zariadenia
pouzivajuc kefku.

8. Vzdy vycistte zariadenie po pouZiti. Plasty a
plastové diely Cistte pouzivajic mydlo a vlhku
utierku. NepouZzivajte agresivne prostriedky
alebo rozpustadla na Cistenie.

9. Nikdy negistte drvic pridom vody alebo
vymyvanim. Ddvajte pozor, aby sa voda
nedostala do drvi¢a.

10.  Pouzivajte iba odport¢ené doplnky a ndradia na
tento drvi¢.

Odstranovanie a ochrana zivotného
prostredia

Neodstranujte elektrickd vybavu spolu
s odpadnymi latkami z domadcnosti.
Dodrziavajuc Eurdpsku Smernicu

tykajucu sa Odpadového Elektrického
B Clekironického Prislusenstva a jej
implementacie v sudlade s narodnymi predpismi,
elektricka vybava, ktord ukoncila svoju Zivotnost sa
musfi zberat a vrétit do pohotovosti na recyklovanie -
ktoré pracuje sposobom, ktory je v stlade s principmi
ochrany zivotného prostredia.

Servis

Zverte opravu elektrického néradia iba kvalifikovanému
persondlu z nasich autorizovanych servisnych stredisk s
pouzitim origindlnych nahradnych dielov, aby bolo zaistené
bezpecné pouzivanie elektrického ndradia. Viac informéacit
0 nasich autorizovanych servisnych strediskdch najdete na
webovej stranke www.villager.sk alebo v autorizovanom
obchode na predaj produktov Villager.
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Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Mé&ja 2006, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Popis stroja: Elektricky drvi¢ Villager VC 2500

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a vyrobeny v stlade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku

e Smernica 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0 obmedzovani pouZzitia uréitych nebezpecnych latok v
elektrickom a elektronickom prislugenstve (RoHS)

Harmonizované a iné Standardy:
EN [EC 55014-1:2021
EN [EC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50434:2014

Oprévneny organ podla Smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV SUD Certification and Testing Co. Ltd. Test report 70.403.10.145.09 Rev. 07 dat. 29.09.2020.

Vymerana hladina hluku LwA 108,3 dB(A)
Zarucené hladina hluku LwA 111 dB(A)

Zodpovedna osoba oprdvnend na zostavenie technickej dokumentdcie: Dragan Dragicevi¢, na adrese
spolocnosti Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 19.05.2026.
Osoba opravnena na zostavenie vyhlasenia v mene vyrobcu
Dragan Dragicevi¢

(}9/ Qg’\ feedié .
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Villager d.o.o.
Q@ Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Qs +386 82 051180
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